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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool-only
products, provided that the garments are ironed according to the instructions on the garment label
and those issued by the manufacturer of this iron. R1601. In the United Kingdom, Eire, Hong Kong and
India, the Woolmark trademark is a certification trademark.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview

Steam supply hose

Steam trigger/Steam boost

'Iron ready' light

Soleplate

Iron platform

Carry lock release button

Water tank filling door

Supply hose storage compartment
EASY DE-CALC knob

10 Mains cord with plug

1 DE-CALC light

12 On/off button with pwer on and shut-off light
13 ECO button with light
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Important

Perform the descaling process regularly for great steam and a prolonged lifetime of the appliance.

Recommended water to use
Distilled or demineralized water (Fig. 2) if you live in an area with hard water.

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they
may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the
minimum level. You can refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 3).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 4).

3 Close the water tank filling door ('click’).
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Water tank empty light (specific types only)
When the water tank is almost empty, the ‘iron ready' light starts to flash (Fig. 5).

Fill the water tank and press the steam trigger to let the appliance heat up again. When the 'iron ready
light lights up continuously, you can continue steam ironing.

Using the appliance

OptimalTEMP technology

Warning: Do not iron non-ironable fabrics.

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without

adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

Itis safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 6) without putting back to the

iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.

- Fabrics with these symbols (Fig. 7) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.

- Fabrics with this symbol (Fig. 8) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such
as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on
garments are not ironable either.

Ironing
1 Place the steam generator on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing
board.

2 Make sure that there is enough water in the water tank (see 'Filling the water tank').

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the
steam generator.Wait until the 'iron ready' light lights up continuously (Fig. 9). This takes approx.
2 minutes.

Remove the water supply hose from the water supply hose storage compartment.
Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 10).
Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 11).

For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

w
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Warning: Never direct steam at people.

For more powerful steam, you can use the turbo steam mode.

1 Press and hold the on/off button for 5 seconds until the light turns white.
2 The appliance returns to normal steam mode automatically after 15 minutes to save energy.

3 Otherwise, to switch back to normal steam mode at any time, press and hold the on/off button for
2 seconds until the light turns blue again.

Steam boost function
Use the steam boost function to remove stubborn creases.

1 Press the steam trigger twice quickly (Fig. 12).

Vertical ironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment
while someone is wearing it (Fig. 13). Do not apply steam near your or someone else's hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.
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1 Hold theironin vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the
soleplate and move the iron up and down (Fig. 14).

Safe rest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the
ironing board (Fig. 6). The OptimalTEMP technology ensures the soleplate will not damage the ironing
board cover.

Energy saving

Eco mode

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy without compromising on
the ironing result.

1 To activate the ECO mode, press the ECO button (Fig. 15). The green ECO light goes on.

2 To deactivate the ECO mode, press the ECO button again. The green ECO light goes out.

Auto shut-off

- To save energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for 10 minutes.
The light in the on/off button starts to flash.

- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance then starts to heat up
again.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
Always unplug the appliance after use.

Cleaning and maintenance

Descaling the appliance

Perform the descaling procedure when the EASY DE-CALC light starts to flash (Fig. 16). This helps to
prolong the lifetime of the appliance and optimizes the ironing performance.

Note: If your water is hard, increase the descaling frequency.

Warning: To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least
two hours before you perform the descaling procedure (Fig. 17).

Tip: When you perform the descaling procedure, place the appliance on the edge of the table top or

near the sink. Water may flow out of the appliance when the EASY DE-CALC knob is being opened.

1 Hold a cup (with a capacity of at least 350 ml) under the EASY DE-CALC knob and turn the knob
anti-clockwise. Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the
cup. (Fig. 18)

2 When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC knob and tighten it
(Fig.19).

Descaling the soleplate

If you do not descale your appliance regularly, you may see brown stains coming out of the soleplate
due to scale particles. Descale the soleplate by following the procedure below. We advise you to
perform the procedure twice for better results.
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1 Make sure the appliance is cool and clean the soleplate with a damp cloth.
2 Empty the water tank through the filling door (Fig. 20). Tilt the appliance and remove the EASY DE-

CALC knob.

3 Pour 500ml distilled water into the DE-CALC opening and tighten the EASY DE-CALC knob (Fig. 21).
4 Fill up the water tank halfway. Switch on the appliance and wait for 5 minutes.

5 Keep the steam trigger pressed continuously while you iron a few pieces of thick cloth in a back-
and-forth motion for 3 minutes (Fig. 22).

Warning: Hot, dirty water (about 100-150 ml) comes out of the soleplate.

6 Stop cleaning when no more water comes out of the soleplate or when steam starts coming out of

the soleplate.

7 Unplug the steam generator and let it cool down for at least two hours. Remove the EASY DE-CALC
knob and let the remaining water flow out. Tighten the EASY DE-CALC knob.

Storage

Fold the supply hose.

NouhbhwN-=

iron platform (Fig. 25).

Switch off the appliance and unplug it.
Pour the water out of the water tank through the filling door (Fig. 20).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Cause

Wind the supply hose inside the supply hose storage compartment (Fig. 23).
Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip.
Place the iron on the iron platform and lock it by pushing the carry lock release button (Fig. 24).

You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the

Solution

Dirty water, brown stains
or white flakes come out
of the soleplate.

Scale has built up inside the
appliance because it has not been
descaled regularly.

Descale the appliance and the
soleplate (see chapter 'Cleaning
and maintenance).

You have put chemicals or additives
in the water tank.

Never use chemical or additives
with the appliance. If you have
already done so, follow the
procedure in chapter 'Cleaning
and maintenance' to remove the
chemicals.

There is no or little steam.

The appliance has not heated up
sufficiently.

Wait until the iron ready light
stays on continuously. This takes
approx. 2 minutes.

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank up to the MAX
indication.

Scale has built up inside the
appliance because it has not been
descaled regularly.

Descale the appliance and
soleplate (see chapter 'Cleaning
and maintenance’).
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Problem

Cause

Solution

Water leaks from the
soleplate.

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the
first time or have not used it for a
long time.

This is normal. Hold the iron away
from the garment and press the
steam trigger. Wait until steam
instead of water comes out of the
soleplate.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on the
floor/garment.

Steam has condensed on the ironing

board cover after a long ironing
session, or your board cover is not
designed to cope with the high
steam rate.

Replace the ironing board cover
if the foam material has worn out.
We also advise you to use a layer
of felt material in the board cover
to prevent water droplets.

The surface under the
base of the appliance
becomes wet, or steam
and/or water comes out
from under the EASY DE-
CALC knob.

The EASY DE-CALC knob is not
tightened properly.

Switch off the appliance and

wait 2 hours for it to cool down.
Unscrew and reattach the knob to
make sure it is tightened.

The rubber sealing ring of the EASY
DE-CALC knob is worn.

Contact an authorized Philips
service center for a new EASY DE-
CALC knob.

The iron does not heat up
and the amber DE-CALC
light flashes.

The appliance reminds you to
perform the descaling procedure.

The light flashes after approximately

one month of use.

Perform the descaling procedure,
following the instructions in
section ‘Descaling the appliance’.

The steam generator
produces a loud pumping
sound.

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank up to the MAX
indication and press the steam
trigger.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international

warranty leaflet.



Cedtina 1

Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
Tato zehlicka byla schvalena spolec¢nosti Woolmark Company Pty Ltd k zehleni vyrobkl z ¢isté viny
v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a pokyny vyrobce zehlicky. R1601. Ve
Spojeném kralovstvi, Irsku, Hongkongu a Indii je ochranna znamka Woolmark certifikacni znamkou.
Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku, samostatny letacek

s dulezitymi informacemi a stru¢nou priruc¢ku. Uschovejte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku

Hadice pro privod pary

Spoust pary / parniho razu

Kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena®
Zehlici plocha

Zehlici plocha

Tlacitko pro zajisténi pri prenaseni
Plnici dvirka nadrzky na vodu
Prihradka pro ulozeni privodni hadice
Knoflik EASY DE-CALC

10 Napajeci kabel se zastr¢kou

1 Kontrolka DE-CALC

12 Tladitko vypinace s kontrolkou napajeni a bezpecnostniho vypnuti
13 Tladitko ECO s kontrolkou

o~ wN —
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Dulezité
Postup odvapnéni provadeéjte pravidelng, zajistite tim velky vystup pary a delsi zivotnost pristroje.

Doporucena voda k pouziti

Destilovana nebo demineralizovana voda (obr. 2), pokud je v misté vaseho bydlisté voda z vodovodu
velmi tvrda.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Tento pfistroj je urc¢en pro pouzivani vody z vodovodniho kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, mUze se vodni kamen usazovat rychleji. V zajmu prodlouzeni zivotnosti pristroje proto
doporucujeme pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, skrob, odvapnovaci
prostredky, pFripravky pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem nebo jiné chemikalie, protoZe by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplite pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod
minimalni Uroven. Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem zehleni.

1 Otevrete plnici dvirka (obr. 3) nadrzky na vodu.

2 Zasobnik naplite vodou az po oznaceni (obr. 4) MAX.

3 Zavrete (,zacvaknéte®) plnici dvitka nadrzky na vodu.
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Kontrolka prazdné nadrzky na vodu (pouze nékteré typy)
Kdyz je nadrzka na vodu témér prazdna, kontrolka ,zehlicka pripravena” zacne blikat (obr. 5).

Naplnte néglriku na vodu a stisknéte spoust pary, aby se pfistroj znovu zahral. Jakmile se rozsviti
kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena’, mizete pokrac¢ovat v Zzehleni.

Pouziti zastrihovace

Technologie OptimalTEMP

Varovani: Nezehlete latky, které se nemaji Zehlit.

Technologie OptimalTEMP umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych k Zehleni, a to v jakémkoli

poradi a bez nutnosti nastavovat teplotu nebo tiidit odévy.

Horkou Zehlici plochu lze bezpecné poloZit pfimo na zehlici prkno (obr. 6) namisto pokladani na

stojanek na zehlicku. Mazete tak snizit napéti plsobici na vase zapésti.

- Zehlit ze latky oznacené t&mito symboly (obr. 7): jedna se napfiklad o Inénou tkaninu, bavlnu,
polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

- Latky oznacene timto symbolem (obr. 8) nelze Zehlit. Patif sem synteticke latky jako spandex nebo
elastan, latky s podilem spandexu nebo polyolefiny (napriklad polypropylen). Zehlit nelze ani odévy
s potiskem.

Zehleni

1 Generator pary umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Poznamka: Chcete-li zajistit bezpecné zehleni, umistéte zakladnu vzdy na stabilni zehlici prkno.

2 Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu (viz 'Naplnéni nadrzky na vodu') dostatek vody.

3 Zasunte sitovou zastr¢ku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim vypinace generator pary
zapnéte.Pockejte, dokud nebude nepfretrzité (obr. 9) svitit kontrolka ,Zzehlicka pfipravena”. Tato faze
trva pfiblizné 2 minuty.

4 \/yjméte privodni hadici na vodu z prihradky pro ulozeni pfivodni hadice na vodu.

5 Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni zehlicky a odemknéte Zzehlicku ze stojanku
(obr. 10).

6 Chcete-li zadit zehlit (obr. 11), stisknéte a podrzte spoust pary.

7 Nejlepsich vysledk( dosahnete, pokud po Zehleni s parou provedete nékolik poslednich taht bez
pary.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Chcete-li dosahnout silnéjsiho vystupu pary, mizete rovnéz pouzit rezim turbo pary.

1 Stisknéte a podrzte vypinac na 5 sekundy, dokud se kontrolka nerozsviti bile.

2 Pristroj se po 15 minutach automaticky vrati do normalniho naparovaciho rezimu kvdli Uspore
energie.

3 Do normalniho naparovaciho rezimu se také kdykoli mizete vratit stisknutim a podrzenim tlacitka
vypinace po dobu 2 sekund, dokud nebude kontrolka opét svitit modre.

Funkce parniho razu
K odstranéni nepoddajnych zahybt slouzi funkce parniho razu.
1 Stisknéte dvakrat rychle (obr. 12) spoust pary.

Vertikalni zehleni

Varovani: Zehli¢ka vypousti horkou paru. Nikdy se nepokousejte odstrariovat zahyby z odévu,
ktery ma nékdo na sobé (obr. 13). Paru nepouzivejte blizko svych rukou ani rukou nikoho jiného.
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Parni zehlicku mdZete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych
tkaninach.

1 Drzte zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka prilozte zehlici plochu
a za¢néte zehlickou pohybovat nahoru a dold (obr. 14).

Bezpecné odlozeni

PoloZeni Zehlicky béhem prerovnavani odévu
Béhem prerovnavani odévu mlzete zehlicku polozit na stojanek nebo vodorovné na zehlici prkno
(obr. 6). Diky technologii OptimalTEMP zehlici plocha neposkodi potah Zzehliciho prkna.

Uspora energie

Rezim Eco

Diky rezimu ECO (snizené mnozstvi pary) mlzete usetfit energii, aniz byste ovlivnili vysledek Zehleni.
1 Chcete-li aktivovat rezim ECO, stisknéte tlacitko ECO (obr. 15). Rozsviti se zelena kontrolka ECO.
2 Chcete-li rezim ECO deaktivovat, stisknéte tlacitko ECO znovu. Zelena kontrolka ECO zhasne.

Automatické vypnuti
- Pokud se pristroj nepouziva 10 minut, automaticky se vypne kvdli Uspore energie. Za¢ne blikat
kontrolka na tlacitku pro zapnuti/vypnuti.

- Pristroj znovu aktivujte stisknutim tlacitka vypinace. Potom se pfistroj zacne znovu zahrivat.

Varovani: Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouziti pFistroj vzdy
odpojte z napajeni.

Ciéténi a udrzba

Odstrariovani vodniho kamene z pfistroje

Kdyz zac¢ne blikat (obr. 16) kontrolka EASY DE-CALC, provedte proces odstranéni vodniho kamene.
Prodlouzite tak Zivotnost pfistroje a optimalizujete jeho vykon.

Poznamka: Pokud je voda, kterou pouzivate, tvrda, odvapnujte casteji.

Varovani: Abyste zabranili riziku popaleni, odpojte pristroj od sité a nechte jej
vychladnout alespon dvé hodiny. Teprve potom odstrante vodni kamen (obr. 17).

Tip: P odstranovani vodniho kamene umistéte pristroj na kraj pracovni plochy nebo ke drezu.
Pri otevreni knofliku EASY DE-CALC z néj mdze vytéci voda.

1 Pod knoflikem EASY DE-CALC pridrzte nadobku (o objemu alespor 350 ml) a otocte knoflikem
proti sméru hodinovych ruci¢ek. Knoflik EASY DE-CALC odstrante a nechte vodu s ¢asteckami
vodniho kamene vytéct do nadobky. (obr. 18)

2 AZvoda prestane vytékat, znovu viozte knoflik EASY DE-CALC a dotahnéte jej (obr. 19).

Odstranéni vodniho kamene z Zehlici plochy

Pokud vodni kamen neodstranujete pravidelné, mohou castecky vodniho kamene vytvaret hnédé
skvrny na zehlici plose. Odstrante vodni kamen ze zehlici plochy podle nasledujiciho postupu.
Nejlepsich vysledkd dosahnete, pokud popisovany proces provedete dvakrat.

1 Nechte pHstroj vychladnout. Zehlici plochu o¢istéte vihkym hadikem.
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2 Vyprazdnéte nadrzku na vodu pres plnici dvitka (obr. 20). Pristroj naklonte a vyjmeéte knoflik EASY

DE-CALC.

3 Nalijte do otvoru DE-CALC 500 ml destilované vody a utdhnéte knoflik EASY DE-CALC (obr. 21).

N

Nadrzku na vodu naplite do poloviny. Zapnéte piistroj a vyckejte 5 minut.

5 Drzte nepretrzité stisknutou spoust pary béhem zehleni nékolika kusd silné latky pohybem dozadu
a dopredu po dobu 3 minut (obr. 22).

Varovani: Ze zehlici plochy vychazi horka, Spinava voda (priblizné 100-150 ml).

6 Az ze zehlici plochy nebude vytékat zadna voda nebo az z ni zacne vychazet para, mlzete cisténi

ukoncit.

7 Generator pary odpojte ze zasuvky a nechte jej nejméné dvé hodiny vychladnout. Vyjméte knoflik
EASY DE-CALC a nechte vytéct zbyvajici vodu. Utdhnéte knoflik EASY DE-CALC.

Skladovani

oOulh WN=

zehlicky.

Vypnéte pfistroj a odpoijte jej ze sité.

Vylijte vodu z nadrzky na vodu pfes plnici dvitka (obr. 20).
Prelozte privodni hadicku.

Navinte privodni hadici do Ulozného prostoru (obr. 23) na hadici.
Svinte napajeci kabel a upevnéte jej suchym zipem.
Polozte zehlicku na stojanek a zajistéte ji stisknutim tlacitka (obr. 24) uvolnéni zamku pro prenaseni

7 Pristroj mlzete prenaset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka uzamdcena na stojanku

(obr. 25).

— v V4 Ja o
Reseni problemu
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéisi problémy, se kterymi se mdlzete u pristroje setkat. Pokud se

vam nepodaii problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovédi na nejc¢astéjsi dotazy, nebo kontaktujte stredisko zakaznické péce ve své

zemi.

Problém

Pric¢ina

Reseni

Ze zehlicl plochy vychazi
Spinava vody & bilé
vloc¢ky nebo se na zehlici
plose vytvareji hnedé
skvrny.

Uvnitf pristroje se vytvoril vodni
kamen, nebot nebyl pravidelné

provadén proces jeho odstranéni.

Odstrante vodni kamen z pfistroje
aviehh'd plochy (viz kapitola
JCisténi a udrzba®).

Do nadrzky na vodu jste nalili
chemikalie nebo jiné prostredky.

V pristroji nikdy nepouzivejte
zadné chemickeé latky anijiné
prostredky. Pokud jste tak ucinili,
odstrante je podle postupu
uvedeného v kapitole ,Cigtént

a udrzba“.

Nedochazi k vytvareni
pary nebo se vytvari jen
malé mnozstvi.

Pristroj neni dostatecné zahraty.

Pockeijte, dokud nebude
nepretrzité svitit kontrolka
,zehlicka pripravena”. Tato faze
trva priblizné 2 minuty.

V nadrzce na vodu neni dostatek
vody.

Nadrzku na vodu naplnte az po
oznaceni MAX.

Uvnitf pristroje se vytvoril vodni
kamen, nebot nebyl pravidelné

provadén proces jeho odstranéni.

Qdstrante vodni kamen z pfistroje
avéehh'd plochy (viz kapitola
JCisténi a udrzba®).




Problém

Pric¢ina

Cedtina 15

Regeni

Ze zehlici plochy unika
voda.

Kdyz pouzivate paru poprveé nebo
znovu po delsi dobé, para v hadici
kondenzuje na vodu.

To je normalni jev. Pridrzte
zehlicku mimo zehleny odév

a stisknéte spoust pary. Vyckejte,
dokud ze Zehlici plochy nezacne
misto vody vychazet para.

Pri Zzehleni vihne potah
zehliciho prkna nebo se
na odévu ¢i na podlaze
objevuiji kapky vody.

PH delSim Zehleni para kondenzuje
na potahu zehlictho prkna. Je také
mozné, ze vas typ zehliciho prkna
neni vhodny pro Zehleni s vysokym
podilem pary.

Kdyz material potahu Zehliciho
prkna doslouzi, vyménte ho.
Doporucujeme take prkno prekryt
vrstvou plsténého materialu, ktery
pohlti kapky vody.

Povrch pod zakladnou
pristroje je vlihky nebo
pod knoflikem EASY DE-
CALC unika péara ¢ voda.

Knoflik EASY DE-CALC neni radné
dotazen.

Vypnéte pristroj a vyckejte

2 hodiny, dokud nevychladne.
Uvolnéte knoflik a znovu jej radné
dotahnéte.

Gumovy tésnici krouzek knofliku
EASY DE-CALC je opotrebovany.

Obratte se na autorizovanée
servisni centrum spolecnosti
Philips, které vam poskytne novy
knoflik EASY DE-CALC.

Zehli¢ka se nezahtiva
a oranzova kontrolka DE-
CALC blika.

Pristroj vas upozormuije, ze je tfeba
odstranit vodni kamen. Kontrolka
blika po priblizné mésici pouzivani.

QOdstrante vodni kamen podle
pokynt v kapitole ,Odstranovani
vodniho kamene z pristroje”.

Z generatoru pary
je slySet hlasity zvuk
Cerpadla.

V nadrzce na vodu neni dostatek
vody.

Naplnte nadrzku na vodu az po
oznaceni MAX a stisknéte spoust
pary.

Zaruka a podpora

Potiebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Selle triikraua on Woolmark Company Pty Ltd heaks kiitnud ainult villast koosnevate roivaesemete
tritkimiseks tingimusel, et roivaid triigitakse pesusildil ja tritkraua tootja valja antud juhendite kohaselt.
R1601. Uhendkuningriigis, liimaal, Hongkongis ja Indias on Woolmarki kaubamark sertifikaadi
kaubamargiks.

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brosudri ja kiijuhendit.
Hoidke need edaspidiseks alles.

Tootekirjeldus

Auruvoolik

Aurunupp/lisaaur

Margutuli , Tritkraud valmis”
Tritkraua tald

Tritkraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp
Veepaagi taitmise luuk
Veevooliku hoiustamispesa
EASY DE-CALC-nupp

10 Pistikuga toitekaabel

1 DE-CALC-margutuli

12 Sisse-/valjalulitamise nupp koos toite sisse- ja valjalulitamise margutulega
13 Valgustusega ECO-nupp

Oluline!

Hea auru ja seadme pika todea tagamiseks viige korraparaselt labi katlakivi eemaldamise protseduure.

o~ wN —

Soovitatava vee tulp:

Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame kasutada destilleeritud voi demineraliseeritud vett
(joon. 2).

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

See seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega. Kuid kui te elate kareda veega piirkonnas, voib
katlakivi kiiresti koguneda. Seetdttu on seadme tdoea pikendamiseks soovitatud destilleeritud voi
demineraliseeritud vett kasutada.

Hoiatus! Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, aidikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke voi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne kasutamist voi siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole.
Veepaaki voite taita Ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1 Avage veepaagi taitmise luuk (joon. 3).

2 Taitke veepaak veega tahiseni (joon. 4) MAX.

3 Sulgege veepaagi taitmise luuk (kuulete klopsatust).
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Margutuli ,veemahuti tuhi“ (vaid teatud tutpidel)
Kui veepaak on peaaegu tuhi, hakkab margutuli , Triikraud valmis” vilkuma (joon. 5).

Taitke veepaak ja vajutage aurunuppu, et seade uuesti tles kuumeneks. Kui margutuli , Triikraud
valmis” jaab pusivalt polema, voite auruga edasi triikida.

Seadme kasutamine

OptimalTEMP tehnoloogia

Hoiatus. Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

OptimalTEMP tehnoloogia voimaldab tritkida igat tUupi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses,
ilma et riideid tuleks sorteerida vai triltkraua temperatuuri reguleerida.

Kuuma tritkraua talla asetamine otse triikimislauale (joon. 6), ilma selle asetamiseta tagasi trilkraua
alusele, on ohutu. See vahendab koormust teie randmele.

- Triikida voib nende siimbolitega (joon. 7) tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, polUester, siid,
vill, viskoos ja kunstsiid.

- Antud sUimbolitega (joon. 8) materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad slnteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja polUolefiinid (nt
pollUpropuleen). Ka rietele trikitud kujutised on mittetriigitavad.

Triikimine
1 Pange aurunou kindlale ja Uhtlasele pinnale.

Markus. Turvalise trikimise tagamiseks soovitame triikraua alumise osa alati stabiilsele
triikimislauale asetada.

N

Kontrollige, et veepaagis (vaadake 'Veepaagi taitmine') oleks kullaldaselt vett.

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatori sisse lUlitamiseks sisse-
valja lulitamise nuppu.Oodake, kuni margutuli , Tritkraud valmis” jadb pidevalt (joon. 9) pdlema. See
votab u 2 minutit.

4 Eemaldage veevoolik veevooliku hoiustamispesast.
5 Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et trilkkraud aluse (joon. 10) kuljest eemaldada.
6 Trilkimise (joon. 11) alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

7 Parima tritkimise tulemuse jaoks parast auruga triikimist, tehke viimased triikimisliigutused ilma
auruta.

w

Hoiatus. Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Tugevama auru saamiseks voite kasutada turbo-auru reziimi.

1 Hoidke toitenuppu 5 sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks.
2 Energia saastmiseks lUlitub seade 15 minuti parast automaatselt tava-auru reziimile.

3 Muidu tagasi tava-auru reZiimile lUlitamiseks, vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all, kuni
margutuli hakkab uuesti siniselt polema.

Lisaauru funktsioon
Tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage lisaauru funktsiooni.

1 Vajutage kaks korda kiiresti joon. 12) aurunuppu.

Vertikaalne triikimine

Hoiatus. Triikrauast tuleb kuuma auru. Arge kunagi Uritage riietelt kortsusid eemaldada samal
ajal kui keegi neid kannab (joon. 13). Arge laske auru enda ega kellegi teise kde lahedal.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt trilkige aurutriikrauaga pUstasendis.
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1 Hoidke trilkkrauda puUstiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt tritkraua tallaga ning
liigutage tritkrauda Ules ja alla (joon. 14).

Turvaline puhkeasend

Triikraua hoidmine riideeseme liigutamise ajal.

Riideeseme liigutamise ajal voite tritkraua asetada kas tritkraua alusele voi horisontaalselt
triikimislauale (joon. 6). OptimalTEMP tehnoloogia tagab selle, et tritkraua tald ei kahjustaks
tritkimislaua katet.

Energiasaast

Reziim ECO

Kui kasutate saastureziimi ECO (vahendatud auru kogus), saastate energiat, tegemata jareleandmisi
tritkimise kvaliteedis.

1 Reziimi ECO aktiveerimiseks vajutage ECO-nuppu (joon. 15). Suttib roheline margutuli ECO.

2 Reziimi ECO deaktiveerimiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline margutuli ECO kustub.

Automaatne valjalulitus

- Energia saastmiseks lUlitub seade automaatselt valja, kui seda pole 10 minuti jooksul kasutatud.
Sisse-/valjalulitamise nupu margutuli hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

Hoiatus. Arge kunagi jatke elektrivorku (ihendatud seadet jirelevalveta. Votke seade
alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

Puhastamine ja hooldus

Katlakivi eemaldamine seadmest

Kui margutuli EASY DE-CALC hakkab vilkuma (joon. 16), puhastage seade katlakivist. See aitab
pikendada seadme todiga ja optimeerida triikimise kvaliteeti.

Markus. Kui teie vesi on kare, eemaldage katlakivi sagedamini.

Hoiatus. Korvetamise ohu valtimiseks votke seade enne katlakivi eemaldamise
protseduuri (joon. 17) labiviimist vooluvorgust valja ning laske sellel vahemalt kaks tundi
jahtuda.

Nouanne. Katlakivi eemaldamisel asetage seade lauaservale voi kraanikausi lahedusse.
EASY DE-CALC-nupu avamisel voib seadmest vett valja voolata.

1 Hoidke EASY DE-CALC-nupu all tassi (vahemalt 350 ml) ja keerake nuppu vastupdeva. Eemaldage
EASY DE-CALC-nupp ja laske lubjaosakestega veel tassi (joon. 18) voolata.

2 Kuiseadmest enam vett vélja ei tule, pange EASY DE-CALC-nupp tagasi ja keerake see kinni
(joon. 19).

Katlakivi eemaldamine tallalt

Kui te oma seadmest regulaarselt katlakivi ei eemalda, voib tallast katlakivi osakeste tottu pruune
plekke tulla. Eemaldage tallast katlakivi, jargides selleks allolevat protseduuri. Parema tulemuse
tagamiseks soovitame protseduuri kaks korda labi viia.

1 Hoolitsege selle eest, et seade oleks jahtunud ja puhastage seda seejarel niiske lapiga.
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2 Tuhjendage veepaak labi taitmise luugi (joon. 20). Kallutage seadet ja eemaldage EASY DE-CALC-

nupp.

3 Valage DE-CALC avasse 500 ml destilleeritud vett ning kinnitage EASY DE-CALC-nupp (joon. 21).
4 Taitke veepaak poolenisti. Lulitage seade sisse ja oodake 5 minutit.
5 Hoidke aurunuppu paari paksu riidettki edasi-tagasi triilkimise ajal jarjest 3 minutit (joon. 22) all.

Hoiatus. Tallast valjub kuuma musta vett (umbes 100-150 ml).

6 Lopetage puhastamine, kui tallast ei tule enam vett voi kui tallast hakkab valjuma auru.

7 Uhendage aurugeneraator vooluvorgust lahti ja laske sellel vahemalt kaks tundi jahtuda.
Eemaldage EASY DE-CALC-nupp ja laske allesjaanud veel valja voolata. Kinnitage EASY DE-CALC-

nupp.

Hoiustamine

O Ul h WN =

(joon. 24).

LUlitage seade valja ja eemaldage seadme pistik seinakontaktist.
Valage vesi veepaagist labi taitmise luugi (joon. 20) kraanikaussi.
Kerige veevoolik kokku.

Keerake veevoolik veevooliku hoiustamise pesasse (joon. 23).
Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga.

Asetage triikraud trilkraua alusele ning lukustage see, vajutades kandmisluku vabastamise nuppu

7 Kui triitkraud on kinnitatud alusele (joon. 25), saate seda Uhe kaega triikraua kaepidemest kanda.

Veaotsing

Selles peatUkis voetakse kokku koige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida

voivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kulastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Pohjus

Lahendus

Tallast tuleb valja musta
vett voi valgeid ebemeid
vOi see jatab riidele
pruune plekke.

Seadmesse on tekkinud katlakivi,
kuna seda ei ole korraparaselt
katlakivist puhastatud.

Puhastage seade ja tald katlakivist
(vt peatlkki ,Puhastamine ja
hooldus”).

Te olete veepaaki pannud kemikaale
vOi lisandeid.

Arge kunagi pange seadmesse
kemikaale ega lisandeid. Kui

te seda juba tegite, jargige
keemiliste ainete eemaldamiseks
vastavat protseduuri peatukis
,Puhastamine ja hooldus”.

Auru tuleb vahe voi Uldse
mitte.

Seade ei ole piisavalt kuumenenud.

Oodake, kuni tritkraua valmiduse
margutuli jaab polema. See votab
u 2 minutit.

Veepaagis ei ole klllaldaselt vett.

Taitke veepaak veega kuni
tahiseni MAX.

Seadmesse on tekkinud katlakivi,
kuna seda ei ole korraparaselt
katlakivist puhastatud.

Puhastage seade ja tald katlakivist
(vt peattkki ,Puhastamine ja
hooldus”).

Tallast lekib vedelikku.

Kui kasutate voolikut esimest korda
vOi kui te ei ole seda kaua aega
kasutanud, muutub aur voolikus
veeks.

See on normaalne. Hoidke
triilkrauda riildeesemest eemal ja
vajutage aurunuppu. Oodake, kuni
tallast tuleb vee asemel auru.
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Probleem

Pohjus

Lahendus

Tritkimislaua kate margub
vOi porandale/rdivastele
tekivad triikimise ajal
veetilgad.

Parast pikaajalist trilkimist on aur
tritkimislauale kondenseerunud voi
teie triilkimislaua kate ei ole loodud
tugeva aurujoaga tritkimiseks.

Vahetage triikimislaua kate valja,
kui vahtmaterjal on kulunud.
Samuti soovitame teil kasutada
tritkimislaua kattes vildikihti, et
roivastel veetilku valtida.

Pind seadme pohija all
muutub marjaks voi EASY
DE-CALC-nupu alt tuleb
auru voi veetilku.

EASY DE-CALC-nupp eiole
korralikult kinnitatud.

LUlitage seade valja ja laske sel
2 tundi jahtuda. Veendumaks, et
nupp on korralikult kinnitatud,
keerake see lahti ning kinnitage
uuesti.

EASY DE-CALC-nupu kummitihend
on kulunud.

Poorduge uue EASY DE-CALC-
nupu saamiseks Philipsi volitatud
hoolduskeskusse.

Triikraud ei kuumene ja
oranzkollane margutuli
DE-CALC vilgub.

Seade tuletab teile meelde, et vaja
on eemaldada katlakivi. Margutuli
hakkab vilkuma umbes kuuajalise
kasutamise jarel.

Jargige loigu ,Katlakivi
eemaldamine seadmest” juhiseid,
et viia labi katlakivi eemaldamise
protseduur.

Aurugeneraatorist kostub
vali pumpamise haal.

Veepaagis ei ole kullaldaselt vett.

Taitke veepaak kuni taseme
tahiseni MAX CLEAN ja vajutage
aurultlitit.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi

Uleilmne garantiileht.
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Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za glacanje proizvoda koji se sastoje
iskljucivo od vune uz uvjet da se odjeca glaca u skladu s uputama na oznaci na odjedi i u uputama
koje je izdao proizvodac ovog glacala. R1601. U Ujedinjenoj Kraljevini, Irskoj, Hong Kongu i Indiji zastitni
znak Woolmark je certifikacijski znak.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratki
pocetni vodi¢. Sacuvajte ih za buducu uporabu.

Pregled proizvoda

Crijevo za dovod pare

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Indikator spremnosti za glacanje

Povrsina za glac¢anje

Postolje za glacalo

Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
VrataSca za punjenje spremnika za vodu

Odjeljak za spremanie crijeva za dovod pare

Regulator EASY DE-CALC

10 Kabel za napajanje s utikacem

1 Indikator DE-CALC

12 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom ukljucivanja/iskljucivanja
13 Gumb ECO s indikatorom

o~ wN —

Vazno

Redovito uklanjajte kamenac kako biste osigurali odli¢nu paru i produljeni vijek trajanja aparata.

Preporucena voda za upotrebu
Destilirana ili demineralizirana voda (sl. 2) ako Zivite u podrudju s tvrdom vodom.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je namijenjen za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju s tvrdom
vodom, moze dodi do brzog nakupljianja kamenca. Stoga, preporucuje se uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produljio vijek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski
ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu prouzrociti prskanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod
minimalne razine. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite vratasca (sl. 3) za punjenje spremnika za vodu.

2 Napunite spremnik za vodu do oznake (sl. 4) MAX.

3 Zatvorite vratasca za punjenje spremnika za vodu (,klik”).
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Svjetlo praznog spremnika za vodu (samo odredeni tipovi)
Kada se spremnik za vodu gotovo isprazni, pocet ce treperiti (sl. 5) indikator spremnosti za glacanje.

Napunite spremnik za vodu i pritisnite gumb za paru kako bi se uredaj ponovno zagrijao. Kad indikator
spremnosti za glacanje pocne svijetliti bez prekida, mozete nastaviti glacati s parom.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Upozorenje: Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim

redoslijedom, bez prilagodbe postavki temperature i bez razvrstavanja odjece.

Vrucu povrsinu za glacanje mozete bez brige odloZiti izravno na dasku za glacanje (sl. 6) bez potrebe

za vracanjem natrag na platformu za glac¢anje. To ¢e vam pomodi pri smanjenju opterecenja zgloba.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 7) mogu se glacati, na primjer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom (sl. 8) ne mogu se glacati. Te tkanine obuhvacaju sinteticke tkanine kao
Sto je spandeks ili elastan, tkanine s mjeSavinom spandeksa i poliolefini (npr. polipropilen). Grafike
na odjeci takoder se ne smiju glacati.

Glacanje
1 Stavite generator pare na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Kako biste osigurali sigurno glacanje, preporucujemo da bazu uvijek postavite na
stabilnu dasku za glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku za vodu (vidi 'Punjenje spremnika za vodu') dovoljno vode.

3 Utikac¢ ukljucite u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje kako
biste ukljucili generator pare.Pri¢ekajte da indikator spremnosti za glacanje po¢ne neprekidno
(sl. 9) svijetliti. To traje o. 2 minute.

4 |zvadite crijevo za dovod vode iz spremnika za pohranu crijeva za dovod vode.

5 Pritisnite gumb za otpusStanje mehanizma za fiksiranje pri nosenju kako biste otpustili glacalo s
platforme (sl. 10) za glacalo.

6 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste zapoceli glacati (sl. 11).

7 Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon glacanja parom izvrsite posljiednje poteze bez
upotrebe pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Mozete se koristiti gumbom za jako strujanje radi snaznije pare.

1 Pritisnite i zadrzite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 5 sekundi dok indikator ne poc¢ne svijetliti
bijelo.

2 Aparat se automatski vrac¢a u nacin rada s normalnom parom nakon 15 minuta radi ustede energije.

3 U suprotnom, kako biste u bilo kojem trenutku vratili na nadin rada s normalnom parom, pritisnite
idrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok svjetlo ponovo ne poc¢ne svijetliti plavom
bojom.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare
Koristite se funkcijom za dodatnu koli¢inu pare radi izravnavanja postojanih nabora.

1 Dvaput brzo (sl. 12) pritisnite gumb za paru.
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Okomito glacanje

Upozorenje: Iz glacdala izlazi vruc¢a para. Nikad nemojte pokusati uklanjati nabore s odjevnog
predmeta dok ga netko nosi (sl. 13). Nemojte pariti u blizini svoje ili tude ruke.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvjeSenih
tkanina.

1 Glacalo drzite u okomitom polozaju, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu povrsinom
za glacanje te pomicite glacalo gore-dolje (sl. 14).

Sigurno odlaganje

Odlaganje glacala tijekom preslagivanja odjece

Tijekom preslagivanja odjece, glacalo mozete odloZiti na platformu za glacalo ili vodoravno na dasku
za glacanje (sl. 6). Tehnologijom OptimalTEMP osigurano je da povrsina za gla¢anje nece ostetiti
navlaku daske za glacanje.

Usteda energije

Nacin rada ECO

Koristedi se nac¢inom rada ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez kompromisa u
rezultatu glacanja.
1 Kako biste aktivirali nac¢in rada ECO, pritisnite gumb ECO (sl. 15). Ukljucuje se zeleni indikator ECO.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada ECO, ponovno pritisnite gumb ECO. Iskljucuje se zeleni indikator
ECO.

Automatsko iskljucivanje

- Kako bi se ustedjela energija, aparat se automatski iskljucuje ako se ne upotrebljava 10 minuta.
Indikator gumba za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje pocinje bljeskati.

- Kako biste ponovno aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat se tada
ponovno pocinje zagrijavati.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno
napajanje. Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice nakon uporabe.

Cis¢enje i odrzavanje

Uklanjanje kamenca iz aparata

Kada indikator EASY DE-CALC pocne treperiti (sl. 16), izvrsite postupak uklanjanja kamenca. Time ce se
produziti trajanje aparata i optimalno prilagoditi izvedbu glacanija.

Napomena: Ako je vasa voda tvrda, povecajte ucestalost uklanjanja kamenca.

Upozorenje: Kako biste izbjegli rizik od opeklina, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi najmanje dva sata prije nego sto izvrsite postupak uklanjanja kamenca
(sl.17).

Savjet: Kada provodite postupak uklanja kamenca, postavite aparat na rub stola ili blizu sudopera. Pri
otvaranju regulatora EASY DE-CALC iz aparata moze istjecati voda.
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1

2

Postavite salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite ga
suprotno od smjera kazaljki na satu. Izvadite regulator EASY DE-CALC i pustite da se voda s
Cesticama kamenca izlije u salicu. (sl. 18)

Kada voda prestane izlaziti iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i zategnite ga (sl. 19).

Uklanjanje kamenca s povrSine za glacanje

Ako ne uklanjate kamenac iz aparata redovito, mogli biste primijetiti smede mrlje koje izlaze iz
povrsine za glacanje zbog Cestica kamenca. Uklonite kamenac iz povrsine za glacanje prateci
postupak u nastavku. Preporucujemo vam da dvaput izvrsite postupak radi boljih rezultata.

1 Provjerite je li se aparat ohladio i povrsinu za gla¢anje ocistite vlaznom krpom.

2 Ispraznite spremnik za vodu kroz vratasca za punjenije (sl. 20). Nagnite aparat i uklonite regulator
EASY DE-CALC.

3 Ulijte 500 ml destilirane vode u DE-CALC otvor i zategnite regulator EASY DE-CALC (sl. 21).

4 Napunite spremnik za vodu do pola. Ukljucite aparat i pricekajte 5 minuta.

5 Drzite gumb za paru neprekidno pritisnutim dok tijekom 3 minute (sl. 22) izglacate nekoliko komada
debele tkanine pokretima naprijed-natrag.
Upozorenje: Vruca, prljava voda (otprilike 100 - 150 ml) izlazi iz povrSine za glacanje.

6 Zaustavite ¢iscenje kada iz povrsine za glacanje prestane izlaziti voda ili kad pocne izlaziti para.

7 Iskljucite generator pare iz prikljucka i ostavite ga da se hladi najmanje dva sata. Izvadite regulator
EASY DE-CALC i pustite preostalu vodu da istece. Zategnite regulator EASY DE-CALC

Pohranjivanje

1 Iskljucite aparat iiskopcajte ga.

2 |Izlijte vodu iz spremnika za vodu kroz vratasca za punjenje (sl. 20).

3 SloZite crijevo za dovod pare.

4 Namotajte crijevo za dovod unutar odjelika (sl. 23) za spremanje crijeva za dovod.

5 Presavijte kabel napajanja i pric¢vrstite ga c¢icak trakom.

6 Postavite glacalo na platformu za glacalo i fiksirajte da pritiskom gumba (sl. 24) za otpustanje
mehanizma za fiksiranje tijekom nosenja.

7 Aparat mozete nositi drzedi ga jednom rukom za rucku glacala dok je glacalo fiksirano na platformi

(sl. 25).

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
problem ne mozZete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis ¢esto postavljanih pitanjaili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj

drzavi.
Problem Uzrok Rjesenje
|z povrsine za glacanje Unutar aparata nakupio se kamenac Uklonite kamenac iz aparatais
izlaze prljava voda, smede jer se nije redovito uklanjao. povrsine za glacanje (pogledajte
mrlje ili bijeli komadici poglavlje ,CiS¢enje i odrzavanje”).
kamenca.
Stavili ste kemikalije ili aditive u U aparat nikad ne stavljajte
spremnik za vodu. kemikalije ili aditive. Ako ste to

vec udinili, gh’jedite postupak u
poglavlju ,Cis¢enje i odrzavanije”
kako biste uklonili kemikalije.
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Rjesenje

Nema pare ili je ima vrlo
malo.

Aparat se nije dovoljno zagrijao.

Pricekajte dok indikator
spremnosti glacala ne ostane
neprestano uklju¢en. To traje o.
2 minute.

U spremniku nema dovoljno vode.

Napunite spremnik za vodu do
oznake MAX.

Unutar aparata nakupio se kamenac
jer se nije redovito uklanjao.

Uklonite kamenac iz aparatais
povrsine za slacanje (pogledajte
poglavlje ,CiS¢enje i odrzavanje”).

Iz povrsine za glacanje
curi voda.

Prilikom prve uporabe pare ili ako
je duze vrijeme niste koristili, para u
crijevu kondenzira se u vodu.

To je uobicajeno. Udaljite glacalo
od odjevnog predmeta i pritisnite
gumb za paru. Pricekajte da iz
povrsine za gla¢anje pocne izlaziti
para umjesto vode.

Navlaka za dasku postaje
vlazna ili se na podu/
odjevnim predmetima
pojavljuju kapi vode.

Para se kondenzirala na navlaci za
dasku nakon duzeg glacanja ili vasa
navlaka za dasku nije predvidena za
veliku koli¢inu pare.

Zamijenite navlaku za dasku ako
se pjenasti materijal istrosio.
Savjetujemo vam i da se koristite
slojem od filca u navlaci za dasku
kako biste sprijecili prodiranje kapi
vode.

Povrsina ispod baze
aparata postaje mokra
ili para i/ili voda izlazi
ispod regulatora EASY
DE-CALC.

Regulator EASY DE-CALC nije dobro
zategnut.

Iskljucite aparat i pricekajte 2 sata
dok se ne ohladi. Odvijte i ponovo
pri¢vrstite regulator kako biste se

uvjerili da je dobro pric¢vrséen.

Gumeni brtveni prsten regulatora
EASY DE-CALC je istrosen.

Obratite se ovlastenom servisu
tvrtke Philips i nabavite novi
regulator EASY DE-CALC.

Glacalo se ne zagrijava, a
crveni indikator DE-CALC
bljeska.

Aparat vas podsjeca da izvrsite
postupak uklanjanja kamenca.
Svjetlo bljeska nakon otprilike
jednog mjeseca uporabe.

Izvrsite postupak uklanjanija
kamenca slijededi upute u odjeljku
,Uklanjanje kamenca iz aparata”.

Generator pare stvara
glasan zvuk pumpanija.

U spremniku nema dovoljno vode.

Spremnik za vodu napunite do
oznake razine MAX i pritisnite
gumb za paru.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni l[ddzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

So gludekli ir apstiprinajis uznémums ,Woolmark Company Pty Ltd” tiras vilnas izstradajumu
sludinasanai, ja apgeérbus gludina, ievérojot noradijumus uz apg§rba etiketes, ka an gludekla razotaja
sniegtos ieteikumus. R1601. ,\Woolmark” ir Apvienotaja Karalisté, Irija, Honkonga un Indija sertificeta
precu Zime.

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosaru ar svarigu informaciju un iso
lietosanas pamacibu. Saglabajiet So dokumentaciju turpmakam uzzinam.

Izstradajuma parskats

Tvaika padeves vads

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Lampina ,gludekla gataviba”

Gludinasanas virsma

Gludekla platforma

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
Udens tvertnes uzpildes vacing

Padeves vada glabasanas nodalijums
Vieglas atkalko$anas (EASY DE-CALC) poga
10 Elektribas vads ar kontaktdaksu

11 EASY DE-CALC lampina

12 leslegsanas/izslégsanas poga ar ieslégsanas un izslégdanas lampinu
13 ledegsies ECO poga

o~ wN —

Svarigi noradijumi
Regulari veiciet atkalkosanu, lai nodrosinatu labu tvaika padevi unilgaku ierices kalposanas laiku.

leteicamais Gdens izmantosanai
Destilets vai atsalots udens (att. 2), ja dzivojat regiona, kur ir ciets tdens.

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta lietoSanai ar krana Udeni. Tomeér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties kalkakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai atsalotu tdeni, lai paildzinatu
ierices kalpoSanas laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet smarzadeni, Gdeni no zavétaja, etiki, atkalkosanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu tdeni vai citas kimikalijas, jo tas var
izraisit idens smidzinasanu, briinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai tad, ja tdens imenis tdens tvertné klust
zemaks par minimalo [imeni. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.

1 Atveriet dens tvertnes uzpildes vacinu (att. 3).

2 Piepildiet udens tvertni ar Gdeni idz MAX imena iezimei (att. 4).

3 Aizveriet tdens tvertnes uzpildes vacinu (ar klikski).
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Signallampina 'Udens tvertne tuksa' (tikai atseviskiem modeliem)
Ja Udens tvertne ir gandnz tuksa, ,gludekla gatavibas” lampina sak mirgot (att. 5).

Piepildiet udens tvertni un nospiediet tvaika slédzi, lai ierice no jauna uzsiltu. Kad lampina ,gludeklis ir
gatavs” ir pastavigi izgaismota, varat turpinat gludinat ar tvaiku.

lerices lietosana

Optimalas temperatiras tehnologija

Bridinajums. Negludiniet negludinamus audumus!

Optimalas temperattras tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada

seciba, nepiereguléjot gludekla temperatiru un bez nepieciesamibas skirot apgérbus.

Var drosi novietot karsto gludinasanas virsmu tiesi uz gludinama déla (att. 6), nav janovieto uz

gludekla platformas. Tadejadi plauksta tiek mazak noslogota.

- Var gludinat audumus ar sadiem simboliem (att. 7), pieméram, linu, kokvilnu, poliesteri, zZidu, vilnu,
viskozi un maksligo zidu.

- Nav paredzéts gludinat audumus ar $adu simbolu (att. 8). Sadi audumi ir sintétiski audumi ka
spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns).
Nav paredzéts gludinat an uzdrukas uz apgérbiem.

Gludinasana
1 Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un lidzenas virsmas.

Piezime. Lai garantétu drosu gludinasanu, més iesakam vienmer novietot pamatni uz stabila
gludinama déla.

2 Parliecinieties, vai Gdens tvertné (sk. 'Udens tvertnes piepildisana)) ir pietiekami daudz Gdens.

3 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu tvaika generatoru.Uzgaidiet, ldz nepartraukti (att. 9) deg ,gludekla gatavibas” lampina. Tam
nepiecieSamas aptuveni 2 minates.

4 |znemiet Udens padeves §luteni no tdens padeves slltenes glabasanas nodalijuma.

5 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no gludekla platformas
(att. 10).

6 Laisaktu gludinat (att. 11), nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi.

7 Laisasniegtu labakos gludinasanas rezultatus, péec gludinasanas ar tvaiku veiciet dazas kustibas
bez tvaika.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

JUs an varat izmantot turbo tvaika rezimu, lai iegUtu jaudigaku tvaiku.

1 Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, [idz lampina klGst balta.

2 Péc 15 minttém ierice automatiski parslédzas parasta tvaika rezima, tadéjadi ietaupot
elektroenergiju.

3 Laijebkura bridi parslégtos parasta tvaika reZima, nospiediet un 2 sekundes turiet ieslégsanas/
izslegsanas pogu, ildz lampina atkal klust Zila.

Papildu tvaika funkcija
Izmantojiet papildu tvaika funkdiju, lai likvidetu grati izgludinamas krokas.

1 Nospiediet tvaika sledzi atri divas reizes (att. 12).
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Vertikala gludinasana

Bridingjums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izlidzinat krokas uz apgérba,
kameér tas atrodas kadam mugura (att. 13). Nevirziet tvaiku uz savu vai kadas citas personas roku.

Varat izmantot tvaika gludekli vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz pakarinatiem apgéerbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi, viegli pieskarieties apgérbam ar
gludinasanas virsmu un parvietojiet gludekli augsup un lejup (att. 14).

Drosa novietosana

Gludekla novietosana laika, kamér parkartojat apgérbu

Laika, kamer parkartojat apgerbu, varat novietot gludekli uz gludekla platformas vai horizontali uz
gludinama déla (att. 6). Optimalas temperattras tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma
nesabojas gludinama déla parsegu.

Energijas taupisana

Rezims ECO

lzmantojot ECO rezimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit energiju, saglabajot optimalu
gludinasanas rezultatu.

1 Laiaktivizétu ECO rezimu, nospiediet ECO pogu (att. 15). ledegas zala ECO lampina.

2 Lai deaktivizétu ECO rezZimu, vélreiz nospiediet ECO pogu. Zala ECO lampina nodziest.

Automatiska izslegSanas

- Jaierice netiek lietota 10 minUtes, ta automatiski izsledzas, tadéjadi ietaupot elektroenergiju.
Pradés mirkséti jjungimo / isjungimo mygtukas.

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice vélreiz sak silt.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.
Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

TiriSana un kopsana

lerices atkalkoSana

Ja EASY DE-CALC lampina sak mirgot (att. 16), veiciet atkalkosanu. Tadéjadi varat paildzinat ierices
kalposanas laiku un optimizét gludinasanas rezultatu.

Piezime. Ja Udens ir ciets, atkalkoSanu veiciet biezak.

Brdinajums. Lai noverstu apdegumu gusanas risku, atvienojiet ierici no elektrotikla un
laujiet tai atdzist vismaz divas stundas, pirms veicat atkalkoSanas proceduru (att. 17).

Padoms.x Veicot atkalkoSanu, novietojiet ierici uz galda malas vai izlietnes tuvuma. EASY DE-CALC
pogas atvérsanas laika no ierices var izplust Gdens.

1 Turiet krGz1ti (ar ietilpibu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet pogu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet tdenim ar kalkakmens
dalinam satecét kruzité (att. 18).

2 Kad noierices vairs neplust tdens, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC pogu un pievelciet to (att. 19).
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Gludinasanas virsmas atkalkoSana

Jaierice netiek regular atkalkota, kalkakmens dalinu dél no gludinasanas virsmas varétu izplust brini
traipi. Atkalkojiet gludinasanas virsmu, veicot talak aprakstitas darbibas. leteicams atkartot proceduru
2 reizes, lai iegutu labakus rezultatus.

1 Parliecinieties, vai ierice ir atdzisusi, un notiriet gludinasanas virsmu ar mitru dranu.

Izlejiet udeni pa uzpildes vacinu (att. 20). Sasveriet ienci un iznemiet EASY DE-CALC pogu.

lelejiet 500 ml destileta udens DE-CALC atverée un ievietojiet EASY DE-CALC pogu (att. 21).
Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei. leslédziet iernci un uzgaidiet 5 minates.

Turiet tvaika slédzi nepartraukti nospiestu, 3 minUtes (att. 22) gludinot dazus apgérba gabalus no
bieza auduma, virzot ierici uz prieksu un atpakal.

u b WwWN

Bridinajums. No gludinasanas virsmas izplist karsts, netirs Gidens (aptuveni 100-150 ml).

6 Partrauciet tinsanu, kad no gludinasanas virsmas vairs neplUst Gdens vai kad no gludinasanas
virsmas sak izplUst tvaiks.

7 Atvienojiet tvaika generatoru no elektrotikla un laujiet tam atdzist vismaz divas stundas. Iznemiet
EASY DE-CALC pogu un laujiet izplUst atlikusajam udenim. Pieskruvéjiet EASY DE-CALC pogu.

Glabasana

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Izlejiet udeni no Udens tvertnes pa uzpildes vacinu (att. 20).

Satiniet padeves Sluteni.

Satiniet padeves vadu un ievietojiet padeves vada glabasanas nodalijuma (att. 23).
Satiniet stravas vadu un fiksé&jiet ar liplentes saiti.

Novietojiet gludekli uz gludekla platformas un fikségjiet to, nospiezot parnésasanas aizsléga
atblokésanas pogu (att. 24).

7 Varat parnésat ienci ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi, kad gludeklis ir nofikséts uz gludekla
platformas (att. 25).

Oulh WN =

Traucéjummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kddas var rasties, izmantojot $o ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support
un skatiet bieZi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru sava valsti.

Problema lemesls Risinajums

No gludinasanas virsmas  lerices iekSpusé radusas kalkakmens Atkalkojiet ierici un gludinasanas
izplUst netirs Gdens, brani  nogulsnes, jo tas nav regulari virsmu (skatiet nodalu ,Tinsana un
traipi vai baltas pleksnes.  atkalkots. kopsana”).

Udens tvertné tika ielietas kimikalijas Nekad nelejiet iericé kimikalijas

vai piedevas. vai piedevas. Ja tas jau tika
izdants, veiciet nodala ,Tinsana un
kopSana” aprakstitas darbibas, lai
iztintu kimikalijas.

Nav tvaika padeves, vai ta lerice nav pietiekami uzsilusi. Uzgaidiet, ldz nepartraukti deg
ir neliela. gludekla gatavibas lampina.
Tam nepieciesamas aptuveni
2 minutes.

Udens tvertné nav pietiekami daudz  Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni
udens. idz MAX imena iezimei.
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Problema lemesls Risinajums
lerices iekspuseé radusas kalkakmens Atkalkojiet ierici un gludinasanas
nogulsnes, jo tas nav regular virsmu (skatiet nodalu , Tinsana un
atkalkots. kopsana”).
No gludinaganas virsmas ~ Slitené kondenséjas tvaiks, ja pirmo  Tas ir normali. Turiet gludekli
stcas Udens. reizi izmantojat tvaiku vai ja neesat  neliela attaluma no apgérba un
to izmantojis ilgu laika periodu. nospiediet tvaika slédzi. Uzgaidiet,

[idz no gludinasanas virsmas
izplUst nevis tdens, bet tvaiks.

Gludinama déla parklajs Pécilgas gludinasanas uz gludinama Nomainiet gludinama déla

klast mitrs, vai uz gridas/  déla ir kondenséjies tvaiks, vai parklaju, ja porainais materials

apgérba gludinasanas an déla parklajs nav paredzets ir nolietojies. leteicams zem

laika rodas Gdens pilieni.  izmantosanas veidam, kad veidojas  gludinama déla parklaja izmantot
liels tvaika daudzums. filca slani, lai noverstu udens

pilienu veidoSanos.

Virsma zem ierces Vieglas atkalkoSanas (EASY DE- |zsledziet ierici un uzgaidiet

pamatnes samirkst, vai ann  CALC) poga nav pietiekami ciesi 2 stundas, idz ta ir atdzisusi.

no EASY DE-CALC pogas aizgriezta. Atskraveéjiet un velreiz pievelciet

apaksSpuses izplUst tvaiks pogu, lai ta bltu cieSi nofikséta.

un/vai tdens.

EASY DE-CALC pogas gumijas blive  Sazinieties ar pilnvarotu Philips

ir nodilusi. servisa centru, lai iegltu jaunu
EASY DE-CALC pogu.
Gludeklis neuzsilst, un lerice atgadina, ka javeic Veiciet atkalkoSanas
mirgo dzintara krasas DE-  atkalkosanas procedura. Lampina proceduru, ieverojot nodala
CALC lampina. mirgo aptuveni péc viena ménesa Jlerices atkalkosana” sniegtos
lietoSanas. noradijumus.
Tvaika generators rada Udens tvertné nav pietiekami daudz  Piepildiet Gdens tvertni idz
skalu stknésanas skanu.  udens. atzimei MAX un nospiediet tvaika
sledzi.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lidzu, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Noréedami pasinaudoti visa ,Philips” silloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

,The Woolmark Company Pty Ltd* patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima lyginti grynos vilnos gaminius,
jeijie lyginami vadovaujantis drabuzio etiketéje pateiktais nurodymais ir Sio lygintuvo gamintojo
nurodymais. R1601. Jungtinéje Karalystéje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje ,Woolmark® prekés zenklas yra
sertifikavimo prekés zenklas.

Pries naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite s$j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir
trumpaja instrukcija. ISsaugokite juos ateidiai.

Gaminio apzvalga

Gary tiekimo zarna

Gary jungiklis / gary stiprinimas
Lemputé ,Lygintuvas paruostas®
Lygintuvo padas

Lygintuvo pagrindas

NeSiojimo uzrakto atleidimo mygtukas
Vandens bako pildymo durelées
Tiekimo zarnos laikymo skyrius

EASY DE-CALC rankenele

10 Maitinimo laidas su kistuku

1 DE-CALC lempute

12 Jjungimo / isjungimo mygtukas su jjungto maitinimo ir issijungimo lempute
13 Mygtukas ECO su lempute

o~ wN —

Svarbu
Nuoviry salinimo procesa atlikite reguliariai, kad garo kokybé blty puiki ir pailgéty prietaiso naudojimo
laikas.

Rekomenduojamas naudoti vanduo
Distiliuotas arba demineralizuotas vanduo (pav. 2), jei gyvenate ten, kur vanduo kietas.

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Bet jei gyvenate ten, kur vanduo kietas, gali
greitai susidaryti nuoviry. Todél rekomenduojama naudoti distiliuota arba demineralizuota vanden;j,
kad pailgety prietaiso naudojimo laikas.

Ispé&jimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dZiovintuvo, acto,
krakmolo, nuoviry salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, vandens, is kurio
cheminiu bidu pasalintos druskos ir kity cheminiy medziagy, nes dél jy gali taskytis
vanduo, likti rudy démiy arba sugesti prietaisas.

Vandens bako pripildymas

Pripildykite vandens baka kiekvieng karta prieS naudodami arba kai vandens lygis bake nukrinta
zemiau minimalaus lygio. Pripildyti vandens baka galite bet kada naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bako pildymo dureles (pav. 3).

2 | vandens baka vandens pilkite iki MAX Zymos (pav. 4).

3 Uzdarykite vandens bako pildymo dureles (spragteles).
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Lempute, rodanti, kad vandens bakas tuscias (tik atskiriems
tipams)
Kai vandens bakas beveik tuscias, lempute ,Lygintuvas paruostas” pradeda mirkseti (pav. 5).

Pripilkite vandens baka ir paspauskite gary jungiklj, kad prietaisas vél kaisty. Kai lempute ,Lygintuvas
paruostas“ Sviecia nuolat, galite testi lyginti naudodami garus.

Prietaiso naudojimas

,OptimalTEMP“ technologija

Ispéjimas. Nelyginkite nelyginamy medziagy.

,OptimalTEMP* technologija suteikia galimybe lyginti visy tipu lyginamus audinius bet kokia tvarka,

nereguliuojant lygintuvo temperatUros ir nerdsiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog padeti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, (pav. 6) nededant atgal ant

lygintuvo platformos. Tai sumazins jusy rieso jtampa.

- Siais simboliais (pav. 7) pazymetus audinius, pavyzdZiui, lina, medvilne, poliesteri, &ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

- Siuo simboliu (pav. 8) pazymety audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés medziagos kaip
spandeksas arba elastanas, su spandeksu maisyti audiniai ir poliolefinai (pvz., polipropilenas).
Negalima lyginti ir spaudiniy ant drabuZziy.

Lyginimas
1 Gary generatoriy padeékite ant nejudandio ir lygaus pavirsiaus.

Pastaba. Kad lyginimas butu saugus, mes rekomenduojame visada deti pagrinda ant stabilios
lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bake (zr. 'Vandens bako pripildymas') yra pakankamai vandens.

3 Maitinimo laido kistuka jkiskite j jzeminta sieninj lizda ir paspauskite jungimo ir isjungimo mygtuka,
kad jjungtumete gary generatoriy.Palaukite, kol pradés nuolat (pav. 9) Sviesti lemputeé ,Lygintuvas
paruostas”. Tai uztrunka apie 2 minutes.

4 |Simkite vandens tiekimo Zarna iS vandens tiekimo zarnos laikymo skyriaus.

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintumete lygintuva nuo lygintuvo
pagrindo (pav. 10).

6 Norédami pradeti lyginti (pav. 1), paspauskite ir laikykite gary jungimo mygtuka.

7 Kad pasiektuméte geriausiu lyginimo rezultaty, baige lyginti su garais kelis paskutinius judesius
atlikite be garu.

Ispéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Jei reikia galingesnio garu srauto, naudokite ,Turbo“ gary rezima.

1 Paspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspaude jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kol lempute ims Sviesti
balta spalva.

2 Kad blty taupoma energija, prietaiso gary rezimas automatiskai pakei¢iamas j normaly po 15
minudiy.

3 Kitu atveju, jei norite vél perjungti normaly gary rezima bet kuriuo metu, paspauskite ir 2 sekundes
laikykite jjlungimo ir iSjungimo mygtuka, kol lemputé vél ims Sviesti melyna spalva.

Garuy sustiprinimo funkcija
Noréedami islyginti sunkiai islyginamas rauksles naudokite gary stiprinimo funkdcija.
1 Dukart greitai (pav. 12) paspauskite gary jungiklj.
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Lyginimas vertikaliai

Ispé&jimas. IS lygintuvo skleidziami karsti garai. Niekada nebandykite pasalinti drabuziy rauksles,
kai kas nors jais vilki (pav. 13). Nenaudokite gary salia savo ar kieno nors kito rankos.

Garu lygintuva galite naudoti vertikalioje padetyje, kad pasalintuméte kabandiy audiniy rauksles.

1 Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj, Svelniai palieskite drabuZj lygintuvo padu ir
judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn (pav. 14).

Saugi atrama

Lygintuvo padéjimas kei¢iant drabuZzio padétj

Keisdami drabuzio padétj galite padeéti lygintuva ant geleZines platformos arba horizontaliai ant
lyginimo lentos (pav. 6). ,OptimalTEMP* technologija uztikrina, kad lygintuvo padas neapgadins
lyginimo lentos dangos.

Energijos taupymas

~ECO“ rezimas

Naudodami ECO rezima (kai garu kiekis sumazintas) galite taupyti energija, o lyginimo rezultatas
nebus prastesnis.

1 Noredami jjungti ECO rezima, paspauskite ECO mygtuka (pav. 15). Nusvinta zalia ECO lempute.
2 Noredamiigjungti ECO rezima, vél paspauskite ECO mygtuka. Zalia ECO lemputé uzgesta.

Automatinis iSjungimas

- Kad buty taupoma energija prietaisas issijungia automatiskai, jei jis nenaudojamas 10 minudiy.
Pradés mirkséti jjungimo / isjungimo mygtukas.

- Norédami véel jjungti prietaisa paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas vel pradés
kaisti.

Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Baige naudotis visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

Valymas ir prieziura

Nuoviry Salinimas iS prietaiso
Atlikite nuoviry salinio procedura, kai EASY DE-CALC lemputé ima mirkséti (pav. 16). Taip pailginamas
prietaiso naudojimo laikas ir optimizuojamas lyginimas.

Pastaba. Jeigu jusy naudojamas vanduo kietas, dazniau salinkite nuoviras.

Ispéjimas. Kad nenusidegintumeéte, pries atlikdami nuoviry salinimo procedira (pav. 17)
prietaisa atjunkite ir maziausiai dvi valandas palaukite, kol jis atvés.

Patarimas. Kai atliekate nuoviru salinimo procedtra, pastatykite prietaisa ant stalo krasto arba prie
plautuveés. Atidarant rankenéle EASY DE-CALC vanduo gali iSteketi iS prietaiso.

1 Laikykite puodelj (jo talpa turi bGti maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankenéle ir pasukite ja
pries laikrodzio rodykle. Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su nuoviry
dalelemis sutekes j puodelj. (pav. 18)

2 Kaiis prietaiso nebetekés vanduo, veél jstatykite EASY DE-CALC rankenéle ir priverzkite ja (pav. 19).
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Nuoviry Salinimas nuo lygintuvo pado

Jei reguliariai nesalinsite nuoviry is prietaiso, dél nuoviry is lygintuvo pado gali skverbtis rudos spalvos
skystis. Salinkite nuoviras nuo lygintuvo pado pagal tolesne procediira. Kad pasiektumeéte geresniy
rezultaty, patariame procedurg atlikti du kartus.

1
2

3

N

Isitikinkite, kad prietaisas Saltas, ir nuvalykite lygintuvo pada drégna sluoste.

IStustinkite vandens baka per pildymo dureles (pav. 20). Pakreipkite prietaisa ir pasalinkite EASY
DE-CALC rankenéle.

Ipilkite 500 ml distiliuoto vandens j DE-CALC anga ir priverzkite EASY DE-CALC rankenéle (pav. 21).
Pripildykite vandens baka iki puses. Jjunkite prietaisa ir palaukite 5 minutes.

Nuolat laikykite nuspaude garu jungiklj, kai lyginate kelias storo audinio dalis judesiais pirmyn ir
atgal 3 minutes (pav. 22).

Ispé&jimas. IS lygintuvo pado teka karstas nesvarus vanduo (apie 100-150 ml).

Nustokite valyti, kai is lygintuvo pado nebetekés vanduo arba kai is jo prades eiti garai.

Atjunkite gary generatoriy ir leiskite jam maZziausiai dvi valandas atvesti. Pasalinkite EASY DE-CALC
rankenéle, kad istekety likes vanduo. Priverzkite EASY DE-CALC rankenéle.

Laikymas
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Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

ISpilkite vandenj i vandens bako per pildymo dureles (pav. 20).
Sulankstykite tiekimo zarna.

Suvyniokite tiekimo Zarng zarnos laikymo skyriaus (pav. 23) viduje.
Sulankstykite maitinimo laidg ir pritvirtinkite ji ,Velcro* juosta.

Padeékite lygintuva ant lygintuvo platformos ir uzrakinkite ji, paspausdami nesiojimo uzrakto
atleidimo mygtuka (pav. 24).

Prietaisg galite nesioti viena ranka paéme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas uzrakintas ant
lygintuvo platformos (pav. 25).

Trikc¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema Priezastis Sprendimas
IS lygintuvo pado verziasi  Prietaise susikaupé nuoviry, nes jos  Pasalinkite iS prietaiso ir nuo pado
uzterstas vanduo, rudos nebuvo reguliariai Salinamos. nuoviras (zr. skyriy ,Valymas ir
nuosedos arba baltos prieziGra®).
apnasos.
I vandens baka jpyléte cheminiy Niekada su prietaisu nenaudokite
medZiagy arba priedy. cheminiy medziagu ar priedy.

Jeijau taip padarete, atlikite
procedura, nurodyta skyriuje
,Valymas ir priezitra“, kad
pasalintuméte chemines
medZiagas.

Néra gary arba jy mazai. Prietaisas nepakankamai jkaites. Palaukite, kol ims nuolat Sviesti

lempute, signalizuojanti, kad
lygintuvas paruostas. Tai uztrunka
apie 2 minutes.
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Sprendimas

Vandens bake nepakanka vandens.

| vandens baka vandens pilkite iki
MAX zymos.

Prietaise susikaupé nuoviry, nes jos
nebuvo reguliariai salinamos.

Pasalinkite 1S prietaiso ir nuo pado
nuoviras (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziGra®).

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Garai zarnoje kondensuojasi
vandenj, kai naudojate garus pirma
kartg arba jeigu jy nenaudojote ilga
laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuva
atokiau nuo drabuzio ir
paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol is lygintuvo pado
vietoj vandens ims verztis garai.

Lyginimo lentos
apdangalas sudreksta
arba ant grindy ar
drabuziy atsiranda
vandens laseliy.

llgai lyginant garai kondensavosi ant
lyginimo lentos apdangalo arba jusuy
lyginimo lentos apdangalas néera
pritaikytas dideliam gary srautui.

Pakeiskite lyginimo lentos
apdangala, jei putu
medziaga susidéveéjo. Taip
pat rekomenduojame lentos
apdangale naudoti fetro
medziagos sluoksnj, kad
nesusidaryty vandens laseliy.

Pavirsius po prietaiso
pagrindu sudréksta arba
garai ir (arba) vanduo
verziasi is po EASY DE-
CALC rankeneles.

EASY DE-CALC rankenéle
netinkamai priverzta.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 2
valandas, kol jis atves. Atsukite ir is
naujo jsukite rankenéle, butinai ja
priverzkite.

Susidevejo EASY DE-CALC
rankenélés guminis sandarinimo
Ziedas.

Kad gautuméte naujg EASY
DE-CALC rankenéle, kreipkites
iigaliotaji ,Philips* priezitros
centra.

Lygintuvas nejkaista ir
mirksi geltona DE-CALC
lempute.

Prietaisas jums primena, kad reikia
atlikti nuoviry salinimo procedura.
Lempute mirksi apytiksliai po
menesio naudojimo.

Atlikite nuoviry salinimo
procedurg, vykdydami instrukcijas,
pateikiamas skyriuje ,Nuoviry
Salinimas i$ prietaiso”.

IS gary generatoriaus
sklinda didelis
pumpavimo garsas.

Vandens bake nepakanka vandens.

Pripilkite vandens baka iki MAX
zymos ir paspauskite gary jungiklj.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautines garantijos lankstinuka.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome cimen.
Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség megfeleldnek talalta a tiszta gyapjubol készult
ruhanemuk vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkeén talalhaté utasitasok, 1llet\{e a vasalo gyartéjanak
eldirasai szerint végzik el. R1601. A Woolmark védjegy az Egyesult Kiralysagban, Irorszagban,
Hongkongban és Indiaban bejegyzett mindségi védijegy.

A készulék hasznalata elott olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, a fontos tudnivalokat tartalmazo
ismertetot és a rovid Uzembehelyezési Utmutatot. Ezeket 6rizze meg késébbi hasznalatra.

A termék rovid bemutatasa

Gézellato tomld
Gozvezérld/gdzlovet

A vasalo készenléti jelzofénye
Vasalotalp

Vasalotartd

Vasalozar kioldd gomb

A viztartaly toltéajtaja
Ellatotomlo-tarolo rekesz

EASY DE-CALC gomb

10 Halozati kabel csatlakozodugoval
1 DE-CALC jelzéfény

12 Be-/kikapcsold gomb be- és kikapcsolast jelzd fénnyel
13 ECO gomb jelzéfénnyel
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Fontos!
A kivalo gdzolés és a késziilék hosszabb élettartama érdekében rendszeresen végezze el a vizko-
mentesitési eljarast.

Felhasznalasra javasolt viz
Desztillalt vagy ioncserélt viz (abra 2), ha a lakohelyén kemény a viz.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel valod hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, révid
id6 alatt vizkdlerakodas kepzddhet a készulekben. Ezért a készUlék élettartamanak megnovelése
érdekeében javasolt desztillalt vagy ioncserélt viz hasznalata.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitot, vizkbmentesito6 szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képz6déséhez,
illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartaly vizszintje a minimalis szint ala
csokken. Hasznalat kdzben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (abra 3).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (abra 4).

3 Zarja be ki a viztartaly toltéajtajat (,kattanasig”).
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Ures viztartaly jelzdfény (csak bizonyos tipusoknal)
Ha a viztartaly majdnem teljesen kiurllt, a vasalo készenléti jelzéfénye elkezd villogni (abra 5).

Toltse fel a viztartalyt, és nyomja meg a gdzvezéerld gombot, hogy a készulék ujra felfltson. Akkor
folytathatjia a g6zolds vasalast, amikor a vasald készenléti jelzéfénye villogas helyett folyamatosan
vilagit.

A készilék hasznalata

OptimalTEMP technika

Figyelmeztetés: Csak vasalhat6 ruhanemuket vasaljon.

Az OptimalTEMP technika lehetévé teszi, hogy tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden

vasalhato textiliat a vasaldo hémérsékletének allitasa és a ruhak osztalyozasa nélkul.

Biztonsagosan pihentethetd a készulék rovid idére, ha a forrd vasalotalpat kdozvetlendl a

vasalddeszkara (abra 6) helyezi, €s nem helyezi vissza a vasalotartéra. Ezzel csokkenti a csukloja

terhelését.

- Az ezekkel ajelekkel (abra 7) ellatott textiliak vasalhatoak (példaul vaszon, pamut, poliészter,
selyem, gyapju, viszkoz és muselyem).

- Azezzel ajellel (dbra 8) ellatott textiliak nem vasalhatok. Ezek a textiliak szintetikus 6sszetevdket
tartalmaznak (példaul spandex vagy elasztan, spandexkeverék és poliolefinek (pl. polipropilén)). A
ruhakon talalhatd nyomott mintak sem vasalhatoak.

Vasalas
1 Helyezze a gdzfejlesztét stabil és egyenletes feluletre.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében ajanlott az alapot stabil vasalodeszkara helyezni a
hasznalathoz.

2 Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban (lasd: 'A viztartaly feltoltése').

Csatlakoztassa a halozati kabelt egy foldelt fali aljzathoz, és a bekapcsold gombbal kapcsolja be a
gozfejlesztét.Varjon, amig a vasalo készenléti jelzéfénye folyamatosan (abra 9) nem kezd vilagitani.
Ez kb. 2 percet vesz igénybe.

Vegye ki a vizellato tomlét a tomlotarolo-rekeszbdl.

A vasalozar-kioldd gombot megnyomva emelheti le a vasalot a vasalotartorol (abra 10).

A vasalashoz (abra 11) nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

A legjobb vasalasi eredmény érdekében a gbzoléses vasalas utolsd hiizasait mar géz hasznalata
nélkul végezze el.

w

N o u b

Figyelmeztetés: Ne iranyitsa a g6zt emberek felé!

A turbd gbz Uzemmaoddal még erdteljesebb gbzolést hozhat létre.

1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 5 masodpercig, amig a jelzéfény fehérre nem valt.
2 Akészulék 15 perc utan automatikusan visszatér normal gézolés tzemmaodba.

3 Ellenkezo6 esetben, ha barmikor vissza szeretne térni a normal gézolés lzemmaodba, nyomja meg
és tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercen at, amig ismét kékre nem valtozik a
jelzéfény.

Gbzlovet funkcid
A makacs gylrédéseket a gdzlovet funkcioval vasalhatja ki.

1 Nyomija meg a gbzvezerlé gombot gyorsan egymas utan kétszer (dbra 12).
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Flgglleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro g6z tavozik. Soha ne probalja a gylirddéseket viselés kdzben
(2bra 13) eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a gézt a sajat vagy barki mas keze kézelében.

A felfuggesztett anyagok gylrddéseinek eltavolitasahoz a g6zolés vasalot figgodleges helyzetben is
hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalot fliggdleges helyzetben, nyomja meg a gdzvezérldt, finoman érintse a vasalotalpat
a ruhahoz, és mozgassa a vasalot fel és le irdnyban (abra 14).

Biztonsagos pihendhelyzet

A vasalo pihentetése a ruha megigazitasakor

Amig megigazitja a ruhat, a vasalé a vasaldtartora vagy vizszintes helyzetben a vasalddeszkara
(dbra 6) helyezhetd. Az OptimalTEMP technikanak kdszéonhetden a vasalotalp nem karositja a
vasalodeszka huzatat.

Energiatakarékossag

Eco mod

Az ECO lUzemmaod (csokkentett gdzmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmeny romlasa nélkal

takarithat meg energiat.

1 Az ECO Uzemmod bekapcsolasahoz nyomija meg az ECO gombot (abra 15). A zold ECO jelzéfény
vilagitani kezd.

2 Az ECO Uzemmod kikapcsolasahoz nyomija meg az ECO gombot Ujra. A zold ECO jelzéfény kialszik.

Automatikus kikapcsolas

- Haa készuléket 10 percig nem hasznaljak, az az energiatakarékossag jegyében automatikusan
kikapcsol. A be-/kikapcsold gombon [évé jelzéfény villogni kezd.

- Akészulék ismételt aktivalasahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. A készulék ekkor ismét
melegedni kezd.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feluigyelet nélkiil, ha a halézathoz
csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig huzza ki dugét az aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

A készulék vizkOmentesitése

Hajtsa végre a vizkdmentesitést, amikor az EASY DE-CALC jelzéfény elkezd villogni (abra 16). Ez segit a
készulék élettartamanak meghosszabbitasaban és optimalizalja a vasalasi teljesitmenyt.

Megjegyzés: Ha kemény a viz, gyakrabban vizkbmentesitsen.

Figyelmeztetés: Az égési sériilések elkeriilése érdekében a késziiléket csatlakoztassa
le a halézatrol és hagyja hiilni legalabb két oraig, miel6tt elvégezné a vizkémentesitést
(abra 17).

Tipp: A vizkdmentesités vegrehajtasa kozben helyezze a készuléket az asztal szélére vagy mosogatd
kozelébe. Eléfordulhat, hogy viz folyik ki a készulekbodl az EASY DE-CALC gomb kinyitasakor.
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1 Tartson egy (legalabb 350 ml Grtartalmu) edényt az EASY DE-CALC gomb alg, és forgassa el a
gombot az ora jarasaval ellentétes iranyba. Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és folyassa ki a
vizet és a vizkddarabokat az edénybe. (abra 18)

2 Amikor mar nem tavozik tobb viz a készilékbol, helyezze vissza az EASY DE-CALC gombot és
rogzitse azt (abra 19).

A vasalotalp vizkbmentesitése

Ha nem végzi el rendszeresen a készulék vizkbmentesitéseét, akkor eléfordulhat, hogy barna
szennyezddés tavozik a vasalotalpbol a vizkérészecskék miatt. Végezze el a vasalotalp
vizkdmentesitését az aldbbiak szerint. A jobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy végezze el
kétszer az eljarast.

1 Ellendrizze, hogy hideg-e a vasalotalp, majd tisztitsa le azt nedves ronggyal.

2 Uritse ki a viztartalyt a toltdajton (Abra 20) keresztil. Dontse meg a késziiléket, majd tavolitsa el az
EASY DE-CALC gombot.

3 Toltson 500 ml desztillalt vizet a DE-CALC nyilasba, majd szoritsa meg az EASY DE-CALC gombot
(abra 21).

4 Toltse meg félig a viztartalyt. Kapcsolja be a készuléket és varjon 5 percig.

5 Nyomja meg a gdzvezerld gombot és tartsa lenyomva, mikdzben a vasalodt 3 percig (abra 22) elére-
hatra mozgatja egy-két vastag anyagdarabon.

Figyelmeztetés: Piszkos, forro viz (kb. 100-150 ml) folyik ki a vasalotalpbol.

6 Addig folytassa a tisztitast, mig mar nem folyik ki viz, vagy ha mar géz aramlik ki a vasalotalpbol.

7 Huzza ki a gbzfejlesztd csatlakozojat a fali aljzatbol, és legalabb két 6ran at hagyja hulni. Tavolitsa
el az EASY DE-CALC gombot, és hagyja kifolyni a maradék vizet. Helyezze vissza az EASY DE-CALC
gombot.

Tarolas

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozoédugodt hizza ki a fali aljzatbol.

Ontse ki a vizet a viztartalybol a toltdajton (@bra 20) keresztil.

Hajtsa meg az ellatd tomlot.

Tekerje az ellatotomlét az ellatotomld-tarold rekeszbe (abra 23).

Hajtsa 6ssze a haldzati kabelt, és rogzitse a tépdzaras szalaggal.

A vasalot helyezze a vasalotartora, és rogzitse a vasaldzar-kioldd gomb (abra 24) megnyomasaval.

A készulék a vasalo fogantyujanal fogva, egy kézzel is hordozhato, ha a vasalo rogzitve van a
vasalotarton (abra 25).

NouuhbhwN-=

Hibaelharitas
Ez a fejezet dsszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. Ha
a hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/

support weboldalra a gyakran felmerUulé kérdések listdjaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
Ugyfélszolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas

Piszkos viz, barna Vizkd kepzddott a készulek Vizkdmentesitse a készuléket és
szennyezoddeés vagy belsejében, mivel nem végezték el a vasalotalpat (lasd a , Tisztitas és
fehér vizkélerakoddasok rendszeresen a vizkbmentesitéset. karbantartas” cimu fejezetet).

tavoznak a vasalotalpbol.
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Probléma

Ok

Megoldas

Vegyszereket vagy adalékanyagokat

tett a viztartalyba.

Soha ne hasznaljon vegyszereket
vagy adalékanyagokat a
készulékkel. Ha mar megtette,

a vegyszerek eltavolitasahoz
vegezze el a ,Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetben leirt
eljarast.

Nincs g6z vagy csak kevés
g6z van.

A készulék nem melegedett fel kelld
meértékben.

Varjon, amig a vasald készenléti
jelzéfénye folyamatosan vilagit. Ez
kb. 2 percet vesz igénybe.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt a MAX
jelzésig.

Vizkd kepzodott a keszulek
belsejében, mivel nem végezték el
rendszeresen a vizkdmentesitéseét.

Vizkdbmentesitse a készuléket és
a vasalotalpat (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” dmu fejezetet).

Viz szivarog a
vasalotalpbol.

Amikor a gozt elsé alkalommal

hasznalja vagy hosszu idén keresztil

nem hasznalta azt, a gbéz vizként
csapodik ki a tomlében.

Ez normaélis jelenség. Tartsa el a
vasalot a ruhadarabtol és nyomija
meg a gozkioldot. Varjon, amig a
vasalotalpbol viz helyett géz jon.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy
vasalas soran vizcseppek
keletkeznek a padlon/
ruhan.

Hosszu ideig tartd vasalas

soran gbz csapodott le a
vasalddeszka-huzaton, vagy a
vasalddeszka-huzatot nem a magas
gbzteljesitményre tervezték.

Ha a habszivacs anyag
elhasznalodott, cserélje ki a
vasalodeszka huzatat. Azt is
javasoljuk, hogy a vasalodeszka
huzataban hasznaljon egy

réteg filc anyagot, hogy
megakadalyozza a viz csepegését.

A készulék alapja alatti
felllet nedves lesz, vagy
az EASY DE-CALC gomb
alol gbz és/vagy viz
tavozik.

Az EASY DE-CALC gomb nincs
megfelelden rogzitve.

Kapcsolja ki a készuléket, és
varjon 2 érat, hogy lehuljon.
Csavarja ki a gombot, majd
helyezze vissza, ellendrizve, hogy
megfelelden legyen rogzitve.

Az EASY DE-CALC gomb gumi
tomitogylrtje kopott.

Ha uj EASY DE-CALC gombra van
szUksége, forduljon egy hivatalos
Philips szakszervizhez.

A vasald nem melegszik
fel, és a sarga DE-CALC
jelzofény villog.

A készilék emlékezteti Ont a vizkd-
mentesitési eljaras végrehajtasara.
Ajelzéfény korulbelul egy honapnyi
hasznalat utan villogni kezd.

Hajtsa végre a vizkdmentesitést A
készllék vizkbmentesitése” cim
részben leirtak szerint.

A gbzfejlesztd hangos
pumpald hangot ad ki.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt a MAX
jelzésig és nyomja meg a
gbzvezeérld gombot.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szuksége, latogasson el a www.philips.com/support

weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktow Philips! Aby w petni skorzystac
z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako odpowiednie do
prasowania produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami
podanymi na metce i instrukcjami producenta tego zelazka. R1601. W Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest znakiem certyfikacji.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrocong instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Opis produktu

Waz doptywowy pary

Przycisk wiaczania/silnego uderzenia pary
Wskaznik gotowosci do prasowania
Stopa zelazka

Podstawa zelazka

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
Klapka do napetniania zbiornika wody
Schowek na waz doptywowy

Pokretto EASY DE-CALC

10 Przewdd sieciowy z wtyczka

1 Wskaznik DE-CALC

12 Wytacznik ze wskaznikiem zasilania

13 Przycisk ECO z podswietleniem

OCo~NoOuhwN —

Wazne

Nalezy regularnie usuwac kamien, aby utrzymac dobre dziatanie funkgji pary i przedtuzy¢ okres
eksploataciji urzadzenia.

Zalecana woda

Woda (rys. 2) destylowana lub demineralizowana, jesli woda w Twojej okolicy jest twarda, lub woda z
kranu.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Do urzadzenia mozna wlewac wode z kranu. Jesli jednak w Twoim miejscu zamieszkania woda
jest twarda, szybko moga sie pojawic¢ osady kamienia. Dlatego, aby przedtuzyc okres uzytkowania
urzadzenia, zaleca sie stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej.

Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych,
octu, krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkoéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik na wode przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej
poziomu minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Otworz klapke (rys. 3) stuzaca do napetniania zbiornika na wode.
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2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego (rys. 4) symbolem ,MAX”.
3 Zamknij klapke stuzaca do napetniania zbiornika na wode (,klikniecie”).

Wskaznik ,,Pusty zbiornik wody” (tylko wybrane modele)
Kiedy zbiornik na wode jest prawie pusty, wskaznik gotowosci do prasowania zaczyna migac (rys. 5).

Napetnij zbiornik na wode i nacisnij przycisk wtaczania pary, aby urzadzenie nagrzato sie ponownie.
Gdy wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie w sposob ciagty, mozna kontynuowac
prasowanie parowe.

Uzywanie urzadzenia

Technologia OptimalTEMP

Ostrzezenie: Nie prasuj tkanin, ktore nie sa przeznaczone do prasowania.

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania w

dowolnej kolejnosci bez koniecznosci zmiany temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie odstawic¢ zelazko z gorgca stopa bezposrednio na deske do prasowania (rys. 6),

nie jest konieczne odstawianie go na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obcigzenia nadgarstka.

- Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami (rys. 7), na przyktad lnianych,
bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego
jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem (rys. 8) nie mozna prasowac. Sa to tkaniny syntetyczne, takie
jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen). Nadrukéw na
odziezy takze nie nalezy prasowac.

Prasowanie
1 Ustaw generator pary na stabilnej i rownej powierzchni.

Uwaga: W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac podstawe
na stabilnej desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku (patrz ‘Napetnianie zbiornika wody') jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wiaczy¢ generator pary.Zaczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci w
sposob ciagty (rys. 9). Ta faza trwa okoto 2 minuty.

4 Wyjmij waz doptywowy wody z odpowiedniego schowka.

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odtgczyc¢ zelazko od
podstawy (rys. 10) zelazka.

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 11).

7 Aby uzyskac najlepszy efekt, po prasowaniu z parg przeciagnij kilkakrotnie po ubraniu zelazkiem
bez wiaczonej pary.

Ostrzezenie: Nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Aby uzyskac silniejszy strumien pary, mozna skorzystac z trybu pary turbo.

1 Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 5 sekund, az wskaznik zmieni kolor na biaty.

2 Aby zmniejszyc¢ zuzycie energii, po 15 minutach urzadzenie automatycznie powrdci do normalnego
trybu pary.

3 Jesli natomiast chcesz powrdcic do normalnego trybu w dowolnym momencie, nacisnij i
przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az wskaznik ponownie zmieni kolor na niebieski.
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Funkcja silnego uderzenia pary
Do rozprasowania uporczywych zagniecen uzyj funkdji silnego uderzenia pary.

1 Nacdisnij szybko dwa razy (rys. 12) przycisk wtaczania pary.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nigdy nie probuj rozprasowywac zagniecen na
zatozonym ubraniu (rys. 13). Strumienia pary nie nalezy kierowac w poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka parowego mozna uzywac w pozydji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.

1 Trzymaj zelazko w pozydji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk wtaczania pary, a nastepnie
delikatnie dotykaj ubrania stopa zelazka i przesuwaj je w gore i w dot (rys. 14).

Bezpieczne odstawianie

Odstawianie zelazka na czas przektadania prasowanego ubrania

Podczas przektadania ubrania mozna odstawic¢ zelazko na podstawe lub poziomo na deske do
prasowania (rys. 6). Dzieki technologii OptimalTEMP stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do
prasowania.

Oszczednosc¢ energii

Tryb Eco

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilos¢ pary), mozna oszczedzac energie i nadal osiagac doskonate
rezultaty pasowania.

1 Nacisnij przycisk ECO (rys. 15), aby wtaczy¢ tryb ECO. Zaswiedi sie zielona lampka ECO.

2 Nacisnij przycisk ECO ponownie, aby wytaczyc tryb ECO. Zielona lampka ECO zgasnie.

Automatyczne wytaczanie
Aby zmniejszyc¢ zuzycie energii, urzadzenie wytacza sie automatycznie, jesli nie byto uzywane przez
10 minut. Wskaznik na wytaczniku zacznie migac.

- Aby wiaczyc urzadzenie ponownie, nacisnij witacznik. Urzadzenie zacznie sie znow nagrzewac.

Ostrzezenie: Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do
sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie i konserwacja

Usuwanie kamienia z urzadzenia

Gdy wskaznik DE-CALC zacznie migac (rys. 16), przeprowadz procedure usuwania kamienia. Pozwala
ona przedtuzyc okres eksploatacji urzadzenia i zoptymalizowac wydajnosc¢ prasowania.

Uwaga: Jesli woda jest twarda, zwieksz czestotliwos¢ usuwania kamienia.

Ostrzezenie: Aby uniknac¢ ryzyka poparzenia, przed przeprowadzeniem usuwania
kamienia (rys. 17) odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej i pozostaw je do ostygniecia na
co najmniej dwie godziny.
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Wskazowka: Podczas przeprowadzania procedury usuwania kamienia umiesc urzadzenie na skraju
stotu lub w poblizu zlewu. Podczas odkrecania pokretta EASY DE-CALC z urzadzenia moze wyptywac
woda.

1 Umiesc kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i obrod je w lewo.
Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka (rys. 18) wode z czasteczkami kamienia.

2 Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatdz ponownie pokretto EASY DE-CALC i dokrec je
(rys. 19).

Usuwanie kamienia ze stopy zelazka

Jesli nie usuwasz kamienia regularnie, ze stopy zelazka moga zaczac wyptywac brazowe krople wody.
Jest to spowodowane obecnoscia czasteczek kamienia. Usun kamien ze stopy zelazka, wykonujac
ponizsze czynnosci. W celu uzyskania lepszych rezultatow zalecamy dwukrotne zastosowanie tej
procedury.

1 Upewnij sie, ze urzadzenie jest chtodne i wytrzyj stope zelazka wilgotng szmatka.

2 Oproznij zbiornik wody przez otwor wlewowy (rys. 20). Przechyl urzadzenie 1 zdejmij pokretto EASY
DE-CALC.

3 Wlej 500 ml wody destylowanej do otworu DE-CALC i dokrec pokretto EASY DE-CALC (rys. 21).
Napetnij zbiornik wody do potowy. Wiacz urzadzenie i poczekaj 5 minut.

5 Przytrzymaj przycisk wiaczania pary i prasuj przez 3 minuty (rys. 22) kilka kawatkow grubej szmatki,
poruszajac zelazkiem w przodd i w tyt.

N

Ostrzezenie: Ze stopy zelazka wydostaje sie goraca, brudna woda (ok. 100-150 ml).

6 Zakoncz proces czyszczenia, gdy ze stopy nie wyptywa juz woda lub zaczyna z niej wydobywac sie
para.

7 Wyjmij wtyczke generatora pary z gniazdka elektrycznego i odstaw go na co najmniej 2 godziny,
aby ostygt. Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i ustaw urzadzenie tak, aby wyptyneta reszta wody.
Dokrec¢ pokretto EASY DE-CALC.

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Wylej wode ze zbiornika przez otwor wlewowy (rys. 20).

Zwin waz doptywowy.

Umiesc¢ waz doptywowy w odpowiednim schowku (rys. 23).

Zwin przewod sieciowy i umocuj go za pomoca paska na rzep.

Ustaw zelazko na podstawie i zablokuj je, naciskajac przycisk (rys. 24) zwalniajacy zabezpieczenie
na czas przenoszenia.

7 Urzadzenie mozna przenosi¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest
zablokowane na podstawie (rys. 25).
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Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknad, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Ze stopy zelazka Wewnatrz urzadzenia osadzit sie Usun kamien z urzadzenia i ze
wydostaje sie brudna kamien, poniewaz nie usuwano go stopy zelazka (patrz rozdziat
woda, brazowe plamy lub  regularnie. ,Czyszczenie i konserwacja”).

biate ptatki.




Problem

Przyczyna

Polski 45

Rozwiazanie

Do zbiornika wody wlano srodki
chemiczne lub inne dodatki.

Nigdy nie wlewaj do urzadzenia
Srodkow chemicznych lub
dodatkow. Jesli tak sie juz stato,
postepuj zgodnie z procedurga
przedstawiong w rozdziale
.Czyszczenie i konserwacja”, aby
usunac substancje chemiczne.

Para nie jest wytwarzana
lub jest wytwarzana w
niewystarczajacej ilosci.

Urzadzenie nie nagrzato sie
dostatecznie.

Zaczekaj, az wskaznik gotowosci
do prasowania zaswieci w sposob
ciagty. Ta faza trwa okoto 2 minuty.

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody.

Napetnij zbiornik woda do poziomu
oznaczonego symbolem ,MAX”.

Wewnatrz urzadzenia osadzit sie
kamien, poniewaz nie usuwano go
regularnie.

Usun kamien z urzadzenia i ze
stopy zelazka (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja”).

Ze stopy zelazka wycieka
woda.

Para skrapla sie w wezu, gdy
uzywasz jej po raz pierwszy lub gdy
nie byta uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne.
Trzymajac zelazko z dala od
ubrania, nacisnij przycisk wiaczania
pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka
zacznie wydostawac sie para
zamiast wody.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania

Para skrapla sie na pokrowcu deski
do prasowania po dtugiej sesji
prasowania. Mozliwe rowniez, ze
pokrowiec deski do prasowania nie

pojawiaja sie krople wody. jest przystosowany do duzejilosci

pary.

Wymien pokrowiec deski do
prasowania, jesli piankowy
materiat poprzeciera sie. Zalecamy
rowniez umieszczenie specjalnej
warstwy materiatu filcowego

pod pokrowcem, aby zapobiec
pojawieniu sie kropel wody.

Powierzchnia pod
podstawa urzadzenia jest
wilgotna lub parai/lub
woda wydostaja sie spod
pokretta EASY DE-CALC.

Pokretto EASY DE-CALC nie
zostato wiasciwie zamontowane.

Wytacz urzadzenie i odczekaj

2 godziny, az ostygnie. Odkrec
i ponownie dokrec pokretto,
aby upewnic sie, ze jest pewnie
zamocowane.

Uszczelka wokot pokretta EASY
DE-CALC jest zuzyta.

Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips,
aby zakupi¢ nowe pokretto EASY
DE-CALC.

Zelazko nie nagrzewa sie,
a bursztynowy wskaznik
DE-CALC miga.

Urzadzenie przypomina o
przeprowadzeniu procedury
usuwania kamienia. Wskaznik
miga mniej wiecej po miesiacu
uzytkowania zelazka.

Przeprowadz procedure usuwania
kamienia zgodnie z instrukcjami

w czesdi ,Usuwanie kamienia z
urzadzenia”.

Z generatora pary
dobiega gtosny dzwiek
pompowania.

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wodly.

Napetnij zbiornik na wode do
poziomu oznaczonego MAX i
nacisnij przycisk wtgczania pary.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z miedzynarodowa ulotka gwarancyjna.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea produselor din
[ana purd, cu conditia ca articolele sa fie cdlcate conform instructiunilor de pe eticheta articolului si
celor emise de producatorul acestui fier de cdlcat. R1601. in Marea Britanie, Irlanda, Hong Kong si India,
marca comerciala Woolmark este o marca comerciala de certificare.

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere rapida fnainte de a
utiliza aparatul. Pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Prezentarea de ansamblu a produsului

Furtun de alimentare cu abur

Activator abur/Jet de abur

Led ,Fier de calcat gata”

Talpa

Suport pentru fier de calcat

Buton declansator blocare la transport

Orificiu de umplere pentru rezervorul de apa
Compartiment de stocare a furtunului de alimentare
Buton rotativ EASY DE-CALC

10 Cablu de alimentare cu stecher

1 Indicator luminos EASY DE-CALC

12 Buton de pornire/oprire cu led de alimentare si oprire
13 Buton ECO cu led
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Important

Realizati procesul de detartrare in mod regulat pentru abur excelent si o viata prelungita a aparatului.

Apa recomandata pentru utilizare
Apa (Fig. 2) distilata sau demineralizata daca locuiti intr-o zona cu apa dura.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiti intr-o zona cu
apa durg, este posibil sa apara rapid depuneri de calcar. De aceea, este recomandat sa utilizati apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi viata aparatului.

Avertisment: Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare,
otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte
substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau
deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub
nivelul minim. Puteti reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschideti orificiul (Fig. 3) de umplere a rezervorului de apa.

2 Umpleti rezervorul de apa pana la indicatorul (Fig. 4) MAX.

3 Inchideti orificiul de umplere al rezervorului de apa (,clic”).
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Led golire rezervor de apa (numai anumite modele)

Cand rezervorul de apa este aproape gol, indicatorul luminos ,fier de calcat pregatit” incepe sa
ilumineze intermitent (Fig. 5).

Umpleti rezervorul de apa si apasati declansatorul de abur pentru a permite aparatului sa se
fncalzeasca din nou. Atunci cand lumina ,fier de calcat pregatit” ramane aprins continuu, puteti
continua sa calcati cu abur.

Utilizarea aparatului

Tehnologie OptimalTEMP
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Avertisment: Nu calcati materialele care nu se calca.

Tehnologia OptimalTEMP va permite sa calcati toate tipurile de materiale care se calca, in orice

ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat si fara a fi necesar sa sortati articolele vestimentare.

Este sigurd oprirea talpii fierbinti direct pe masa de calcat (Fig. 6) fara punerea inapoi pe suportul
pentru fierul de calcat. Aceasta va ajuta sa reduceti efortul incheieturii mainii.

- Materialele cu aceste simboluri (Fig. 7) sunt materiale care se calca, de exemplu in, bumbac,
poliester, mdtase, land, vascoza si matase artificiala.

- Materialele cu acest simbol (Fig. 8) nu pot fi calcate. Aceste materiale includ materiale sintetice

precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex. polipropilena).

De asemenea, imprimeurile de pe articolele vestimentare nu pot fi calcate.

Calcatul
1 Aseazd staia de calcat pe o suprafata stabila si plana.

Nota: Pentru a asigura un calcat in sigurantd va recomandam sa asezati intotdeauna baza pe o
masa de calcat stabila.

2 Asigurati-va ca existe suficienta apa in rezervorul de apa (consultati 'Umplerea rezervorului
de apa)).

3 Introduceti stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasati butonul

pornit/oprit pentru a porni generatorul de abur.Asteptati pana cand indicatorul luminos ,fier de

calcat pregatit” ilumineaza continuu (Fig. 9). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

4 Scoateti furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de stocare a furtunului de alimentare

cu apa.

5 Apadsati butonul declansator blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul pentru
fierul de calcat (Fig. 10).

6 Mentineti apasat declansatorul de aburi pentru a incepe calcarea (Fig. 11).

7 Pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa calcarea cu abur, realizati ultimele miscari fara
abur.

Avertisment: Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Pentru abur mai puternic, puteti utiliza modul turbo de abur.

1 Apasa si mentine apasat butonul pornit/oprit timp de 5 secunde pana ce ledul devine alb.
2 Pentru a economisi energie, aparatul revine automat la modul normal de abur dupa 15 minute.

3 Altfel, pentru a comuta inapoi la modul normal de abur, in orice moment, apasati si tineti apasat

butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pand cand indicatorul luminos redevine albastru.

Functia de jet de abur
Utilizati functia de jet de abur pentru a netezi cutele persistente.

1 Apasati declansatorul de abur de doua ori, rapid (Fig. 12).
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Calcare verticala

Avertisment: Din fierul de cdlcat se emite abur fierbinte. Nu incercati niciodata sa eliminati cutele
unui articol vestimentar in timp ce o persoana este imbracata cu acesta (Fig. 13). Nu aplicati abur
langa mainile dvs. sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu aburi in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe materialele
atarnate.

1 Tineti fierul de calcat in pozitie verticald, apasati declansatorul de abur si atingeti usor articolul
vestimentar cu talpa fierului si deplasati fierul de calcat in sus si in jos (Fig. 14).

Repaus in siguranta

Repausul fierului de calcat in timpul rearanjarii articolului vestimentar

n timp ce rearanjati articolul dvs. vestimentar, puteti pozitiona fierul de célcat fie pe suportul pentru
fierul de cdlcat, fie orizontal pe masa de calcat (Fig. 6). Tehnologia OptimalTEMP asigura ca talpa nu
va deteriora husa mesei de calcat.

Reducerea consumului de energie

Modul Eco

Utilizand modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fara a compromite rezultatele
de calcare.

1 Pentru a activa modul ECO, apasati butonul ECO (Fig. 15). Se aprinde indicatorul luminos ECO.

2 Pentru a dezactiva modul ECO, apasati din nou butonul ECO. Indicatorul luminos ECO se stinge.

Oprire automata

- Pentru a economisi energie, aparatul se opreste automat daca nu este utilizat timp de 10 minute.
Ledul butonului de pornire/oprire incepe sa lumineze intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apdsati butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe atunci sa se
incalzeasca din nou.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Curatare si intretinere

Detartrarea aparatului

Realizati procedura de detartrare cand indicatorul luminos EASY DE-CALC incepe sa lumineze
intermitent (Fig. 16). Acest lucru va ajuta sa prelungiti durata de viatd a aparatului i optimizeaza
performanta de calcare.

Nota: Daca apa dvs. este durd, mariti frecventa de realizare a detartrarii.

Avertisment: Pentru a evita riscul de arsuri, scoateti aparatul din priza si lasati-1 sa se
raceasca cel putin doua ore inainte de a realiza procedura de detartrare (Fig. 17).

Sugestie: Atunci cand efectuati procedura de detartrare, asezati aparatul pe marginea mesei sau in
apropierea chiuvetei. Este posibil sa curga apa din aparat cand butonul rotativ EASY DE-CALC este
deschis.
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Tineti o ceasca (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC si rotiti
butonul in sens invers acelor de ceasornic. Scoateti butonul rotativ EASY DE-CALC si l[asati apa cu
particule de calcar sa curgd in ceasca. (Fig. 18)

Atunci cand nu mai curge apa din aparat, reintroduceti butonul rotativ EASY DE-CALC si strangeti-1
(Fig. 19).

Detartrarea talpii fierului de calcat.

Daca nu detartrati aparatul dvs. in mod regulat, este posibil sa vedeti pete de culoare maro iesind din
talpa din cauza particulelor de calcar. Detartrati talpa utilizand procedura urmatoare. Va recomandam
sa realizati procedura de doua ori pentru rezultate mai bune.

1 Asigurati-va cd aparatul este rece si curatati talpa cu o carpa umeda.

2 Goliti rezervorul de apa prin orificiul de umplere (Fig. 20). Inclinati aparatul si scoateti butonul
rotativ EASY DE-CALC.

3 Turnati 500 ml de apa distilata in orificiul DE-CALC si strangeti butonul rotativ EASY DE-CALC (Fig.
21).

4 Umple rezervorul de apa pana la jumatate. Porniti aparatul si asteptati timp de 5 secunde.

5 Tineti apasat continuu declansatorul de abur in timp ce calcati cateva bucdti de material gros,
printr-o miscare inainte si inapoi, timp de 3 minute (Fig. 22).
Avertisment: Din talpa fierului de calcat se scurge apa fierbinte, murdara (aproximativ 100-150
ml).

6 Putetiinceta curatarea cand din talpa fierului de calcat nu se mai scurge apa sau cand din aceasta
incepe saiasa abur.

7 Scoateti din priza generatorul de abur si l[dsati-1 sa se raceasca cel putin doua ore. Scoateti butonul
rotativ EASY DE-CALC si l[asati sa curga afara apa ramasa. Strangeti butonul rotativ EASY DE-CALC.

Depozitare

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 \Varsati apa din rezervorul de apa prin orificiul de umplere (Fig. 20).

3 Infisoara furtunul de alimentare.

4 Rasuciti furtunul de alimentare in compartimentul (Fig. 23) de depozitare pentru furtunul de
alimentare.

5 Infasurati cablul de alimentare si prindeti-1 cu banda Velcro.

6 Pozitionati fierul de calcat pe suportul pentru fierul de calcat si blocati-1 prin apasarea butonului
(Fig. 24) declansator pentru blocare la transport.

7 Puteti sa transportati aparatul cu o mana, de manerul fierului, cand fierul de calcat este blocat pe
suportul (Fig. 25) pentru fierul de calcat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza Solutie

Din talpa fierului de calcat S-a acumulat calcar in interiorul Detartrati aparatul si talpa

se scurge apa murdara aparatului deoarece nu a fost (consultati capitolul ,Curatare si
sau aceasta lasa pete detartrat in mod regulat. intretinere”).

maro sau urme albe.
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Problema

Cauza

Solutie

Ati pus substante chimice sau aditivi
in rezervorul de apa.

Nu utilizati niciodata substante
chimice sau aditivi cu aparatul.
Daca ati utilizat deja, urmati
procedura din capitolul ,Curatare
siintretinere” pentru a indeparta
substantele chimice.

Nu existd abur sau este
prea putin abur.

Aparatul nu s-a incalzit suficient.

Asteptati pana cand indicatorul
luminos fier de calcat pregatit sta
aprins continuu. Aceasta dureaza
aproximativ 2 minute.

Nu este suficienta apa in rezervor.

Umpleti rezervorul de apa pana la
indicatorul MAX.

S-a acumulat calcar in interiorul
aparatului deoarece nu a fost
detartrat in mod regulat.

Detartrati aparatul si talpa
(consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Se scurge apa din talpa
fierului de calcat.

Aburul se transforma in apa in furtun
atunci cand folositi abur pentru
prima data sau nu l-ati utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tineti
fierul de calcat la distanta de
articolul de imbracdminte si
apasati declansatorul de aburi.
Asteptati pand cand din talpa iese
aburin locul apei.

Husa mesei de calcat
se umezeste sau
exista picaturi de

apa pe articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe husa mesei
de calcat dupa o sesiune de calcare
indelungata sau husa mesei de
calcat nu este conceputa sa faca
fatd debitului ridicat de abur.

Tnlocuiti husa mesei de célcat
daca materialul spumos s-a uzat.
Va recomandam, de asemenea, sa
utilizati un strat de fetru pe husa
mesei pentru a preveni aparitia
picaturilor de apa.

Suprafata de sub baza
aparatului se umezeste
sau abur si/sau apa se
scurge de sub butonul
rotativ EASY DE-CALC.

Butonul rotativ EASY DE-CALC nu
este strans adecvat.

Opriti aparatul si asteptati timp
de 2 ore pentru ca acesta sa se
raceasca. Desurubati si atasati din
nou butonul rotativ pentru a va
asigura ca este strans.

Garnitura de etansare din cauciuc
a butonului rotativ EASY DE-CALC
este uzata.

Contactati un centru de service
Philips autorizat, pentru un buton
rotativ EASY DE-CALC nou.

Fierul de calcat nu se
incalzeste siindicatorul
luminos de culoarea
chihlimbarului DE-CALC
lumineaza intermitent.

Aparatul va reaminteste sa realizati
procedura de detartrare. Indicatorul
luminos clipeste dupa aproximativ o
luna de utilizare.

Executati procedura de detartrare,
urmand instructiunile din
sectiunea ,Detartrarea aparatului”.

Generatorul de abur
produce un sunet

Nu este suficienta apa in rezervor.

Umpleti rezervorul de apa pana
la indicatia MAX si apasati

puternic specific pomparii. declansatorul de abur.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je ta likalnik odobrila za likanje izdelkov, narejenih samo iz volne,
¢e pri likanju upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca likalnika. R1601. Blagovna
znamka Woolmark je v Zdruzenem kraljestvu, Hongkongu, Indiji in na Irskem certifikacijska blagovna
znamka.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami
in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

Pregled izdelka

Dovodna cev za paro

Sprozilnik pare/izpust pare

Lucka za pripravljenost likalnika

Likalna plosca

Plosca za likalnik

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
Vratca za polnjenje na zbiralniku za vodo
Prostor za shranjevanje dovodne cevi
Gumb EASY DE-CALC

10 Omrezni kabel z vticem

1 Lucka DE-CALC

12 Gumb za vklop/izklop z indikatorjem vklopa in izklopa
13 Gumb ECO z lu¢ko
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Pomembno
Postopek odstranjevanja vodnega kamna izvajajte redno, da zagotovite moc¢no paro in podaljsate
Zivljenjsko dobo aparata.

Priporocena vrsta vode
Destilirana ali demineralizirana voda, (Sl. 2) ¢e zivite na obmodju, kjer je voda trda.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je oblikovan tako, da se uporablja voda iz pipe. Vendar se lahko hitro nabere vodni kamen, ¢e
Zivite na obmocdju s trdo vodo. Zato priporo¢amo uporabo destilirane ali demineralizirane vode, da
podaljsate Zivljenjsko dobo aparata.

Opozorilo: Ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poSkodovanje
aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko voda v njem pade pod minimalno raven.
Zbiralnik za vodo lahko med uporabo kadar koli napolnite.

1 Na zbiralniku za vodo odprite vratca (Sl. 3) za polnjenije.

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake (Sl. 4) MAX.

3 Na zbiralniku za vodo zaprite vratca za polnjenje (zaslisi se klik).
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Lucka »Zbiralnik za vodo je prazen« (samo pri nekaterih modelih)
Ko je zbiralnik za vodo skoraj prazen, zacne utripati (SL 5) lucka za pripravljenost likalnika.

Napolnite zbiralnik za vodo in pritisnite sproZilnik pare, da se aparat ponovno segreje. Ko luc¢ka za
pripravljenost likalnika sveti neprekinjeno, lahko nadaljujete likanje s paro.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Opozorilo: Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem

redu, in sicer brez prilagajanja temperature likalnika in brez sortiranja obladil.

Vroco likalno plosco lahko brez nevarnosti odlozite neposredno na likalno desko (Sl 6) in je ni treba

dajati nazaj na plosco za likalnik. Tako boste zmanjsali obremenitev svojega zapestja.

- Tkanine s temi simboli (Sl. 7) so primerne za likanje; na primer tkanine iz lana, bombaza, poliestra,
svile, volne, viskoze in umetne svile.

- Tkanine s tem simbolom (SL. 8) niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne tkanine, kot so
spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk na
oblacilih ni primeren za likanje.

Likanje
1 Generator pare postavite na stabilno in ravno povrsino.
Opomba: Za varno likanje priporocamo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

2 V zbiralniku (glejte 'Polnjenje zbiralnika za vodo') za vodo naj bo dovolj vode.

Vti¢ omreznega kabla vstavite v ozemljeno omrezno vti¢nico in pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vklopite generator pare.Pocakajte, da zacne lu¢ka za pripravljenost likalnika svetiti neprekinjeno
(SL.9). To bo trajalo priblizno dve minuti.

Dovodno cev za vodo odstranite iz prostora za njeno shranjevanje.

Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od plosce (Sl. 10) za likalnik.
PridrZite sprozilnik pare, da zac¢nete likati (SL 11).

Za najboljse rezultate likanja zadnjih nekaj potegov z likalnikom naredite brez uporabe pare, Ceprav
ste prej likali s paro.

w
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Opozorilo: Pare nikoli ne usmerjajte v [judi.

Za mocnejsi izpust pare lahko uporabite nacin za turbo izpust.

1 Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite pet sekund, da lu¢ka zasveti belo.

2 Aparat se po 15 minutah samodejno vrne v nacin normalnega izpusta pare in tako varcuje z
energijo.

3 Ce Zelite kadar koli preklopiti nazaj v nac¢in za normalni izpust pare, pritisnite gumb za vklop/izklop
in ga pridrzite dve sekundi, da lu¢ka spet zacne svetiti modro.

Funkcija za mocnejsi izpust pare
Trdovratne gube lahko zgladite s funkcijo za izpust pare.
1 Sprozilnik pare dvakrat hitro (Sl 12) pritisnite.

Navpicno likanje

Opozorilo: Likalnik oddaja vroco paro. Nikdar ne likajte oblacil na cloveku (SL. 13). Pare ne
izpuscajte blizu svojih rok ali rok koga drugega.

S parnim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.
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1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite z likalno
plosco ter pomikaijte likalnik gor in dol (SL 14).

Varno odlaganje

Odlaganije likalnika med naravnavanjem oblacila

Medtem ko naravnavate oblacilo, lahko likalnik odlozite na plosco za likalnik ali vodoravno na likalno
desko (Sl. 6). Tehnologija OptimalTEMP zagotavlja, da likalna plosc¢a ne bo poskodovala previeke za
likalno desko.

Varcevanje z energijo

Nacin Eco

Z nac¢inom ECO (manijsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.
1 Ce zelite aktivirati na¢in ECO, pritisnite gumb ECO (Sl 15). Prizge se zelena lu¢ka ECO.

2 Ce Zelite deaktivirati nacin ECO, znova pritisnite gumb ECO. Zelena lu¢ka ECO ugasne.

Samodeijniizklop

- Ce aparata ne uporabljate 10 minut, se samodejno izklopi in tako varcuje z energijo. Indikator v
gumbu za vklop/izklop zac¢ne utripati.

- Aparat ponovno vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Aparat se nato spet za¢ne segrevati.

Opozorilo: Na elektricno omreZzje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.
Po uporabi aparat vedno izkljucite.

Cis€enje in vzdrZevanje

Odstranjevanje vodnega kamna iz aparata

Postopek odstranjevanja vodnega kamna izvedite, ko zacne utripati (Sl 16) lucka EASY DE-CALC.
S tem podaljSate Zivljenjsko dobo aparata in optimizirate uc¢inkovitost likanja.

Opomba: Ce je voda trda, vodni kamen odstranjujte pogosteje.

Opozorilo: Aparat vsaj dve uri pred izvedbo postopka odstranjevanja vodnega kamna (SL.
17) izkljucite iz elektricnega omreZzja in ga pustite, da se ohladi. Tako preprecite moznost
opeklin.

Nasvet: Priizvajanju postopka odstranjevanja vodnega kamna aparat postavite na rob mize ali zraven
pomivalnega korita. Ko odvijete gumb EASY DE-CALC, bo iz aparata morda stekla voda.

1 Pod gumbom EASY DE-CALC drzite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb obrnite v nasprotni
smeri urnega kazalca. Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z del¢ki vodnega kamna
odtece v skodelico. (SL 18)

2 Ko voda preneha tediiz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALC in ga privijte (SL 19).

Odstranjevanje vodnega kamna z likalne plosce

Ce iz aparata ne boste redno odstranjevali vodnega kamna, boste morda opazili jave madeze, ki
bodo prihajali iz likalne ploSce zaradi delcev vodnega kamna. Iz likalne ploSce odstranite vodni kamen
po spodnjem postopku. Za najboljSe rezultate priporocamo, da postopek izvedete dvakrat.

1 Ko je aparat hladen, likalno plosco obrisite z vlazno krpo.
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2 Zbiralnik za vodo izpraznite skozi vratca za polnjenje (SL. 20). Aparat nagnite in odstranite gumb

EASY DE-CALC.

3 V odprtino DE-CALC vlijte 500 ml destilirane vode in privijte gumb EASY DE-CALC (SL. 27).

N

Zbiralnik za vodo napolnite do polovice. Vklopite aparat in pocakajte pet minut.

5 Drzite sprozilnik pare, medtem ko z gibanjem nazaj in naprej tri minute (Sl. 22)likate nekaj kosov

debele tkanine.

Opozorilo: Iz likalne plosce prihaja vro¢a umazana voda (priblizno 100-150 ml).

6 S dis¢enjem lahko prenehate, ko voda iz likalne plosce ne uhaja vec ali pa za¢ne iz likalne plosce

prihajati para.

7 Generator pare odklopite in ga pustite, da se ohlaja vsaj dve uri. Odstranite gumb EASY DE-CALC in
pustite, da iztece preostanek vode. Privijte gumb EASY DE-CALC.

Shranjevanje

Zvijte dovodno cev.
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Aparat izklopite in izkljucite.
Vodo iz zbiralnika za vodo iztocite skozi vratca za polnjenje (SL. 20).

Dovodno cev zvijte v prostor (Sl. 23) za shranjevanje dovodne cevi.
Zvijte omrezni kabel in ga pritrdite z jezkom.

Likalnik poloZite na plosco za likalnik in ga zaklenite s pritiskom na gumb (Sl. 24) za sprostitev
zaklepa za prenasanije.

7 Ko je likalnik pritrjien na plosco (SL. 25) za likalnik, ga lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite

za rocaj.

Odpravljanje tezav

V tem poglaviu je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Vzrok

Resitev

1z likalne plosce uhajajo
umazana voda, rjavi
madeZi ali beli kosmici.

V aparatu se je nabral vodni kamen,

ker ga niste redno odstranjevali.

Iz aparata in likalne plosce
odstranite vodni kamen
(glejte poglavie »Ciscenje in
vzdrzevanje).

V zbiralnik za vodo ste nalili
kemikalije ali dodatke.

V aparat ne dodajajte kemikalij
ali dodatkov. Ce ste to ze storili,
upostevajte postopek v poglavju
»Cid¢enje in vzdrzevanje, da
odstranite kemikalije.

Pare je premalo ali je
sploh ni.

Aparat se ni dovolj segrel.

Pocakajte, da lucka za
pripravljenost likalnika sveti
neprekinjeno. To bo trajalo
priblizno dve minuti.

V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.

Zbiralnik za vodo napolnite do
oznake MAX.

V aparatu se je nabral vodni kamen,
ker ga niste redno odstranjevali.

Iz aparata in likalne plosce
odstranite vodni kamen
(glejte poglavie »Cigeenje in
vzdrzevanjex).
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Resitev

1z likalne plosce pusca
voda.

Para v cevi kondenzira v vodo, ko
prvi¢ uporabljate paro ali ¢e je dlje
¢asa niste uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drzite proc
od obladila in pritisnite sprozilnik
pare. Pocakajte, da zacne iz
likalne plos¢e namesto vode
prihajati para.

Prevleka za likalno desko
postane mokra ali med
likanjem se na oblacilu/
tleh pojavijo vodne
kapljice.

Po dolgotrajnem likanju je para na
prevleki likalne deske kondenzirala
ali pa prevleka likalne deske ni
primerna za mocan izpust pare.

Zamenijajte prevleko likalne deske,
Ce se je pena prevleke obrabila.
Priporo¢amo tudi, da v prevleko
vstavite plast klobucevine, da
prepredite pojav vodnih kapljic.

Povrsina pod podstavkom
aparata postane mokra
ali para in/ali voda uhaja
izpod gumba EASY DE-
CALC.

Gumb EASY DE-CALC ni dovolj privit.

Izklopite aparat in pocakajte
dve uri, da se ohladi. Odvijte
in ponovno privijte gumb ter
preverite, da je dobro zatesnjen.

Gumijasto tesnilo gumba EASY
DE-CALC je obrabljeno.

Obrnite se na Philipsov
pooblasceni servisni center in si
priskrbite nov gumb EASY DE-
CALC.

Likalnik se ne segreva in
oranzna lucka DE-CALC
utripa.

Aparat vas opominja, da je treba
izvesti postopek odstranjevanja
vodnega kamna. Lucka za¢ne
utripati po priblizno enem mesecu
uporabe.

|zvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna in upostevajte
navodila v razdelku
»Odstranjevanje vodnega kamna
iz aparatac.

Generator pare oddaja
slasen zvok ¢rpanja.

V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.

Zbiralnik za vodo napolnite do
oznake MAX in pritisnite sprozilnik
pare.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obié¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete

vyuzit vsetky vyhody zakaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouzivanie tejto zehlicky na zehlenie cisto vinenych vyrobkov
za predpokladu, ze oblecenie sa zehli v sulade s pokynmi uvedenymi na stitku na obleceni, ako aj
pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto zehlicky. R1601. V Spojenom kralovstve, Irsku, Hongkongu

a Indii je ochranna znamka Woolmark certifikacnou ochrannou znamkou.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte tento navod na pouZitie, letak s dolezitymi
informaciami a stru¢ny navod. OdloZte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

Privodna hadica pary

Aktivator pary/pridavny prud pary
Kontrolné svetlo ,zehli¢ka pripravena®
Zehliaca plocha

Podstavec zehlicky

Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie
Plniaci otvor zasobnika na vodu
Prie¢inok na odkladanie privodnej hadice
VypuUstacia zatka EASY DE-CALC

10 Sietovy kabel so zastr¢kou

1 Kontrolné svetlo DE-CALC

12 Vypinac so svetelnym indikatorom zapnutia a vypnutia
13 Tladidlo ECO s kontrolnym svetlom

OCo~NoOuhwN —
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Doélezité
Odstrahovame vodného kamena vykonavaijte pravidelne, aby ste uchovali vysoky vykon naparovania
a predlzili zivotnost zariadenia.
Odporucana voda, ktora sa ma pouzivat
Destilovana alebo demineralizovana voda (Obr. 2), ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je navrhnuté na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak véyak Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, mdze dojst k rychlej tvorbe vodného kamena. Preto sa na predlzenie Zivotnosti zariadenia
odporuca pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujucu parfum, vodu zo susicky bielizne, ocot,
skrob, prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia,
chemicky zméakcenu vodu ani Ziadne iné chemické latky, pretoZze mozu sposobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebiéa.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnite pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod
minimalnu uroven. Zasobnik na vodu mézete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (Obr. 3).
2 Zasobnik na vodu naplite po znacku MAX (Obr. 4).
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3 Zatvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (budete pocut ,cvaknutie®).

Kontrolné svetlo ,,Prazdny zasobnik na vodu“ (iba urcité modely)
Ked'je zasobnik na vodu takmer prazdny, kontrolné svetlo ,Zehlicka pripravena“ zacne blikat (Obr. 5).

Doplnite zasobnik na vodu a stlac¢te aktivator pary, aby sa zariadenie znova nahrialo. Ked za¢ne
kontrolné svetlo ,zehli¢ka pripravena“ nepretrzite svietit, mézete pokracovat v zehleni s naparovanim.

Pouzivanie zariadenia

Technolégia OptimalTEMP

Varovanie: Nezehlite latky, ktoré nie su vhodné na Zehlenie.

Technoldgia OptimalTEMP vam umoznuije vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie

v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky a bez triedenia oblecenia.

Horucu Zehliacu plochu médzete bezpecne odlozit priamo na zehliacu dosku (Obr. 6) bez toho, aby ste

ju museli vratit do podstavca zehlicky. Pomaha to znizit zatazenie vasho zapastia.

- Latky s tymito symbolmi (Obr. 7) su vhodné na Zehlenie, napriklad lan, bavlna, polyester, hodvab,
vlna, viskdza a umely hodvab.

- Latky s tymto symbolom (Obr. 8) nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky ako
spandex ¢i elastan, latky obsahujluce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Na zehlenie nie je
vhodna ani potlac¢ na obleceni.

Zehlenie
1 Naparovaci zehliaci systém postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: S cielom zaistit bezpecné zehlenie odporicame, aby ste podstavec vzdy umiestnili na
stabilnu zehliacu dosku.

2 Uistite sa, ze v zasobniku na vodu (pozrite 'Plnenie zasobnika na vodu') je dostatok vody.

Sietovu zastréku zapojte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite naparovaci
zehliaci systém.Pockajte, kym kontrolné svetlo ,zehlicka pripravena“ nezacne svietit nepretrzite
(Obr. 9). To trva priblizne 2 minuty.

Privodnu hadicu vody vyberte z priec¢inka na odkladanie privodnej hadice vody.

Na odomknutie zehli¢ky z podstavca stlacte tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie (Obr. 10).

Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (Obr. 11).

Najlepsie vysledky pri zehleni dosiahnete, ak po zehleni s naparovanim spravite posledné tahy bez
naparovania.

w
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Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

SilnejSiu paru dosiahnete pouzitim rezimu turbo pary.
Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 5 sekundy, kym kontrolné svetlo nezacne svietit na bielo.
Zariadenie sa po 15 minUtach automaticky vrati do rezimu normalnej pary, aby sa Setrila energia.

Inak sa do rezimu normalnej pary kedykolvek vratite stlacenim a podrzanim vypinaca na 2 sekundly,
kym kontrolné svetlo znova nezacne svietit na modro.

wN =

Funkcia pridavného prudu pary
Pourzite funkciu pridavného prudu pary na odstranenie odolnych zahybov.
1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary (Obr. 12).
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Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Hortca para prudi zo Zehlicky. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu, ktory
ma prave niekto na sebe (Obr. 13). Nepouzivajte paru v blizkosti svojich rik alebo ruk inej osoby.

Pomocou Zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mdzZete odstranit zahyby na visiacom obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, zehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia a pohybuijte zehlickou smerom nahor a nadol (Obr. 14).

Bezpecné odlozenie

Odlozenie zehlicky pocas prekladania oblecenia

Pocas prekladania oblecenia mézete zehlicku odlozit na podstavec alebo vo vodorovnej polohe na
zehliacu dosku (Obr. 6). Technologia OptimalTEMP zabezped, Zze Zehliaca plocha neposkodi potah
zehliacej dosky.

Setri energiu

Rezim Eco

Pouzitim usporného rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mézete pri zehleni usetrit energiu bez
zniZzenia kvality vysledkov Zehlenia.

1 Rezim ECO aktivujete stlacenim tlacidla ECO (Obr. 15). Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO.
2 Rezim ECO vypnete opatovnym stlacenim tlacidla ECO. Zelené kontrolné svetlo ECO zhasne.

Automatické vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 10 minut, automaticky sa vypne, aby sa Setrila energia. Svetlo
na vypinadi za¢ne blik.
- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa potom za¢ne znova zohrievat.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.
Po pouziti zariadenie vZdy odpojte od siete.

Cistenie a udrzba

Odstranovanie vodného kamena zo zariadenia

Postup odstranovania vodného kamena vykonajte, ked zac¢ne blikat kontrolné svetlo EASY DE-CALC
(Obr. 16). Predlzuje to zivotnost zariadenia a optimalizuje vykon zehlenia.

Poznamka: Ak je voda tvrda, zvyste frekvenciu odstranovania vodného kamena.

Varovanie: Ak chcete predist riziku spalenia, odpojte zariadenie a pred vykonanim
postupu odstranovania vodného kamera ho nechajte vychladnut aspon na dve hodiny
(Obr. 17).

Tip: Po vykonani postupu odstrafiovania vodného kamena polozte zariadenie na kraj stola alebo do
blizkosti umyvadla. Pri odstrariovani vypustacej zatky EASY DE-CALC mbze zo zariadenia vytekat
voda.

1 Podlozte salku (s kapacitou aspon 350 ml) pod vypustaciu zatku EASY DE-CALC a otocte zatkou
proti smeru hodinovych ruciciek. Odstrante vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu
s ¢iastockami vodného kamena vytiect do salky. (Obr. 18)
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2 Ked zo zariadenia prestane vytekat voda, zalozte vypustaciu zatku EASY DE-CALC spat na miesto
a dotiahnite ju (Obr. 19).

Odstranovanie vodného kamena zo Zehliacej plochy

Ak nebudete zo zariadenia pravidelne odstranovat vodny kamen, mézu zo zehliacej plochy v désledku
usadzania vodného kamena vychadzat hnedé necistoty. Pomocou doleuvedeného postupu odstrante
70 zehliacej plochy vodny kamen. Ak chcete dosiahnut este lepSie vysledky, odporic¢ame postup
zopakovat dvakrat.

1 Uistite sa, ze zariadenie vychladlo, a Zzehliacu plochu ocistite navlhé¢enou tkaninou.

2 Cez plniaci otvor vyprazdnite zasobnik na vodu (Obr. 20). Naklonte zariadenie a odstrante
vypustaciu zatku EASY DE-CALC.

3 Nalejte 500 ml destilovanej vody do otvoru DE-CALC a dotiahnite vypustaciu zatku EASY DE-CALC
(Obr. 21).

4 Zasobnik na vodu naplnte do polovice. Zapnite zariadenie a pockajte priblizne 5 minut.

5 Aktivator pary drzte stlaceny a Zehlickou po dobu 3 minut prechadzajte po niekolkych kuskoch
hrubej tkaniny smerom dopredu a dozadu (Obr. 22).

Varovanie: Z otvorov v zehliacej ploche vychadza hortca Spinava voda (priblizne 100 - 150 ml).

6 Cistenie ukondite, ked zo 2ehliacej plochy prestane vychadzat voda alebo ked zo Zehliacej plochy
zacne vychadzat para.

7 Odpoijte naparovaci zehliaci systém a nechajte ho aspon dve hodiny chladnut. Odstrante
vypustaciu zatku EASY DE-CALC a vylejte zvysnu vodu. Dotiahnite vypustaciu zatku EASY DE-
CALC.

Skladovanie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete.

2 Vodu zo zasobnika vylejte cez plniaci otvor (Obr. 20).

3 Navinte privodnu hadicu.

4 Privodnu hadicu navinte vo vnutri priecinka na odkladanie privodnej hadice (Obr. 23).

5 Zvinte sietovy kabel a upevnite ho suchym zipsom.

6 Polozte Zehlicku na podstavec a zaistite ju stlacenim tlacidla uvolnenia zamku na prenasanie

(Obr. 24).

7 Zariadenie mbzete prenasat jednou rukou pomocou rukovate zehlicky, ked je Zzehlicka polozena na
podstavci s aktivovanym zamkom na prenasanie (Obr. 25).

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support , na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Pri¢ina RieSenie

Zo zehliacej plochy V doésledku nepravidelného Odstrante vodny kamen zo
vychadza spinava voda, odstranovania vodného kamena zariadenia a zehliacej plochy
hnedé necistoty alebo sa v zariadeni zacal tvorit vodny (pozrite si kapitolu ,Cistenie

biele usadeniny. kamen. a udrzba®).
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Problém

Pri¢ina

RieSenie

Do zasobnika na vodu ste pridali
chemikalie alebo prisady.

So zariadenim nikdy nepouzivajte
chemikalie ani prisady. Ak ste tak
uz urobili, chemikalie odstrante
podla pokynov v kapitole ,Cistenie
a udrzba“.

Zo zariadenia nevychadza
ziadna para alebo len
velmi malé mnozstvo.

Zariadenie sa dostatoc¢ne
nezahrialo.

Pockaijte, kym kontrolné svetlo
Jzehlicka pripravena“ nezostane
nepretrzite svietit. To trva priblizne
2 minuty.

V zasobniku na vodu nie je
dostatok vody.

Zasobnik na vodu naplnte po
znacku MAX.

V doésledku nepravidelného
odstranovania vodného kamena
sa v zariadeni zacal tvorit vodny
kamen.

Odstrante vodny kamen zo
zariadenia a zehliacej plochy
(pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Zo zehliacej plochy vyteka
voda.

Pri prvom pouvziti zariadenia alebo
ak ste zariadenie dlhsiu dobu
nepouzivali skondenzuje v hadici
para.

Je to bezny jav. Zehli¢ku podrzte
mimo odevu a stlacte aktivator pary.
Pockajte, kym zo zehliacej plochy
nezacne namiesto vody vychadzat
para.

Potah zZehliacej dosky

je vlhky alebo sa

na podlahe/odeve
nachadzaju kvapky vody.

Po dlhom zehleni sa na potahu
zehliacej dosky skondenzovala
para alebo potah na zehliacej
doske nie je vhodny pre velké
mnozstvo pary.

Ak je penovy material v potahu
zehliacej dosky opotrebovany,
vymente ho. Taktiez odporic¢ame
vlozit pod potah zehliacej dosky
vrstvu plstenej tkaniny, ktora zabrani
hromadeniu kvapiek vody.

Povrch pod podstavcom
zariadenia je vlhky alebo
spod vypustacej zatky
EASY DE-CALC vychadza
para alebo voda.

Vypustacia zatka EASY DE-CALC
nie je spravne dotiahnuta.

Vypnite zariadenie a pockajte

2 hodiny, kym nevychladne.
Odskrutkujte a opatovne upevnite
vypustaciu zatku, aby ste sa uistili,
ze je uplne dotiahnuta.

Gumovy tesniaci krizok
vypustacej zatky EASY DE-CALC je
opotrebovany.

Obratte sa na servisné centrum
autorizované spoloc¢nostou Philips
a poziadajte o novu vypustaciu
zatku EASY DE-CALC.

Zehli¢ka sa nezohrieva
ajantarové kontrolné
svetlo DE-CALC blika.

Zariadenie vas upozoriuje, aby
ste vykonali postup odstranovania
vodného kamena. Kontrolné
svetlo blika priblizne po mesiaci
pouzivania.

Podla pokynov uvedenych v ¢asti
.Odstranovanie vodného kamena
70 zariadenia“ vykonajte postup
odstranovania vodného kamena.

Naparovaci zehliaci
systém vydava hlasny
zvuk ako pri Cerpant vody.

V zasobniku na vodu nie je
dostatok vody.

Doplite zasobnik na vodu az po
znacku MAX a stlacte aktivator pary.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo
si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.
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Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nac¢in iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odece od vune

pod uslovom da se pegla u skladu sa uputstvima na etiketi na odedi i u skladu sa uputstvima
proizvodaca pegle. R1601. U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hongkongu i Indiji zastitni zig Woolmark je
certifikaciona oznaka.

Pazljivo proditajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Prikaz proizvoda

Crevo za dovod pare

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare
Indikator ,Pegla je spremna“

Grejna ploca

Postolje za peglu

Dugme za otpustanje brave za nosenje
Otvor za punjenje rezervoara za vodu
Pregrada za odlaganje creva za dovod
Regulator EASY DE-CALC

10 Kabl za napajanje sa utikacem

1 Indikator DE-CALC

12 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja
13 Dugme ECO sa indikatorom

o~ wN —

Vazno

Obavljajte redovno postupak uklanjanja kamenca da biste obezbedili odli¢nu paru i dug vek trajanja.

Preporucena vrsta vode
Destilovana ili demineralizovana voda (Sl. 2) ako zivite u oblasti sa tvrdom vodom.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj
je voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje
koris¢enje destilovane ili demineralizovane vode radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite parfemisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa,
sirce, stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj
kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to moze da dovede do
prskanja vode, pojave braon fleka ili oStecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake
za minimalni nivo. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor (Sl. 3) za punjenje rezervoara za vodu.

2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX (SL. 4).

3 Zatvorite vratanca za punjenje rezervoara za vodu (da se cuje ,klik”).
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Indikator ,,posuda za vodu prazna” (samo neki modeli)
Kada je rezervoar za vodu skoro ispraznjen, indikator ,pegla je spremna” ¢e poceti da treperi (SL. 5).

Napunite rezervoar za vodu i pritisnite dugme za paru da bi se aparat ponovo zagrejao. Kada
indikator ,pegla je spremna“ po¢ne da svetli neprekidno, mozete nastaviti peglanje sa parom.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Upozorenje: Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

Tehnologija OptimalTEMP omogucava vam da peglate sve vrste tkanina koje mogu da se peglaju, bilo

kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle i bez sortiranja odevnih predmeta.

Mozete bezbedno da stavite grejnu plocu pegle direktno na dasku za peglanje (Sl. 6) ne vracajuci

peglu na postolje. Time ¢ete smanjiti opterecenje koje trpi vas rucni zglob.

- Tkanine sa ovim simbolima (Sl. 7) se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila.

- Tkanine sa ovim simbolom (Sl. 8) se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke tkanine,
kao Sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni
odStampani motivi na odevnim predmetima se ne mogu peglati.

Peglanje
1 Stavite posudu za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Radi bezbednog peglanja, preporucuje se da postolje uvek postavite na stabilnu dasku
za peglanje.
2 Pazite da u posudi za vodu (pogledajte 'Punjenje posude za vodu') bude dovoljno vode.
Ukljucite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili posudu za paru.Pri¢ekajte da indikator ,pegla je spremna“ pare pocne da svetli neprekidno
(SL. 9). Ovo traje priblizno 2 minuta.

|zvadite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje creva za dovod vode.

Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa postolja (Sl 10).
Pritisnite 1 zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje (SL 11).

Da biste postigli najbolje rezultate peglanja nakon peglanja parom, tokom poslednjih poteza
peglom nemojte koristiti paru.

w

N o u b

Upozorenje: Nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Za snazniju paru, mozete da koristite rezim turbo pare.
1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje i zadrZite ga 5 sekundi dok indikator ne promeni boju
u belu.

2 Radi ustede energije, aparat se automatski vraca u rezim sa normalnom koli¢inom pare nakon
15 minuta.

3 U suprotnom, da biste se u bilo kom trenutku vratili na rezim sa normalnom koli¢inom pare,
pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator ponovo
promeniti boju u plavu.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
Koristite funkciju dodatne koli¢ine pare za uklanjanje vecih nabora.

1 Pritisnite dvaput brzo (Sl 12) dugme za paru.
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Vertikalno peglanje

Upozorenje: 1z pegle izlazi vrela para. Nikada ne pokusavajte da uklonite nabore sa tkanine dok
je neko nosi na sebi (SL. 13). Nemojte nanositi paru blizu vase ili necije ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odecu grejnom
plocom i pomerajte peglu nagore i nadole (SL. 14).

Bezbedna pauza

Mirovanje pegle tokom pomeranja odece

Dok pomerate odecu, mozete da ostavite peglu u postolje ili horizontalno na dasku za peglanje (Sl 6).
Tehnologija OptimalTEMP omogucava da grejna ploc¢a ne ostetiti navlaku za dasku za peglanje.

Usteda energije

Rezim Eco

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena kolic¢ina pare) moZete da ustedite energiju bez kompromisa po

pitanju rezultata peglanja.

1 Da biste aktivirali Rezim ECO (Ekoloski), pritisnite dugme ECO (SL. 15). Zeleni indikator ECO ce se
upaliti.

2 Da biste deaktivirali Rezim ECO (Ekoloski), ponovo pritisnite dugme ECO. Zeleni indikator ECO ce
se iskljuciti.

Automat. iskljucivanje

Radi ustede energije, aparat ¢e se automatski iskljuciti ako se ne koristi 10 minuta. Lampica na
dugmetu za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje pocinje da trepce.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e tada
poceti ponovo da se zagreva.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu
mrezu. Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.

Cis¢enje i odrzavanje

Ci§¢enje aparata od kamenca

Obavite postupak uklanjanja kamenca kada indikator EASY DE-CALC poc¢ne da treperi (Sl. 16).
To doprinosi produzavanju radnog veka aparata i optimizovanju performansi peglanja.

Napomena: Ako je voda tvrda, povecajte ucestalost uklanjanja kamenca.

Upozorenje: Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga
bar dva sata da se ohladi pre nego sto obavite proceduru ¢is¢enja kamenca (SL. 17).

Savet: Prilikom obavljanja procedure cis¢enja kamenca, aparat postavite na ivicu stola ili blizu
sudopere. Moze da dode do isticanja vode iz aparata kada se otvara regulator EASY DE-CALC.

1 Stavite posudu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite regulator u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu. Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da
voda sa Cesticama kamenca istekne u posudu. (SL. 18)
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2 Kada voda prestane daizlazi iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC na mesto i pricvrstite ga
(SL.19).

Cis¢enje kamenca sa grejne ploce

Ako ne budete redovno distili aparat od kamenca, moze da dode do pojave braon fleka na grejnoj

ploci usled formiranja ¢estica kamenca. Ocistite grejnu plocu od kamenca tako Sto cete pratiti sledecu

proceduru. Savetujemo vam da obavite proceduru dvaput da biste dobili bolje rezultate.

1 Proverite da li se aparat ohladio, a zatim ocistite grejnu plocu vlaznom krpom.

2 |Ispraznite rezervoar za vodu kroz otvor za punjenje (SL. 20). Nagnite aparat i skinite regulator EASY
DE-CALC.

3 Sipajte 500 ml destilovane vode u DE-CALC otvor i pri¢vrstite regulator EASY DE-CALC (SL 21).

Napunite rezervoar za vodu do pola. Ukljucite aparat i sacekajte 5 minuta.

5 Pritisnite dugme za paru i drzite ga pritisnutim dok peglate nekoliko komada debele tkanine
pokretima napred-nazad tokom 3 minuta (SL. 22).

N

Upozorenje: Iz grejne ploce izlazi vruca, prljava voda (oko 100-150 ml).

6 Prestanite sa ¢iS¢enjem kada voda prestane da izlazi iz grejne ploce ili kada para poc¢ne da izlazi iz
grejne ploce.

7 Iskljucite posudu za paru iz elektricne mreze i ostavite je da se hladi najmanje 2 sata. Uklonite
regulator EASY DE-CALC i pustite da preostala voda istece. Pri¢vrstite regulator EASY DE-CALC.

Odlaganje

Iskljucite aparat iizvucite kabl iz struje.

Prospite vodu iz rezervoara za vodu kroz otvor za punjenje (SL. 20).

Savijte crevo za dovod.

Namotajte crevo za dovod u odeljak (Sl. 23) za odlaganje creva za dovod.

Savijte kabl za napajanje i pricvrstite ga ci¢ak trakom.

Stavite peglu na postolje i fiksirajte je tako sto ¢ete gurnuti dugme (Sl. 24) za otpustanije brave za
nosenje.

7 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla fiksirana na postolje
(SL 25).

Oulh WN =

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esdi problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne moZzete da reSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escin pitanja ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Uzrok Resenje
1z grejne ploce izlazi Doslo je do nagomilavanja kamenca Ocistite kamenac iz aparata i sa
prljava voda, braon fleke  u aparatu usled neredovnog grejne ploce (pogledajte poglavije
ili bele ljuspice. ¢is¢enja kamenca. ,Cis¢enje i odrzavanije®).
Sipali ste hemikalije ili aditive u Nikada ne koristite hemikalije niti
rezervoar za vodu. aditive sa aparatom. Ako ste to

vec ucinili, pratite proceduru iz
poglavlja ,Cis¢enje i odrzavanje®
da biste odstranili hemikalije.
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Resenje

Nema pare ili nema
dovoljno pare.

Aparat se nije dovoljno zagrejao.

Sacekajte dok indikator
spremnosti pegle ne ostane
uklju¢en. Ovo traje priblizno
2 minuta.

U rezervoaru za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite rezervoar vodom sve do
oznake MAX.

Doslo je do nagomilavanja kamenca
u aparatu usled neredovnog
¢is¢enja kamenca.

Qdistite kamenac iz aparatai sa
g[ejne ploce (pogledaijte poglavlje
,Ciscenje i odrzavanje®).

Voda curi iz grejne ploce.

Para se kondenzuje u vodu u crevu
prilikom prve upotrebe pare ili kada
duze vreme niste koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje
od odevnog predmeta i pritisnite
dugme za paru. Sacekajte da iz
grejne ploce pocne daizlazi para
umesto vode.

Navlaka za dasku za
peglanje postaje vlazna
ili se na podu/odevnim
predmetima pojavljuju
kapljice vode.

Para se kondenzovala na navlaci

za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja ili navlaka za dasku
za peglanje nije napravljena tako da
moze da izdrzi veliku snagu pare.

Zamenite navlaku za dasku

za peglanje u slucaju da se
penasti materijal pohabao.
Preporucujemo vam i da ispod
navlake za dasku za peglanje
stavite sloj filcanog materijala
kako biste sprecili stvaranje
kapljica vode.

Povrsina ispod postolja
aparata postaje vlazna
ili para i/ili voda izlazi
ispod regulatora EASY
DE-CALC.

Regulator EASY DE-CALC nije
pravilno pric¢vrscen.

Iskljucite aparat i sacekajte 2 sata
da se ohladi. Skinite regulator, pa
ga vratite na mesto kako biste se
uverili da je dobro pri¢vrscen.

Gumeni zaptivni prsten regulatora
EASY DE-CALC je pohaban.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru kompanije Philips i
potrazite novi regulator EASY
DE-CALC.

Pegla se ne zagreva
i treperi narandzasti
indikator DE-CALC.

Aparat vas podseca da obavite
postupak uklanjanja kamenca. Ovaj
indikator treperi nakon priblizno
mesec dana koris¢enja.

Obavite proceduru ¢is¢enja
kamenca u skladu sa uputstvima
iz odeljka ,Cig¢enje aparata od
kamenca“.

Posuda za paru proizvodi
glasan zvuk nalik
pumpanju.

U rezervoaru za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite rezervoar za vodu do
oznake MAX i pritisnite dugme za
paru.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte

medunarodni garantni list.
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Giris

UrtinimUizG satin alci@imz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin Grtnunizt www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu GtunUn Ureticisi tarafindan verilen talimatlara uygun sekilde
Uttlenmesi sartiyla, bu Gttntn tamamen yinlu Granlerde kullanlabilecegi The Woolmark Company
Pty Ltd tarafindan onaylanmstir. R1601. Woolmark ticari markasi ingiltere, irlanda, Hong Kong ve
Hindistan'da tesdilli ticari markadir.

Cihazr kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, 6nemli bilgiler brosuriint ve mzh baslangic
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriine genel bakis

1 Buhar besleme hortumu
2 Buhar tetigi/Buhar ptskurticu
3 'Utl hazirisig
4 Taban

5 Utd platformu
6 Tasima kilidi agcma digmesi

7 Suhaznesi doldurulma kapagi

8 Besleme hortumu saklama bolmesi

9 EASY DE-CALC dugmesi

10 Fisli elektrik kablosu

1 DE-CALC1s181

12 Guc acik ve kapali 15181 bulunan acma/kapama digmesi
13 Isikh ECO dugmesi

Onemli
Mukemmel buhar performansi ve cihazin kullanim émrinun uzun olmasi icin kireg temizleme islemini
duiizenli olarak gerceklestirin.

Kullanilmasi tavsiye edilen su
Yasadigimz bolgedeki su sertse, saf veya demineralize su (Sek. 2) kullanin.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullamlabilir su turleri

Bu cihaz musluk suyu ile kullamlmak Gzere tasarlannistir. Ancak, yasadiginiz bolgedeki suyun sert
olmas halinde, kisa stire icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullamm émrana
uzatmak icin saf veya demineralize su kullanmamz 6nerilir.

Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihaziniza
zarar verebileceginden parfumlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireg

cOziicli maddeler, iitiilemeye yardima Uriinler, kimyasal olarak kirecten anndinlmis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina distugunde doldurun.
Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Su haznesi doldurulma kapagim (Sek. 3) agin.

2 Hazneyi MAX seviyesine (Sek. 4) kadar doldurun.

3 Su haznesi doldurulma kapagint kapatin ('klik' sesi duyulur).
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Su haznesi bos 15181 (yalnmzca belirli modellerde)
Su haznesindeki su bitmek Uzereyken 'Utl hazir' 15181 turuncu renkte yanip sénmeye (Sek. 5) baslar.

Su haznesini doldurun ve cihazin tekrar iIsinmasint saglamak icin buhar tetigine basin. 'Uti hazir 1181
surekli olarak yanmaya basladiginda, Uttilemeye devam edebilirsiniz.

Cihazin kullanimi

Akilli Cip teknolojisi

Uyan: Utiilenmeyen kumaslan iitiilemeyin.

Akall Cip teknolojisi, Utl sicakhgint ayarlamaya veya giysilerinizi ayirmaya gerek kalmadan, Uttlenebilir

her tlr kumas istediginiz sirayla Gtuleyebilmenizi saglar.

Ut platformunu tekrar takmadan sicak tabam dogrudan (itii masasi tizerinde (Sek. 6) birakmak

glvenlidir. Bu, bileginizdeki gerginligin azalmasina yardimar olacaktir.

- Busimgeleri (Sek. 7) tasiyan kumaslar tttlenebilirler, drnegin keten, pamuk, polyester, ipek, yun,
viskoz ve suniipek.

- Busimgeyi (Sek. 8) tastyan kumaslar Gttlenmez. Bu kumaslara, spandeks veya elastan, spandeks
kansiml kumaslar ve poliolefinler (6rnegin, polipropilen) dahildir. Kumaslardaki baskilar da
utilenmez.

Utlleme
1 Buhar kazanl UtlyU sabit ve diz bir zemine yerlestirin.

Not: Glvenli bir Uttileme islemiicin GtU tabamm her zaman sabit bir Gtl masasina yerlestirmenizi
oneririz.
2 Su haznesinde (bkz. 'Su haznesinin doldurulmast’) yeterince su oldugundan emin olun.

Elektrik fisini toprakl bir prize takin ve buhar kazanl Gtdyt acmak icin acma/kapatma dugmesine
basin.'Utl hazir' 1s181 stirekli olarak (Sek. 9) yanmaya baslayana kadar bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika
surer.

Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama boélmesinden cikartin.

Utlya Gth platformundan (Sek. 10) almak icin tasima kilidini agin.

Utlilemeye (Sek. 11) baslamak icin buhar tetigini basili tutun.

En iyi sonuclan elde etmek icin buharla Uttledikten sonra son vuruslan buhar kullanmadan yapin.

w

N o u b

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Daha glclu buharicin, turbo buhar modunu kullanabilirsiniz.

1 Isik beyaza donene kadar acma/kapama digmesine basin ve digmeyi 5 saniye boyunca basili
tutun.
2 (Cihaz 15 dakika sonra enerji tasarrufu saglamak icin otomatik olarak normal buhar moduna déner.

3 Bunun disinda, istediginiz zaman normal buhar moduna geri dénmek icin, agma/kapama
dugmesiniisik yeniden mavi yanana kadar 2 saniye boyunca basih tutun.

Buhar puskirtme fonksiyonu
inatcr kingikhiklan gidermek icin buhar puskirtme fonksiyonunu kullamn.

1 Buhar tetigine iki kez mzlhca (Sek. 12) basin.

Dikey utlleme
Uyan: Utii sicak buhar iiretir. Kendi lizerinizdeki veya baska birinin iizerindeki (Sek. 13)
kiyafetlerin kinsigim tuyle agmaya kesinlikle calismayin. Elinizin veya baska birinin elinin
yakininda buhar uygulamayin.
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Buharl Gttyu, asih giysilerinizden burusukluklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

1 UtGyl dik tutun, buhar tetigine basin ve Gtintn tabanmyla giysiye hafifce dokunarak Gtiyt yukan
asagl dogru (Sek. 14) hareket ettirin.

Guvenli bekleme

Kiyafetinizi diizeltirken Gtlyl bekletme

Kiyafetinizi dizeltirken UtlyU, UtU platformunda veya yatay bi¢cimde Utu masasinda (Sek. 6)
birakabilirsiniz. Akill Cip teknolojisi, tabanin Gt masasina ortlsine zarar vermemesini saglar.

Enerji tasarrufu

Eco modu

ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikisiile), Gttileme sonucundan 6dun
vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

1 ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek icin ECO digmesine (Sek. 15) basin. Yesil ECO 15181 yanar.

2 ECO (Ekonomi) modunu devre dist birakmak icin ECO dugmesine tekrar basin. Yesil ECO 15181 soner.

Otomatik kapanma

- Cihaz 10 dakika boyunca kullamlmadiginda, enerji tasarrufu yapmak icin otomatik olarak kapanir.
Acma/kapama dugmesinin Uzerindeki1sik yanip sonmeye baslar.
- Cihazi tekrar etkinlestirmek icin acma/kapama dugmesine basin. Cihaz yeniden 1sinmaya baslar.

Uyan: Cihaz elektrige baghyken asla gézetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihazi
her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Cihazin kirecini temizleme

EASY DE-CALC1s181 yamp sonmeye (Sek. 16) basladiginda kireg temizleme islemini uygulayin.
Bu cihazin kullamm émrint uzatmaya yarcima olur ve Gttleme performansinm optimum hale getirir.

Not: Kullanchgimz su sertse, kirec temizleme sikhigin artinn.

Uyan: Yanma riskini engellemek icin cihaz prizden cekin ve kire¢ temizleme islemini
(Sek. 17) gerceklestirmeden 6nce en az iki saat sogumaya birakin.

ipucu: Kire¢ temizleme islemini gerceklestirirken, cihazi masanin kenarna veya lavabonun yakinina
yerlestirin. EASY DE-CALC dugmesi agildiginda cihazdan su ¢ikist olabilir.

1 EASY DE-CALC dugmesinin altina bir kap (en az 350 ml kapasiteli) yerlestirin ve dUgmeyi saat
yonunun tersine cevirin. EASY DE-CALC dugmesini cikann ve suyun, kireg parcaciklanyla birlikte
kaba (Sek. 18) akmasim saglayin.

2 (Cihazdaki tim su bosaldiginda EASY DE-CALC dugmesini tekrar takin ve sikin (Sek. 19).

Tabanin kirecinin temizlenmesi

Cihazin kirecini dizenli olarak temizlemezseniz, kire¢ parcaciklan nedeniyle tabandan kahverengi
lekelerin geldigini gorebilirsiniz. Asagidaki prosedurt izleyerek tabandaki kireci temizleyin. Daha iyi
sonuclarigin prosedurt iki kez uygulamamzi 6neririz.

1 Cihazin sogumasini bekleyin ve tabant nemli bir bezle temizleyin.
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2 Su haznesini doldurma kapagindan (Sek. 20) bosaltin. Cihaz egik tutun ve EASY DE-CALC
dugmesini gikann.

3 DE-CALC agzindan 500 ml saf su doldurun ve EASY DE-CALC dugmesini (Sek. 21) sikin.
4 Su haznesini yansina kadar doldurun. Cihaz calistinn ve 5 dakika bekleyin.

5 Buhar tetigini surekli olarak basih tutun ve Gttyu ileri geri hareket ettirerek kalin bez parcalanm 3
dakika boyunca (Sek. 22) utuleyin.

Uyan: Utiiniin tabanindan sicak, kirli su cikar (yaklasik 100-150 ml).

6 Tabandan gelen su kesildiginde veya tabandan buhar ¢ikmaya basladiginda temizlemeyi durdurun.

7 Buhar kazanl Utunun fisini prizden ¢ekin ve sogumasi icin en az iki saat bekleyin. EASY DE-CALC
dugmesini cikann ve kalan suyu disan bosaltin. EASY DE-CALC digmesini sikin.

Depolama

Cihaz1 kapatarak fisini prizden ¢ekin.

Su haznesindeki suyu doldurma kapagindan (Sek. 20) bosaltin.

Besleme hortumunu katlayin.

Besleme hortumunu, besleme hortumu saklama bolmesinin (Sek. 23) icinde sann.

Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle sabitleyin.

Uttyu, platformun tizerine yerlestirin ve tasima kilidi acma digmesine (Sek. 24)basarak kilitleyin.
Uty, Gtt platformuna (Sek. 25) kilitliyken cihazi tek elle Gtinin sapindan tutarak tastyabilirsiniz.

NouuhbhwN-=

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgilerle cozemezseniz, sikca sorulan sorulan iceren liste icin www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya uUlkenizdeki MUsteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun Neden Cozum
Tabandan kirli su, Duzenli olarak kire¢ temizleme islemi Cihazdaki ve tabandaki kireci
kahverengi lekeleryada  uygulanmadig icin cihazin icinde temizleyin (bkz. 'Temizlik ve bakim'
beyaz tortular geliyor. kirec birikmistir. bolimu).
Su haznesine kimyasal maddeler Cihazla birlikte asla kimyasal
ya da katki maddeleri koymus maddeler veya katki maddeleri
olabilirsiniz. kullanmayin. Kullandiysamz,

kimyasallan temizlemek icin
Temizlik ve bakim' bolumtndeki
prosedUry uygulayin.

Buhar cok az cikiyor veya  Cihaz yeterince issnmamistir. Utl hazirisig1 stirekli olarak
hic cikmyor. yanmaya baslayana kadar
bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika
surer.
Su haznesinde yeterince su yok. Hazneyi MAX seviyesine kadar
doldurun.
Duzenli olarak kire¢c temizleme islemi Cihazdaki ve tabandaki kireci
uygulanmadigr icin cihazin icinde temizleyin (bkz. 'Temizlik ve bakim'
kirec birikmistir. bolumu).
Tabandan su siziyor. Buhan ilk kullamsimzda veya Bu durum normaldir. Utlyi
uzun bir stireden sonrailk kez kumastan uzaklastinn ve buhar
kullandiginizda buhar, hortumun tetigine basin. Utlnun tabanindan
icinde yogunlasir. su yerine buhar gelene kadar

bekleyin.
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Sorun

Neden

Coziim

Utl masast ortisi
1slanyor veya kumas
Uzerinde su damlaciklan
oluyor.

Uzun sure Gtl yaptiktan sonra buhar, Kopuk malzeme yipranmissa, Utu

Utl masasinin Uzerinde yogunlasmis

veya Ut masast ortintz yuksek
buhar ¢kisiile kullanmlacak sekilde
Uretilmemis olabilir.

masasi ortiistnu degistirin. Aynca,
su damlalanm énlemek igin Gtd
masasi orttintizde bir kat kece
malzeme kullanmamz tavsiye
ediyoruz.

Cihazin taban yuzeyi
1slanmyor veya EASY
DE-CALC diUgmesinin
altindan buhar ve/veya su
geliyor.

EASY DE-CALC dugmesi iyice
sikilmanustir.

Cihaz1 kapatin ve sogumasi icin 2
saat bekleyin. Sikilmis oldugundan
emin olmak icin dugmeyi soékin ve
tekrar takin.

EASY DE-CALC digmesinin lastik
contast asinmistir.

Yeni bir EASY DE-CALC dugmesi
almak icin bir yetkili Philips servis
merkezine basvurun.

Ut 1sinmiyor ve san DE-
CALC1$181 yanip sondyor.

Cihaz, size kire¢ temizleme islemi

uygulamanz gerektigini hatirlatiyor.

Isik, yaklasik bir aylik kullammin
ardindan yanip sénuyor.

'Cihazin kirecini temizleme'
boélumindeki talimatlara
uyarak kire¢ temizleme islemini
gerceklestirin.

Buhar kazanh UtU yUksek
bir pompalama sesi
cikanyor.

Su haznesinde yeterince su yok.

Su haznesini MAX isaretine kadar
suyla doldurun ve buhar tetigine
basin.

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac¢ duyarsaniz, lutfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapgigint okuyun.
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Eicaywyn

2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag kat kaAwg npbate ot Philips! la va emwdeAneite mAfpwg amd Ty umooTrpién
mou Trapexet n Philips, dnAdoTe To Tpoidv oag ot dievBuvon www.philips.com/welcome.

AuTé TO 0idepo €xel eykplBel amd v The Woolmark Company Pty Ltd €18ika yia pahiva, uttd v mrpoimobeon oL
Ta pouxa otdepwvovTal oUpdwva He TIG 0dnyieg Tou avaypddovtal oTny €TIKETA TOU poUXOoU Kdal TIG 0dnyieg Tou
karaokeuaoT Tou oidepou. R1601. 1o Hvwpévo Baoiielo, v lpAavdia, To Xovyk Kovyk kat Ty Ivdia, To gumopikod
onua ™g Woolmark armoTeAel orjua moTtomoinong.

[Mptv XpnotloTTOoETE TN OUCKEUT), SLaBAoTe TO £YXELPIOIO XPNONG, TO EEXWPLOTO GUANADLO IE TIG ONUAVTLKEG
TAnpodopieg kal Tov odnyod ypnyopng £vapéng. Pura&Te Ta yla peAovTIKY avadopd.

|4 oo I
Emokormmon mpoiovrog
2wrvag Tpododoaiag atpou
2kavdaAn aTpou/BoAr) aTpou
Auyvia eToludmrag oidepou
[MAdka
Baon oidepou
Koupri amacddhiiong kAeldwparog petadpopdag
Oupa M\rpwong de&apevrg vepou
Xwpog amobrikeuong ocwArjva Tpopodooiag
9 Tama EASY DE-CALC
10 Kahwdto pe ¢ig
11 Auyvia DE-CALC
12 Koupri evepyortoinong/amevepyotioinong pe Auxvia evepyoTroinong Kat arevepyorroinong
13 Kouprti ECO pe Auxvia

O NOoNUT DN W

ZNMavTIKO

[Mpayuatotoleite T Sladikacia adardTwong TAKTIKA Yla KATATANKTIKO aTpod Kal mapateTapévn diapketa Lwng Tg
OUOKEUN|G.

ZUVIOTWEVO VEPO Yla XPTon
ArooTaypévo 1) amoviopévo vepd (Eik. 2) edv (eiTe o€ TTEpLOXT) HE OKANPO VEPO.

MposeTopacia yia xpnon

Tutog vepou yia xpron

AUTN N CUOKEUT) €XeL OXEDIAOTEL yia Xpnon He vepod Bpuong. QoTooo, v CeiTe O€ Ia TTEPLOXT) e OKANPO VEPO,
urTopel va ouocowpelovTal Ypriyopa diata. [ia To Adyo auTtd, ouvioTaTal va XpnoLLOTIOLEITE ATTOOTAYHEVO T
QTTIOVIOPEVO VEPOS YA VA ETTINKUVETE TN OldpKela (wnG TNG CUOKEUNG.

Mposidotroinon: Mn XpnoLUOTIOLEITE VEPO PE APpWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTHPLO, EUSL, KOAa
KoAAapicparog, oucieg apaldrwong, uypa oLdepwPaTog, XNUKa aparaTwyévo vepo 1) aAAa Xnuika,
KkaBwg ol ouocitg auTég evdéxeTal va pokalécouv diappon vepou, kadé knAideg 1 BAGPn otn
OCUOKEUN.
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Mepopa tng degapevng vepou

[Mpérmel va yepilete ™ de&apevr) vepou Tpty armo KAbe yprion 1) 6Tav n otdbun Tou vepou ot de€aplevr) PpiokeTat
KaTw aro To eAdyloTo ermtimedo. Mropeite va yepioeTe Tn Se€apevr) vepoU oTToladnTIoTe OTIyUr KATd T dldpKeld TG
Xpriong.

1 Avoi&te ™ Bupa (Eik. 3) mArpwong g de€apevig vepou.

2 [epiorte ™ delapevr) vepou pexpt Ty evdelln (Ewk. 4) MAX.

3 Kheiote ™ BUpa MApwong g deEapevng vEPOU (KKALKY).

Auyxvia adeiag de€apevrg vepoul (LOVO O CUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG)
Orav n de€apevn) vepou eival oxedov adela, 1 voelén Auyvia eToldTnTag oidepou apyiCel va avaBoopfrvel (Eik. 5).

[epioTe T Se€apevr) vepou kal TéoTe T okavOAAn aTpou, WoTe 1) cuokeur) va Ceotabei Eava. MoAig 1
Auxvia eTolo™Tag oidepou avayel otabepd, UTTOPEITE va ouvVeEXioETE TO CIOEPWHA HE ATUO.

Xprion TG cUoKeUT|g

Texvoloyia OptimalTEMP

Mposidotroinon: Mnv o1depwvete Ta updacpara mou dev pIropolv va o1depwOouv.

H texvohoyia Optimal TEMP odg emtpérel va o1depwveTe OAa Ta udAopaTa mou oldepWVOVTAl, He OTTold oelpd

BéAeTe, xwplig va pubuiCete T Beppokpaoia Tou oidepou kal xwpig va EedlaréyeTe Ta pouxa oag.

Eival aodpalég va akouprmoeTe Tv kauTh TTAAka ameubeiag mavw ot otdepwoTpa (Eik. 6) xwpig va Ty

TomroBeTr|oeTe o™ BAor Tou oidepou. AuTd Ba Eekoupdoel Tov KapTTd oag arnod To BApod.

- Taudaopara pe auta Ta oupPora (Eik. 7) prmopouv va oldepwbouv. TéTola uddouara eivat Ta Avd, Ta
BapBaxepd, o MoAueoTEpag, Ta HeTAEWTA, TA HAMIVA, 1) BLOKOLT, TO PEYLOV.

- Yédopara pe autd To oupBoro (Eik. 8) dev pmopouyv va otdepwbolv. Autd Ta updopara eivat ouvBeTIKA Kal
meplAapuBavouy omavTeE 1y eAaoTdv, avAeIKTA OTTAVTEE CUVBETIKA Kal TTIOAUOAEPIVEG (T1.X. TTOAUTTpOTTUAEVLO). Ol
OTAUTTEG OTa pouxa Sev Urmopouv va otdepwboulv erriong.

218¢pwpa

1 TomoBemoTe ™ yevwwnTpia aTtou oe otabepn kat emimedn emdaveia.
2npeiwon: MNa acdarég o1dépwia, cuvioToupe va TomobeTeiTe TTAvTa TN Bdon mavw o€ pia orabepr) oldepwaTpa.

2 BePaiwbeite 0TI UMApyeL apkeTo vepo otn Sde€apevr) vepou (BAere 'Tepiopa g degapevrg vepou').

3 JuvdéoTe To dIG OF Hia YEIWEVN TIPICa KAl TILECTE TO KOUNTTL EVEPYOTIOINONG/ArevepyoTToinong, yia
va EVEPYOTTOINOETE TN YewnTpla aTtouU.llepiuéveTe péxpl va avayel otabepd (Eik. 9) n Auxvia eTolpomTag
oldepou. ©a xpelaoTouy TEPITTOU 2 AeTTTAL

4 AdalpgoTe To CwAVA TTAPOYNG VEPOU ard TO XWPO armobnKeuong Tou CwArva mapoxng vepou.

5 [Migote To Koupri armachaiiong kAeldwpartog peTadopdg, yia va arracpaiioere 1o oidepo amo 1 Baon (Ew. 10)
Tou.

6 [MiéoTe mapareTapéva T okavdaAn atuou, yia va apxioete 1o odépwpa (Eik. 11).

7 Tia kahUTepa aroTeAéopara, HeTd armd To oldepwpa e atud, oidepwoTe Alyo akopa xwpig ato.

Mposeidotroinon: Mnv kareuBUVeTE TTOTE TOV ATPO TTPOG TOUG AAAouG.

[a 1o 1oxupd aTuod, UTTOPEITE va XPNOLUOTIOINOETE T ActToupyia aTpou turbo.

1 T[lammoTe To Koupuri evepyoTroinong/amevepyomoinong yia 5 OeuTepoAeTTa, HéExPL N Auxvia va armokTioeL Aeuko
XPWHA.

2 H ouokeun emoTpedel oTNY Kavovikn AelToupyia atpol autoparta petd aréd 15 Aerrd yia va eEoLKovopnoeL
EVEPYELQ
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3 AladopeTikd, yla va eMOTPEPETE OTNV KAVOVIKT) AelToupyia aTpoU avd Trdoa oTLyur), TTATHOTE TIApaTeTapéva To
KOUWTTL evepyoTToinong/amevepyomoinong yia 2 OeuTepOAETITa £wg OToU N Auxvia amokTNoeL £ava UITAE XPWHLaA.

AeiToupyia BoArg aTpou
XpnoiporonoTe T AslToupyia BoArg atpoy, yia va adalp€oeTe ETTIHOVEG TOAKIOELG.

1 Miéore ™ okavdaAn atpou ypriyopa duo dopeg (Eik. 12).

KaBeto oc1depwpa

Mposidomoinon: Kautog atpog diadeuyer amo 1o oidepo. Mnv emixelprjoeTe TOTE va
CLOEPWOETE TIG TOAKIOELG O€ £éva pouyo evw karrolog 1o popact (Ewk. 13). Mnv pixvere
aTpo KovTA oTo XépL 0ag 1) 0TO XépL AAAOU aTopou.

MrmopeiTe eTTiong va olOEPWOETE PE aTUO KpaTwvTag To oidepo ot KAbetn Beon, yla va adalpéoeTe Toakioelg amd
KPEUAoHEva pouxa.

1 Kpamore To oidepo oe karakopudn Beon, TEoTe T okavdAAn aTtpou, akouprmoTe ehadpd Ty TTAAKA OTO POUXO
Kal peTakivroTe To oidepo mavw-katw (Eik. 14).

Aocdalng TomobeTnon

TomoBetnomn Tou cidepou kata Tnv alayn Tng B£ong Tou pouyou
Evdy aMaleTe T B€on Tou pouyou, UITOPEITE va aKOUPTTOETE To oidepo €iTe o1 Bdon Tou eite o€ opllovTia B€on
mavw ot odepwoTpa (Eik. 6). H Texvoloyia OptimalTEMP SiacdahiCet 611 n) Adka Sev Ba kKaTaoTpePel To KAAUPUA

™G oldepwoTpags.
EZolkovounon evépyelag

Aeitoupyia Eco

Me ™ Aettoupyia ECO (ueiwpévn ToodTnTa ATHOU), HITOPELTE Va £EO0IKOVOUNOETE EVEPYELQ XWPIG VA HELWOETE TNV
amédoon Tou oidepou.

1 T va evepyoroimoete T Aettoupyia ECO, meéoTe To koupri ECO (Ew. 15). ©a avael n mpacivn Auyvia ECO.
2 [a va arevepyorroiroete T Aettoupyia ECO, méote Eava To kouprtt ECO. H mpdaoivn huxvia ECO 6a ofirioeL.

AuToparn diakotm

- [a eEolkovounon evEPYELAG, | CUCKEUN arevepyoTToleital autopara av dev ypnotporroinBei yia 10 Aerrra.
H Auxvia oto koupri evepyottoinong/amevepyormoinong apyilet va avaBoofriveL.

- [a va evepyortrolnoeTe T cuokeun) Eavd, TIATTOTE TO KOUTTL evepyoTToinong/arevepyoroinong. H ouokeur|
apyiCel émetta va Beppaivetar Eava.

Mposidotroinon: Mnv adnvere TOTE TN cUCKEeUT Xwpig emifAeyn oTav cival cuvdedepévn oto pelpa.
Na amrocuvdéeTe TTGvTa TH CUCKEUN ao Tnv Tpila perd amd kabes xpnon.

Ka@apiopog kai cuvtrpnon

AdalaTwon Tng cuokeung
MpayuaTotomote T dladikacia apardtwong otav n Auyvia EASY DE-CALC apyioel va avaBoofrvet (Ei. 16).
AuTé oag Bonba va maparteivete T didapkela {wng TNG CUCKEUNG Kat BEATIWVEL TNV armodooT CLOEPWATOG.

2npueiwon: Av To vepd eival okAnpo, auEnoTe T ouxvoTNnTa AdardTwonga.
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Mposidotroinon: MNa va amopuyeTe TOV KivEUVO EYKAUPATWY, ATTOCUVSECTE T GUCKEUT a1ro TNV
Tpila kat aprjoTe TH va KPUWOEL Yia TOUAAXIoToV 8Uo wpeg TTplv TNV ekTéAeon TG dladikaciag
apalatwong (Ew. 17).

2upPouln: Kara T diadikacia apaipeong aldtwy, TOTTODETHOTE T CUCKEUT) GTNV AKpPN TNG £MdAvelag Tou
Tpamellol 1 kovta oTo vimTpa. Mmopei va Tpe€el vepd amd Tn cuokeur| Kata To avorypa g Tamag EASY
DE-CALC.

1 Kpamore éva ATCavt (He xwpnTikdoTTa Touhdytotov 350 ml) katw armd my tarma EASY DE-CALC kal otpére
™V Tama aplotepooTpoda. Abalpéote Ty Tara EASY DE-CALC kal adrioTe To vepd pe Ta dAAta va mecelL oTo
dATCavt (Eic. 18).

2 Orav dev Byaivel G\o vepod amo ) ouokeur), TormoBemoTe Eava v tara EASY DE-CALC kar odi&te v kala
(Ec. 19).

AdalaTworn Tng mAakag

Eav dev apalatwveTe T cuokeur) oag TakTikd, propel va Seite kKadeTi Aekédeg va e€€pyxovTal amod Ty TAdka

Noyw owpatidlwy ardtwy. AdaratwaoTe Ty TAdka akoAouBwvTtag Ty Tapakdtw dtadikaoia. 2ag cuvioToUlE va

ekTeAéoeTe TN Sladikaoia U0 $opPEG yia KAAUTEPA ATTOTEAECHATA.

1 BePBaiwbeite 6T n cuokeun eival kpua kal kabaploTe TV TTAAKA pe €va vwTid Travi.

2 Adeiaote ™ de€apevn) vepou ard T Bupa mAnpwong (Eik. 20). MeipeTe T cuokeur| kat apalpéoTe Ty Tarma EASY
DE-CALC.

3 Pi&re 500 ml ammovicpévo vepd oto avorypa DE-CALC kal odi&te Tnv Tama EASY DE-CALC (Eiwk. 21).

4 Tepiote T Oegapevn) vepoU péypl T Heon. EvepyoroinoTe T cuokeun kal adrjoTe TN va AelToupynaoet yia 5
OeUTEPOAETTTAL.

5 [MiéoTe mapareTapéva T okavddAn atou Kal olOEPWOTE HEPLKA KOUUATLA XOVTPOU UGAOHATOG HE KIVIOELG
EUTTPOG Kal Triow yia 3 Aerra (Eik. 22).

Mposidotmoinon: Ao Tnv wAdaka Byaivel Bpwpiko, kauto vepo (trepitou 100-150 ml).

6 Awakoyte ) Siadikaoia kabaplopou oTav dev Byaivel Mo vepod amd Ty TAdka 1y étav apyiel va Byaiver atpog
ard TV TTAAKA.

7 ATocuVOECTE TN YEWNTPLA ATHOU Kal adrjoTe TN va KPUWOEL Yia TOUAAXIoTOV OUo wpeg. AdalpeéoTe Thy TAma
EASY DE-CALC kal agrjoTe To umtodlolrmo vepd va Tpegel. 2digte Ty Tdma EASY DE-CALC.

ATtroOnkeuon)

ATTEVEPYOTTOINOTE TT OUCKEUT| KAl armoouvOEoTe Tny armd Ty Tipida.

AdeldoTe To vepd g de€apevrg vepou amo T Bupa TArjpwong (Eik. 20).

Tuhi&te To cwArva Tpodpodoaiag.

Tuli&Te TO oWANVa Tpopodooiag peoa oto xwpo (Ewk. 23) amobrikeuong Tou cwArjva Tpododooiag.
Tuli&Te TO KAAWOLO KAl OTEPEWOTE TO e TNV Talvia Velcro.

oOulh WN =

TomoBemoTe To 6idepo o Baon Tou kat kAeldwaoTe To TéCovTag To kouprtt (Eik. 24) amacdaiiong
KAeLdWpATog peTadopags.

7 Mmopeite va leTadepete T cuokeun) amo T Aafr) Tou oidepou e TO €va ¥EpL, OTav To oidepo eival acdallopevo
o Baon (Ew. 25) Tou.

r 14
AvTipeTwmion TpoBAnpaTrwv
2€ auTo To KedpdAalo ouvoilovTal Ta 1o ouvndiopéva TTPoBANaTa TTou evOEXETAL VA AVTILETWTTIOETE [E TN
OUOKEUT). AV eV UTTOPEOETE va AUCETE TO TTPOBANUA HE TIG TTAPAKATW TANPodopieg, avaTpeETe o AloTa CUXVWY
epwToewv ot dieuBuvon www.philips.com/support 1) emikotvwvroTe e To Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTtwwv
oTn YWwpa odg,.
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Auon

AT6 Ty TTAAka PByaivet
Bpwiltko vepo, kade knAideg
1 AEUKEG VIDADEG.

Eyxouv ocuykevTpwbeil dhata oto
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG, ETTELOT) DEV
TTPQYHATOTIOLEITE TAKTIKA adaipeon
TWV AAATWV.

AdalpéoTe Ta ahara amod T CUOKEUT) Kal
™V TAdka (BAEme kKedahato «Kabaplopodg
Kal oUVTHPNOT»).

Exete mpoobéoel xnuikd 1) aMa
mpodobeta o Se€aplevr) vepou.

[MoTé un XENOILOTIOLEITE YNKIKA 1)
TPOoBeTA PE TN oUoKeuT). Eav To €xeTe
1On kdvel, akohoubrioTe T dladikaocia
oto kedpdhalo «Kabaplopodg kat
OUVTTPNONY YId Va ATTOHAKPUVETE Ta

XNHIKA.

Aev uttdpx el kaBdAou aTpog
1) UTTAPXEL TTOAU Alyog aTpoG.

H ouokeur| dev éxel CeoTabel eTTapkwg,.

MepiéveTe pexpl va avapel otabepd n
Auyvia eToludTTag Tou oidepou. @a
XPELAOTOUV TIEPITIOU 2 AETTTA.

Aev UTIAPXEL APKETO VEPO OTN
oe&apevry vepou.

[epioTe T Oe&apevn) vepou PEXPL TNV
€voelEn MAX.

Eyxouv ouykevTpwBei dhata oto
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG, ETTELOT) OEV
TTPQYLATOTIOLEITE TAKTIKA adaipeon
TWV aAATWV.

AdalpéoTe Ta d\ata amo Tn CUOKEUT) Kal
™V TAdKka (BAéTTe kKeddhato «Kabaplopodg

Kat ouvTHPNOT»).

Ymapxel diappor) vepou arod
™y TIAdKA.

O arpog vyporroleital oTo owArva
OTaV XPNOLUOTIOLEITE ATO YId TIPWTN
bopd 1) av dev €xeTe XPNOILOTIONOEL
TN OUOKEUT| YLa HEYANO XPOVIKO
olaotnpa.

AuTO eival puololoyiko. KpatmoTe To
oidepo oe amdoTaon arod Ta pouxa Kat
TECTE TN okavOAAn atuou. [MepipéveTe
HExpL va Byet athodg avTi yia vepd aro
™V TIAdKA.

To kahuppa g otdepwoTpag Exel uyporoinBei atudg mavw oo

£XEL VOTIOEL 1) UTTAPYOUV
OTayoOveG VEPOU TTAVW OTO
pouyo/ddamedo.

KAAUHA TNG OLOEPWOTPAG HETA aTto
TTAPATETAPEVO OLOEPWHA 1) TO KAANUMUA
™G odepwaoTpag oag dev eival
oxedlao|EvVo yla va avTameEepyeTal
otV uynAr BoAr atpou.

AVTIKATAOTAOTE TO KAAUMMA TNG
Ol0EPWOTPAG, €AV TO ADPUWIEG UAIKO
éxel dBapel. Emiong, oag ouvioToupe va
XPNOLLOTIOINOETE £va OTPWHA TOOXAG
KATW armod To KANUPKA TG oldepWoTPag,
WOTE va anodUYETE TIG OTAYOVEG VEPOU.

H emdaveia kdtw amo

™ Bdon TG cuoKeurg
uypaiverat 1y atpog ry/kat
VEPO eEEpyETAL KATW ATTO TNV
tama EASY DE-CALC.

Aev €xete odilel kaha Ty Tara EASY
DE-CALC.

ATTEVEQYOTTOLT|OTE TN CUOKEUT) Kal
TTEPLUEVETE 2 WPEG YIa VA KPUWOEL
—efLdwoTe kal emavatorobeTr)oTe TV
Tama, yia va otacpalioeTe OTL gival kKaha
TOTTOBETNEVN.

O ehaoTikodg dakTUALOG odpayLlong TG
tarmag EASY DE-CALC £xel dOapel.

ErmkowvwvioTe pe €va e€ouctodomévo
KevTpo emokeuwy TG Philips, yia va
TpounBeuTeite pia vea Tama EASY DE-
CALC.

To oidepo dev BepuaiveTal
Kat n mopTokaAi Auxvia DE-
CALC avaBoofrveL.

H ouokeur) odg umrevBupilel va
ekTeAéoeTe TN Sladikaoia adaipeong
ahatwv. H Auyvia avaBoofrvel peta
aro Tmepinou évav prjva xpriong.

ExTeréoTe T Sladikacia adaipeong
ahatwv, akoAoubwvTag Tig odnyieg otV
€voTNTA «AGAAATWON TNG CUOKEUNGY.

H yevvritpia atuou mmapdyel
€vav duvaro 1xo AvTAnone.

Agv UTIApXEL APKETS VEPO OTN
degapevr) vepou.

epioTe T Segapevr) vepou pexpL TNV
€voelgn oTdbung MAX kat mméoTe ™
okavdAaAn arpou.

Eyyunon kat utrootnpién

Av xpelaleote TAnpodopieg 1y utooTpLen, emMoKkedTeiTE TOV L1oTOTOTTO Www.philips.com/support 1) dtaBdoTe To
duMadio g debvoulg eyyunonge.
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BbBepneHue

[No3gpaesaBamMe BM 3a MokynkaTa v 0obpe gowny Bbe Philips! 3a na ce Bb3nonseare 13usano ot
npennaraHarta oT Philips noaapbka, pernctprpanTe npoaykra cr Ha www.philips.com/welcome.

Tasu oTna e ogobperHa oT The Woolmark Company Pty Ltd 3a rnageHe Ha apTUKynu U3Lsano

OT Bb/IHA, MpW yCI0BME Ye ce MaaaT Cnopen MHCTPYKUMKTE Ha eTUKeTa Ha apexarta v Te3u Ha
npowssoauTensa Ha iotuaTa. R1601. B ObenmHeHOTOo KpancTBo, Enpe, XOHKOH U MIHOWA ThproBcKkaTta
Mapka Woolmark nma cToMHOCTTa Ha cepTUdMKaT 3a KauecTBO.

Mpenu 0a usnonseaTte ypeaa, BHMUMAaTeNHO npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO Ha MoTpebuTens,
BpoLlypaTa ¢ BaykHa MHbopMaLIMSA M PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTApT. 3arnaseTe rv 3a 6baelLim
CrpaBKMu.

O6LL, npernen Ha NpoayKrTa

Mapkyy 3a nogaeaHe Ha napa

Crnycbk 3a napa/napeH yoap

MHOMKaTop 3a rOTOBHOCT Ha toTuaTa

["napewa nnoya

[locTtaBka 3a totudara

ByToH 3a ocBOOOYAABaHe Ha Mnb3rada 3a 3akuBaHe Npu HoceHe
Kanaue Ha oTBOpa 3a Nb/IHEeHE Ha BOOHUS pe3epBoap
OToeneHue 3a NprbrpaHe Ha Mapkyda 3a nogaBaHe
Tana ,EASY DE-CALC"

10 3axpaHBalll, kaben c wencen

1 CBetnuHeH nHamkatop ,DE-CALCH

12 BYTOH BKJ1./U3KI. CbC CBETIMHA BKIIOYBAHE/ M3KIIIOUBaHE
13 ByTtoH ECO ¢ nHgukatop

OCo~NoOuhwN —

BaykHO

V3BbpLUBanTe NpoLedypara 3a NoyncTBaHe Ha Hakumn pedoBHO 3a noBede napa W no-abibr Y)KUBOT
Ha ypena.

MpenopbunTenHa BoAa 3a U3rnon3saHe

OectunupaHa unn gemmuHepannsnpaHa soga (Pur. 2), ako yuBeeTte B paroH ¢ TBbpaa Unm yetumsHa
BOJA.

MonrotoBKa 3a ynotpeba

Tun Booa 3a n3non3saHe

To3un ypen e npeaHasHadeH 3a 13Mno3BaHe C YellMaHa Boaa. AKO XKBeeTe B paroH C TBbpaa
BOoOda obadve, MoyKe fa ce obpasyBa bbp30 HakumM. Nopaam ToBa e NpenopbymMTenHo aa 1M3nonssarte
OectunupaHa unm1 geMmHepanmsmpaHa Bo4a 3a yob/ixKaBaHe Ha XKXMBoTa Ha ypeaa.

MpenynpexpeHue: He nsnonseante napdiomMmmpaHa Boga, Boga oT CyLUUIHA MalluuHa,
OLLeT, HULLIeCTe, MpenapaTu 3a MOYNCTBAHE Ha HaKUIM, MOMOLLHM NpernapaTtuy 3a rnagexHe,
XUMUWUYECKM JeKaJlLMpaHa BOAa Uv APYrvu XUMUKaNK, Tbid KATo Te Morar Aa NpuynHAT
M3XBbprifHe Ha BoAa, KahsBo oLBeTABaHE U1 NoBpeaa Ha Baluuvs ypea.

NbnHeHe Ha BoOHUA pe3epBoap

[TbnHeTe BOOHMA pe3epBoap npean Bcaka yHOTpe6a NN KOrato BOAATa B pe3epBoapa CcriagHe rnoai
MUHUMITHOTO HMBO. MOyKeTe fa Mb/HUTE BOOHUA pe3epBoap Mo BCAKO Bpeme npu rnaneHe.

1 OTBOpeTe KanayeTo Ha 0TBOPA 3a MbJ/iHeHe Ha BoAHWs pe3epsoap (Dur. 3).
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2 HanbnHere BogHus pesepsoap 00 3Haka MAX (Qur. 4).
3 3aTBOpeTe Kana4yeTo Ha OTBOpA 3a Mb/IHEHE HA BOAHMUSA pe3epBoap (C LpaKBaHe).

CBeTNMHeH MHOVKATOP 3a NpaseH BoaeH pesepsoap (camo 3a

onpegeneHn Moaenmn)
Korato BOOHWAT pe3epBOap e rnoYtu rnpaseH, MHOMKaTtopbT 3a FTOTOBHOCT Ha IOTUATA 3arnoydBa Ja MuUra

(®wur. 5).

HanbnHeTe BOAHWA pe3epBoap 1 HaTUCHETe CriyCbka 3a napa, 3a [a no3sonuTe Ha ypeda fa
3arpee OTHOBO. KoraTto MHAMKaTOPbT 3a MOTOBHOCT Ha I0TUATA CBETHE 3a MOCTOAHHO, MOYKETe fa
npoaov/mHxMTe Oa rnagnte C napa.

M3non3BaHe Ha ypena

TexHonorna OptimalTEMP

MpenynpexxaeHue: He rnagete TbKaHW, KOUTO He ca NOAXOASLLM 3a rnafeHe.

TexHonorusata OptimalTEMP Bv no3BonsBa oa rnaguTte BCUUKM BMOOBE NOAXOAALLM 3a rNafeHe
TbKaHW, be3 aa perynupare Temnepartyparta Ha loTusaTa 1 oa copTrparte apexmre.

be3onacHo e NpocTo Aa octaBuTe ropellara rnafella nioda AMpeKTHO BbpXy AbCcKaTta 3a rnaaeHe
(®ur. 6), 6e3 oa A BpbLUATE BbpXy NOCTaBKaTa 3a loTnaTta. Tosa Le HaManm HaToBapBaHeTo Ha
KUTKaTa BU.

- TbkaHuTe c Te3u cumaonm (Pur. 7) ca nooxodsaLuy 3a rnafeHe, Harnpumep fieH, namyk, nonmecrep,
KOMpWHa, Bb/HA, BUCKO3a 1 N3KYCTBEHa KOMpuHa.

- TbKaHuTe € To31 cumBon (Dur. 8) He ca noaxoadaLUn 3a rnageHe. Te BKNoYBaT CUHTETUUHY ThKaHW,
KaTo HanpruMep MKpa nnn enactaH, TbkaHu C NKpa 1 nonnoneduHn (Hanp. NoamnponuneH).
[pexu ¢ LamMna CbLio He ca NnoaxoaaLly 3a rnaneHe.

CnmapeHe
1 Cnoxkete NnapHWa reHepaTop Bbpxy CTabuiHa 1 XOPU30HTaIHA MOBBPXHOCT.

3abenexkka: 3a ocurypsiBaHe Ha 6e3oMnacHo rnageHe BM npenopbyBamMe BUHArM Aa NoctaBaATe
OCHOBAaTa Bbpxy CTabunHa Abcka 3a rnaaeHe.
2 [lpoBepeTe Aanu nma ooctaTbyHo Boaa B pesepBoapa (BxK. TibfHeHe Ha BoAHKWA pe3epBoap)).

3 BkodeTe Lencena B 3a3eMeH KOHTaKT 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a BKI1./1M3K/., 3a Aa BKUNTE NapHUa
reHepartop./3uakamTe, [OKATO MHAMKATOPLT 3a FOTOBHOCT Ha I0TUATA He 3arnouHe Aa CBeTr
nocTtosaHHO (Pur. 9). ToBa OTHEMa OKOJSI0 2 MUHYTH.

4 3BageTe MapKyda 3a nogaBaHe Ha Boda OT OTAENEeHNETO 3a NpubupaHe Ha MapKkyya 3a
noaaeaHe Ha Bofaa.

5 HatncHeTe 6yToHa 3a ocBobOXKAABaHE Ha MiTb3raya 3a 3akniousaHe, 3a Aa OTKIoUMTE I0TUATA OT
noctaekata (Qur. 10).

6 HaTtuncHeTe 1 3aApbyKTe CMyChbKa 3a Napa, 3a Aa sanouHeTe aa rnaante (Our. 17).
7 3aHan-nobpu pesynTatv cned rnafeHe C napa nssbplieTe NocneaHnTe ABMKeHns 6e3 napa.

MpepynpexaeHune: HuKora He Haco4yBamTe Napara KbM xopa.

3a No-MoOLLLHa Napa MOXeTe [a 13Mo3Bare pexxkrma 3a Typ6o napa.

1 HamicHeTe 1 3aapbyxTe 6yToHa 3a BKM./M3KM. 33 5 CeKyHaN, OKATO MHANKATOPBT He CBETHE B 6A/10.

2 YpenabT ce BpbLUa aBTOMATUUHO KbM PEXKMM 3a HopMasHa napa cnef, 15 MUHyTH, 3a a nectu
eHeprus.

3 Wnn, 3a Aa npesksioumTe 06paTHO KbM PEXKMM 3a HOpMaHa napa rno BCAKO Bpeme, HaThUCHeTe r
3a0pbXKTe ByTOHA 3a BKI1./M3KM. B MPOOB/HKEHNE Ha 2 CeKYHOM, AOKATO MHAMKATOPbT HE CBETHe
OTHOBO B CMHbO.
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DOyHKUMA 33 JonNbAHMUTENHA Napa
M3non3sante CI)\/HKLI,I/IF!Ta 3a OOMb/THUTENHA MNapa 3a rnpemMaxBaHe Ha yriopuTt MHKW.

1 HatncHeTe cnycbKa 3a napa asa nbtm 6bp3o (Qur. 12).

BepTukanHo rnageHe

MpepynpexaeHue: OT lI0TUATA M3NIM3a ropella napa. Hukora He ce onuTBanTe Aa Npemaxesare
MbHKU OT Apexa, LOoKaTo HAKom 6 e 06nsakbn (Pur. 13). He HacouBanTe napa 651130 40 CBosATA MU
[0 Heuus Yy)Xkaa pbKa.

MoykeTe oa vsnoniseare rnapHara loTUs BbB BEPTUKATHO MOJTOXKEHKEe 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKK OT
BNCALLKW Ha 3aKa4allKa gpexu.

1 [dpbyKTe I0TATa BbB BePTUKAHO MOSOMKeHUe, HaTncKarTe CriycbKa 3a napa 1 Jokocsamnte
gpexaTa BHYUMAaTesHo C rMageliara rnioya, Kato ABMK1Te ioTudata Harope v Hagony (Qur. 14).

Be3onacHo ocTaBsAHe

OcTaBsiHe Ha I0TUATa, LOKaTOo o6pbu.|.aTe apexa

[okaTo obpbliare apexa, MoxeTe Aa OCTaBuTe I0TUATa BbpXy MOCTaBKaTa UM XOPY30OHTATHO BbpXY
nbckata 3a rnageHe (Qur. 6). TexHonorusata OptimalTEMP He no3Bonaea Ha rnageLlara nnoya oa
noBpean MOKPUTUETO Ha AbCKaTa 3a rMaaeHe.

EHeprocnecraBaHe

Pexxnm Eco

KaTto n3nonseare perkmma ECO (Mo-Maniko KOMUYECTBO Napa), MoykeTe aa Nectute eHeprusa 6e3

KOMMPOMMC C KQUeCTBOTO Ha rafdeHe.

1 3anpaaktmBupate pexxnum ECO, HaTucHeTe 6yToHa ECO (Dur. 15). 3eNeHUAT NHOVKATOP 3a PeXXVM
ECO cBetBa.

2 3apa geaktvBupate pexxkum ECO, HaTtucHeTe byToHa ECO 0THOBO. 3eNeHUAT MHOVKATOP 3a PeXXUM
ECO m3racea.

ABTOMATUUYHO U3KI/lOUBaHEe

- 3apjanectu eHepriva, ypenbT ce 13KIoUBa aBTOMATUYHO, aKo He Ce M3MoM3Ba B NPOAb/IKeH e Ha
10 MyHYTU. CBETIVHHUAT MHOMKATOP Ha OyTOHA 3a BKJ/1./M3K/1. 3aroysa a Mura.

- 3a[a akTvBuMpaTe ypena oTHOBO, HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKI./M3KIN. YpeabT 3arnoysa a OTHOBO Aa
ce Harpsia.

MpenynpexxneHue: HuKora He octaBaAnTe ypeaa 6e3 HabnoaeHne, Korato e BK/loUEH B
enekTpuyeckaTta mpexa. Cnep, ynotpeba BUHarn Usk/ouBanTe ypena ot KOHTaKTa.

NMouncreaHe n NnoagpbIKKA

MouncTBaHe Ha ypepa oT HaKunM

V3BbpLUeTe npoLenypara 3a noYmcTBaHe Ha Hakum, korato nHavkatopsT ,EASY DE-CALC" 3anoyHe
na mura (Our. 16). ToBa LLe yaOb/MKW XKMBOTA Ha ypeda 1 Lie onTUMm1snpa pesyntatuTe oT rnageHeTo.

3abenexka: Ako Boaata Npwn Bac € TBbpda, yBennyeTe HeCctoTarta Ha NnodncrBaHe Ha Hakura.
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MpenynpexaeHune: 3a aa nsberHete pucka oT U3rapsiHus, U3K/IoYETe ypeaa oT KOHTaKTa
M ro octaBeTe Aa U3CTMHe NoHe ABa Yaca, Npeam na u3BbpluvTe npoleaypara 3a
nouncreaHe Ha Hakun (Pur. 17).

CbBeT: Korato nsnmbnHasaTte npolenypara 3a noymcTBaHe Ha Hakum, mocTaBeTe ypeaa Ha pbba
Ha Maca unm 6nrso Ao Mmekata. OT ypena Moy<e [ia n3tede Bofa npu oTBapsaHe Ha Tanarta
LEASY DE-CALC*.

1 3appbykTe valla (c BMectuMmocT noHe 350 M) nog tanata ,EASY DE-CALC" 1 3aBbpTeTe Tanata
0bpaTHO Ha YacoBHKWKOBaTa cTpenka. Canete Tanarta ,EASY DE-CALC"  ocTaBeTe BogaTa
yacTUUMTE Hakmn ga ustede B yawuata (Qur. 18).

2 Korarto cnpe ga n3tnya Boaa oT ypena, nocraBeTe oTHOBO Tanata ,EASY DE-CALC* 1 g 3arerHete

(®ur. 19).

NMouncreBaHe Ha rnageLllarta rnjoya ot HakKuri

AKO He moumncTearte peooBHO HakMna oT ypeaa, oT rMmafeLlara njioya MoyXke a nsnmsaTt Kadsasy neTHa,
KOWTO Ce Ob/XKaT Ha YacTuLUmMTe Hakum. [ouncTeTe Hakmnna, KaTto cneasarte npouenypara no-gony. 3a
no-gobpu pesynTati Bu NpenopbysamMe Oa n3BbpLuMTe npoueaypata asa nbTu.

1 VYBepeTe ce, ue ypeobT e U3CTUHAS, 1 NoYnCcTeTe MadeLlara nioya C BnaykHa Kbpna.

2 l3npasHeTe BoOHKWA pesepBoap npes otsopa 3a nbiHeHe (Pur. 20). HaknoHeTe ypena u ceanete
Tanara ,EASY DE-CALC".

3 Hanewnte 500 mn pgectunmpaHa Bona B oteopa ,DE-CALC" 1 3aterHete tanarta ,EASY DE-CALC®
(®ur. 21).
4 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoJa [0 NonoBMHaTa. BkiioueTe ypeaa v n3dakamte 5 MUHyTU.

5 3agpbyKTe CriycbKa 3a napa nocToAHHO HaTUCHAT, OKATO rMaamnTe HAKOMKO napyeta geben nnar,
KaTo ABWYKUTE I0TUATa Hanped-Hasam B NPoabiKeHne Ha 3 MUHyTU (Qur. 22).

MpepynpexxaeHue: OT rmageLiara njoya usnusa ropella MpbcHa Boga (okoso 100 - 150 mn).

6 CnpeTe NouncTBaHeTO, KoraTo OT rnafellara rnnoya crnpe ga ustrya Boaa Unu 3arnoydHe aa Minusa
napa.
7 VI3KknioueTe NapHUa reHepaTop OT KOHTaKTa 1 ro octaBeTe [a M3CcTuBa rnoHe Asa Jaca.

Ceanete tanarta ,EASY DE-CALC" 1 octaBeTe ocTaHaNnara Bofa fa 13teye. 3aTerHeTe tTanara
L,EASY DE-CALC".

CbxpaHeHue

V3KknioyeTe ypena 1 n3Bagete Liercena ot KoHTakTa.

V3nente B MMBKaTta Bogarta oT BOAHUA pe3epBoap rnpes oTBopa 3a NbfHeHe (Our. 20).

HaBuinTe Mapkyya 3a nogasaHe.

HaBuimTe MapKyya 3a nogaBaHe B oTaeNeHUeTo 3a npubupaHe Ha Mapkyda (Our. 23).

HaBuinTe 3axpaHBalLmMa Kaben v ro BbpyKeTe C nendllara neHTa.

[TocTaBeTe I0TUATA BbpXy MOCTaBKaTa M A 3aK/IoYeTe, KaTo HAaTUCHETe DyTOHA 3a OCBOOOYXAaBaHe
Ha nb3rada 3a sakmousaHe (Qur. 24).

7 MoxykeTe ga npeHacaTe ypea, Kato ro ObpyKuTe 3a ApbyKKaTa Ha toTuaTa ¢ eaHa pPbKa, Korato
I0TVATa € 3aK/ioyeHa Bbpxy rnoctaskara 3a otusa (Qur. 25).

oOuhwWwN-=

OTcTpaHaABaHe HA HeU3NpPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0bobLLEeHW Han-4ecTTe NpobnemMm, KOUTo MOXKe Aa CpeLHeTe Npu M3non3saHe Ha
ypena. AKo He MoykeTe fa paspelumTe npobnema ¢ nomMoLLTa Ha HdopMaumaTa no-aosy, BUxKTe
CMNMCbKa C YecTo 3adaBaHy BbNpocK Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpyeTe ¢ LieHTbpa
3a 06CnyyKBaHe Ha NoTpebuTenu BbB BallaTta Abpyasa.
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Mpo6nem

MpuunHa

PelwueHune

OT rmapgellara nnoya ce
oTAensaT MpbcHa BOAA,
KkadaBM NeTHa nnm Genm
AoCnn.

B ypena ce e Hacnown Hakum,
TbV KATO He e BUI NoYnCTBaH
penoBHO OT HaKMNa.

MouuncTeTe ypena v rmagetlara rnioda
OT Hakuna (BMyKTe rnaea ,louncraaHe
1 NOOOPBKKA").

BbB BoOHUS pe3epBoap ca
CNOYKEHWN XUMUKANM U
N06aBKU.

Hukora He 13non3BamTe XMMMKanm
MM 0o6aBKK C ypeda. AKo Bede
CTe ro Hampaswnu, cnegpanTe
npouenypaTa B rnasa ,[llouncrsaHe
M nooapbyxKa“, 3a Aa oTcTpaHuTe
XUMVIKanuTe.

Hama napa unv naparta e
MaJsIKo.

YpenbT He ce e Harpsn
[OCTaTbyHO.

V3uakamTte, OKaTo MHAMKATOPBLT 3a
FOTOBHOCT Ha I0TUATa He 3arnoyHe
0a CBETW MOCTOsAHHO. ToBa oTHemMa
OKOJMO 2 MUHYTU.

BbB BOOHUA pe3epBoap HAMa
[OCTaTbyHO BOA.

HanbnHete BooHUS pe3epBoap A0
3HaKka MAX.

B ypena ce e Hacnown Hakum,
TbV KATO He e BUI NoYnCTBaH
penoBHO OT HaKMNa.

MouuncTeTe ypena v rmagetlara nioda
OT Hakuna (BMyKTe rnaea ,louncreaHe
1 NMOOOPBKKA").

OT rnageLuara nnodva
13TMYa BoOA.

[lapaTta KoHOeH3Mpa B MapKyya,
KOrarto A 1M3rosn3sare 3a Npbs
MbT UM KOraTo He CTe A
13MoN3Bav ObMAro Bpeme.

ToBa e HopMalHo. 3aApbXKTe TUATa
HacCTpaHV OT Apexarta 1 HaTUCHeTe
Crnycbka 3a napa. V3uakamre, nokato
OT rnafellara nnoya sarnoyHe ga
13M113a Napa BMecTo Boaa.

[MoKpuTMeTo Ha

ObcKaTa 3a rnageHe ce
oBfaXkHABA UMK Ha noaa/
Mo Apexara vmMa Karnkm
BoOa.

Mapara e KoHaeH3Mpana Bbpxy
NMOKPUTMETO Ha ObcKaTa 3a
rnageHe cnen npoab/HKUTENHO
rnageHe nunv NoKPUTUETo Ha
ObckaTa He e npeaHasHadeHo
[a M30bpyka Ha TONKoBa cuiHa
napa.

CMeHeTe NOKPUTMETO Ha AbcKaTa 3a
rnageHe, ako NeHecTuAT Matepuan
ce e n3Hocun. CbLLO Taka BM
npenopbyBame Aa M3rnonssare crow
UL B NOKPUTMETO Ha AbcKaTa

3a rnafexe, 3a oa npenoreparuTe
KankuTe Boaa.

[MoBbpXHOCTTa Nopa,
ocHoBata Ha ypefa ce
OBNAXKHABA UNW 13Mo[,
Tanara ,EASY DE-CALC®
13nv3a napa u/mnm soaa.

Tanarta ,EASY DE-CALC" He e
3arerHarta gobpe.

V3knioveTe ypena 1 13vakamte 2 yaca
Na n3ctuHe. PasBurnTe 1 noctaBeTe
OTHOBO TanaTa, 3a fia ce yBepuTe, ye
e 3aTerHara.

[YMEHUAT yNNbTHUTENEH
npbcTeH Ha Tanarta ,EASY DE-
CALC" ce e sHocus.

ObbpHeTe ce KbM YMbIHOMOLLIEH
cepBu3eH LieHTbp Ha Philips 3a HoBa
Tana ,EASY DE-CALC".

IOTUATa He ce HarpaBa U
HWbNTUAT nHAMKaTop ,DE-
CALC* mura.

YpenbT BY HANOMHSA Aa
V3BbpLUMTE NpoLeaypara
3a NoYncTBaHe Ha HaKMr.
VMHOMKATOPBT MUra
npuobnmn3nTenHo cnen eanH
MeceLl, U3rnon3saHe.

V3nbnHeTe npoueanyparta 3a
MoYncTBaHe Ha Hakun, KaTo cnegpare
WHCTPYKLUMUTE B pasgen ,louncreaHe
Ha ypena ot Hakun®,

MapHWAT reHepaTop
n3naBa cuneH 6bnoykalll
3BYK.

BbB BOAHUA pe3epBoap HAMa
[OCTaTbyHO BOA.

HanbnHeTte BoAHWA pe3epBoap 40
3HaKka MAX 1 HaTUCHeTe CrycbKa 3a
rnapa.

MapaHuua n nogapbXKKa

AKO Ce HyyaaeTe oT MHdGopMaLMA 1 NoAAPBKKA, noceTeTe www.philips.com/support 1u
npoyeTeTe NMCTOBKATAa 3a MeXAyHapoaHa rapaHLms.
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BBepneHue

[No3gpaensaeM ¢ nokynkom npoaykumm Philips! UTobbl BOCMONb30BaThCA BCEMY MPEnMYLLIECTBAM
noaaepxku Philips, 3apernctpupymTe nsgenve Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

"naxkeHue n3nen U3 HaTypaibHOM LLepCTM C MOMOLLbIO AAQHHOMO yTiora 0gobpeHo KoMhaHuen
Woolmark Pty Ltd npw yCnoBMK, UTO MaXKeHne OCyLLEeCTBAAETCA B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSAMMU

Ha 3TVKeTKe M30ennsa 1 UHCTPYKLUVAMU NpoussoauTens yTiora. R1601. Toprosasa mapka Woolmark
ABNAeTCcsa cepTUOUKALMOHHBLIM TOBAPHbIM 3HAKOM, 3aperncTprpoBaHHbIM B BenmkobpuTaHmnm,
VpnaHamm, ToHKoHre v MHanm.

Mepen ncnonb3oBaHMeM Nprbopa 03HAKOMbTECh CO CBeAEHWAMMW, COAePMKALLIMMMCA B AAHHOM
pPYKOBOACTBE Mofb3oBaTens, MHGOPMaLMOHHOW NMCTOBKE 1 KpaTKoM pykoBoacTBe. CoxpaHuTe 3Tn
[OKYMEeHTbI ANA AabHenLLero MCnonb3oBaHMa B KauecTBe CNpaBoYHOro Marepuana.

OnuncaHve uspgenusa

LLInaHr nogayv napa

KHomMKa BbiMNycKa napa/naposoro yaapa
MHOMKATOP rOTOBHOCTW yTiOra

MNopowuBa

[loacraBka yTiora

DuKcaTop 61OKMPOBKN

HanmeBHOe oTBepcTre pesepByapa A/is BOObI
OToeneHve oNs XpaHeHus LnaHra nogadvm napa
KnanaH EASY DE-CALC

CeTeBOW LLIHYP C BUITKOM

MuankaTop DE-CALC

KHOMKa BKMIOYEHNS/BbIKMNIOYEHWA C MHONKATOPOM MUTAHUA 1 aBTOOTKIIOYEHUA
13 KHonka ECO ¢ nHaomkatopom

Sg0oNOUTEWN 2

N
N

Ba)kHaa nHpopmauma
[nsa npoaneHns cpoka Cny»obl Nprubopa 1 CoxpaHeHUa MOLLHOCTM Nogadu napa perynapHo
ounLLanTe NPUBOP OT HAKMUMN.

Ecnn BogonpoBoaHasa BoAa B BallleM permoHe »KecTkas, TO PEKOMEHOyeTCst CMoMb30BaThb
ONCTUNMPOBAHHYIO N AeMyHepann3oBaHHyo soay (Puc. 3).

MoarotoBKa npubopa K paborte

Tvn ncnonb3yemMon Boabl

70T ﬂpVI60p MOYXHO MUCMOSMb30BaTh C BOAOMPOBOAHOW BooOW. OOHAKO, eC/v BOAA B BalLleM pervoHe
KeCTKad, HaK1IMb MOXXeT O6pa3OBbIBaTbCﬂ 6bICTpee. [MoaTomy Ona NpoaneHns Cpoka CJ'I\/)K6I3I
|‘|p|/|6opa pekoMeHOyeTCA NCNonb3oBaTtb JNCTUITTTMPOBAHHYIIO UK OeMUNHeparim3oBaHHYO BOOY.

MpenynpexaeHne! Bo nsbexkaHre NosaBneHnst npoTeyek, KOpUUYHEBbLIX MATEH U NoBPeXaeHNs
npubopa He Kcronb3ynTe NapPIMUPOBAHHYIO BOAY, BOAY 13 CYLLUWUNBbHOM MALLWHbI, AOBAaBKM ANs
FNaXKEeHUs, Kpaxmarl, YKCYC, BeLLLeCTBa U pacTBOPbI NpeaHasHadeHHble A5 yaIeH1ss HakMmm.

3anosiHeHne pe3epByapa a4 Boabl

HanonHanTe pesepByap 419 BOAbI Nepe Kax[AbIM UCMOMb30BaHMeM, a TakKe Koraa ypoBeHb BOAbl
B pe3epByape oryckaeTca HMXe MUHUMalIbHOM OTMETKW. PesepByap A9 BOAbl MOXKHO 3arofHATH B
NoboV MOMEHT B MpoLiecce NCMob30BaHUS.

1 OtkpounTe HanmBHOe oTBepcTue (Puc. 3) pesepByapa ans BOAbI.

2 3anonHuTe pesepByap BOOONPOBOAHOM BOOOM A0 OoTMeTKM (Puc. 4) MAX.
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3 3akpounTe HalMBHOE OTBEpPCTME pe3epByapa 79 BoAb! (A0/KeH Npo3ByYaTh LLENYOK).
MHOnKaTop OTCYTCTBUA BOObl B pe3epByape A9 Boabl

Korpa B pesepByape 3akaHu1MBaeTca Boaa, MHAMKATOP FOTOBHOCTM yTiora HaumHaeT Murathb (Puc. 5).

HanonHute pesepsyap 415 BOAbl U HAXKMUTE KHOMKY Nogayu napa, 4ytobbl Npubop cHosa Hadall
HarpeBaTbca. Korga nHaMKaTop roTOBHOCTY yTIora 3aropuTcsa POBHBIM CBETOM, Bbl MOYKETe
NPOOOMKNTE FNaXKeH1e C Napom.

Mcnonb3oBaHue npmnbopa

TexHonorua OptimalTEMP

MpenynpexaeHue! He rnagbTe TKaHU, MMaXKeHUe KOTOPbIX He AOoMNYyCKaeTcs.

TexHonormsa OptimalTEMP no3sonaeT rMaauTb BCe TUMbl TKaHew, 0oMyCKaloLLMX raxkeHme, 6e3
HeobxoaAVMOCTI perynMpoBaHmsa TeMNepaTypbl HArpeBa yTiora M COPTUPOBKM OAEXObl MO TUMY
TKaHW.

OcCTaBnATb ropaYyio NOAOLLIBY yTiora HenocpeacTBeHHO Ha raannsHom aocke (Prc. 6) 6esonacHo.

YTIOr MOYHO He ycTaHaBN1BaTb 06paTHO Ha MOACTABKY. TO MNO3BOAAET CHU3UTb HArPy3Ky Ha

3anacTbe pabouen pyKu.

- TKaHW, Ha KOTOPbIX pasMeLLieHbl 3T CUMBOSbI (PUC. 7), MOYKHO MaauTb (Hanpumep, NeH, XomMok,
MNonNMacTep, LenkK, LepcTb, BUCKO3a U MCKYCCTBEHHbIN LLENK).

- TKaHW, Ha KOTOPbIX PasMeLLleH 3TOT CUMBON (PV]C. 8), rMaanTb HEeMb3s. OTO CUHTETUYECKME TKaHW,
TaKMe KaK CnaHOeKC Ui anactaH; TkaHu ¢ AobaBneHneM cnaHaeKca 1 I'IOI'IV]OJ'Ie(bI/IHbI (HaanMep,
I‘IOJ'II/II'IpOI‘Il/U"IeH)A Takyke 3TO KacaeTcsl TEPMOHAKIeeK Ha TKaHW.

MmarkeHune
1 YcTaHoBuTe MaporeHepartop Ha POBHYIO 1 YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb.

MpuMedaHue. B Lensax 6e30nacHoCTM PeKoOMeHOyeTCst BO BPeMsl MayKeHWsa cTaBuTb 6a3y Ha
YCTOMUMBYIO FNAOMIbHYIO JOCKY.
2 Ybeamtech, YTo pesepByap And BoAbl (CM. '3anonHeHve pesepsyapa 15 Boabl') 3anonHeH.
BcTaBbTe BUIKY MUTAHUA B 3a3eMIIEHHYIO PO3ETKY 3M1EKTPOCETU 1 HAYKMUTE KHOMKY MUTaHUSA,

UTOObI BKIIOUMTL MaporeHeparop.fllogoxauTe, moKa MHAWMKATOP FOTOBHOCTM yTiOra 3aropmTcsa
POBHbIM cBETOM (Puc. 9). DTO 3aMMET OKOMO 2 MUHYT.

13BnekuTe WnaHr nogadn BoApbl 13 oTAeneHus Aas XpaHeHus WwnaHra.
YTobbl CHATL yTIOr ¢ NoacTaBku (Puc. 10), HAXKMKTE KHOMKY GUKcaTopa 61OKMPOBKN.
YUTobbl HauaTtb rnaykeHue (Purc. 11), HayKMUTe KHOMKY nogadvn napa.

[Ona ynyylueHya pesynbTaToB MayKeHWs Nocne rmarkeHus C UCronb3oBaHMeM napa BbIMofHuTe
nocrnegHve ABUyKeHWst 6e3 noaaun napa.

w

N o u b

MpenynpexaeHue! 3anpellaeTcs HaNpPaB/ATb CTPYIO Napa Ha Nloaen.

[ns 6onee MoLLHOM NofadYn napa MOXKHO MUCMoMb30BaTh PEXKUM MHTEHCMBHOIO Bbibpoca napa.

1 HaxmuTe 1 yoepymnsamte KHOMKY BKMIOYEHUSA/BbIKNIOUEHWA B TeUeHne 5 CeKyHa, MoKa MHAMKATOP
He 3aropunTca 6enbiM CBETOM.

2 B uensx a3KoHOMUK SHeprm Npnbop aBToMaTUYECKN NepenaeT B PerM rmaxeHust 0bbIuHbIM
napomMm, ecfiv OH He UCMOoMb3yeTcd B TedeHre 15 MUHYT.

3 YToObl BpYUHYIO BEPHYTH MPUBOP B PEXKNM MaXKeHUs1 0BbIYHBIM MaPOM, HAXKMUTE U YOep»K1BanTe
KHOMKY BKIMIOYEHWS/BbIKMIOUEHMA B TEUYEHME 2 CeKyH/, MoKa MHAMKATOP CHOBA He 3aropuTtcs
CUHUM CBETOM.
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®OyHKuma "MapoBon yoap"

B npouecce rnaxkeHus ¢ napoM MOyXHO MCMonb3oBaTtb GyHKUMIO "TlapoBor yaap" angd
pasrnaxkmBaHma ryoboKMX CKNaaokK.

1 bBbicTpo aBaxkab! (PUC. 12) HAXKMKUTE KHOMKY noaadyn napa.

BepTukanbHoe rnaxxeHue

MpepynpexxpeHue! U3 yTiora BbIXOAUT ropsuni nap. Hnkorpa He nbiTaiTech rMagyuTb oAeXay Ha
cebe u apyrux (Puc. 13). Beperurte pyku oT BO34eACTBUSA Napa.

ONa rnaxkeHns oaexabl, BUCALLIEN HA M1eyrKax, MOYKHO UCMOob30BaTh (b\/HKLI,I/IIO BePTUKaJIbHOIo
oTrnapmBaHMA.

1 YoepyurBasa yTior B BEPTUKAIbHOM MOMNOYKEHMM, HAXKMNTE KHOMKY Noaayn napa, 1 crerka Kacasachb
ofexabl NOAOLLIBOW yTIOra, nepemeLlanTe yTior BBepx U BHU3 (Puc. 14).

Be3onacHasa ycTaHOBKa yTiora B rnepepbiBax Mexay rnarkeHmem

YcTaHOBKa yTiora rnpm pacrnpasneHumn ogexanbl.

Bo Bpems pacnpaBneHys ogexibl yTIOr MOXXHO MOCTaBUTb Ha MOACTABKY UM MOMECTUTb NMOAOLLIBOW
BHW3 Ha rNaaunbHyto Oocky (Puc. 6). Bnaronaps texHonornm OptimalTEMP noeBpexxaeHme
MOBEPXHOCTU rMaanibHOW OOCKM ropaven NoaoLLIBOV UCKTIOYEHO.

DHeprocbepexxeHne

Pexxum ECO

Bnaronaps pexxknmy ECO (CHMKEHHAA MOLLIHOCTb MNOAauUn Napa) MOXHO SKOHOMUTL 3M1eKTPOIHEePrnio
1 NPK 3TOM MO-MNPEeXXHeMy NosydaTts OT/IMYHbIE pe3ybTaTbl.

1 YT06bI BKIIOUUTE pexknm ECO, HaxkmuTe kHomKky ECO (Puc. 15). 3aroputcsa 3eneHbin MHOMKATOP
perkmma ECO.

2 YT00bl OTKMOUNTb pexxum ECO, cHoBa HaxkMmuTe KHomnKky ECO. 3eneHbir nHamkatop pexxuma ECO
rnoracHer.

ABTOOTKJ/IIOUEHUEe

- B Lenax sSKOHOMWK sHeprnn I'IpI/I60p aBTOMaTtn4eCKM OTK/ItoYaeTCH, eCJiM OH He NCTOoJb3yeTCcd B
TeyeHre 10 MUHYT. VIHOMKATOP KHOMKW BKIIOUYEHUA/BbIKTIOUEHUA ByaeT MyraTh.

- YTobbl BKIIOUNTL MPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHUS/BbIKTIoUeHUs. [Tprnbop CHoBa HauyHeT
HarpeBaTbCAH.

MpenynpexneHue! He octaBnanTe BKAOYEHHbIN B ceTb Npubop 6e3 npucMotpa. Mocne
3aBepLUeHns paboTbl OTKIIOUUTE MPUGOP OT PO3ETKU NEKTPOCETH.

Ouuctka n yxop,

OuuncTka npmbopa OT HAKUMNU

[MpoBOAUTE OUMCTKY OT HAKWMK, Koraa HaunHaeT murathb (Puc. 16) nHomkatop EASY DE-CALC. 3710
MOMOYET MPOASIUTL CPOK CIY>KObl MpMbopa 1 MOBbICUTb 9PDEKTUBHOCTL FNAXKEHKS.

MpuMedaHre. Ecnv Boaa »KecTkas, NPOBOAMUTb OUMCTKY OT HAKUMK CliefyeT Jallle.
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MpenynpexxaeHue! Bo nsbexkaHve pycka nosyvyeHust OXXOroB OTK/OUUTE NpMbop oT cetn
M panTte eMy NOMHOCTbIO OCTbITb B TeYEHUE He MeHee 2 YacoB, NpeXXae YeM BbINOoJHATb
npouenypy oUNcTKku ot Hakunu (Puc. 17).

CoBeT. Bo Bpems oumCTKM Mprbopa OT HaKMMW MOoCTaBbTe ero Ha Kpawm CTona 1M pPsaom C
pakoBMHOW. [Npw oTKpbITOM KnanaHe EASY DE-CALC 13 nprbopa MOXKeT BbiTekaTb BoAa.

1 [Mon knanaHom EASY DE-CALC noctaBbTe YallKy (eMKOCTbIO He MeHee 350 MN) 1 NoBepHuTe
KnanaH NpoTuB YacoBom cTpenku. CHuMmTe knanaH EASY DE-CALC u cnente Boay C YactuLamMm
HaKMnM B yaLlky (Puc. 18).

2 Korpa s npubopa BbiTeueT BCA BOAA, CHOBA yCcTaHoBuTe knanaH EASY DE-CALC v HaoexxHOo
3akpenute ero (Puc. 19).

OuncTKa NoaoLUBbI yTIOra OT HAKMUMNK

Ecnu ouncTky npubopa oT HaKuMnm NPOBOAUTL HEPErynapHO, U3 MOAOLLBbLI MOMYT HAYaTb BbiTeKaTb
KOpPUWUHEBbIE KAy BoAbl C YaCTUUKAMM HaKMMK. OUMUCTUTE NOAOLLBY MPMBopa OT HaK1MK, crenys
VIHCTPRYKLIMSIM HKe. [1151 0OCTUYKEHUST ONTYMabHbIX Pe3ynbTaToB BbIMONHWTE NpoLenypy 2 pasa.
1 Ybeautech, UTo NpUbOP OCTbIM, U OUUCTUTE MOAOLLBY BNAXKHOW TKAHbIO.

2 Cneinte Boay U3 pesepByapa yepes HanvBHoe oTeepcTtue (Purc. 20). HaknoHute npnbop v
n3snekmnte knanaH EASY DE-CALC.

3 Hanewnte 500 Mmn anctmnnnpoBaHHom Bodpbl Yepes otBepctme DE-CALC 1 yctaHoBUTe KnanaH EASY
DE-CALC (Pvc. 21).
4 HanonHuTe pe3epByap A5 BOAbl HAMOMOBUHY. BKounTe Nprbop 1 NoAOXANTE 5 MUHYT.

5 YnepymBarTe KHOMKY Nofadn napa Haxxaton, nepeasurasa npubop no naoTHOM TKaHK Bnepeai n
Haszamn B TedeHune 3 MuHyT (Puc. 22).

Mpenynpe)xxaeHue! U3 noaoLuBbl yTiora 6yaeT BbiTeKaTb ropAyvas U rpsasHaa soaa (okosno 100-
150 mn).

6 OuMCTKY MOYKHO MPEKpPaTUTb, Koraa U3 NoAOLLBbI yTiora NepectaHeT NocTynaTk Boga Unm 13 Hee
HaUYHeT BbIXOOAUTb Map.

7 OTKouMTe NaporeHepaTop oT CETU U JanTe eMy OCTbITb B TeYeHKe 2 4acoB. V3BnekmTe KnanaH
EASY DE-CALC v panTe ocTaBLUencs Boae BbiTeub U3 npubopa. YctaHoBuTe knanad EASY DE-
CALC.

XpaHeHune

BbIkniounTe Nprbop 1 OTKAIOUMUTE ero OT MEeKTPOCEeTU.

BbinenTe Boay 13 pesepByapa anas Bodbl yepes HanmBHoe otBepcTme (Puc. 20).

CnoyxkuTe WnaHr nogaym napa.

CmoTamTe LWnaHr nofjayn napa BHyTpu otoeneHna ana xpaHenumsa (Puc. 23).

CnoknTe ceTeBOV LLIHYP U 3aKpernmTe ero C MoMolLLIbio KpenneHus Velcro.

YcTaHoBUTE YTIOr Ha NOACTABKY U 3aKpernmTe ero, HaxkaB KHOMKY durkcaTtopa 6nokmposkn (Puc. 24).
O[OHOWM PYKOW Bbl NEMKO MOYKETEe NepeHOCUTb YTIor, 3adUKCUpOoBaHHbIM Ha noacTaBke (Puc. 25), 3a
PYUKY.

NouhbhwNn-=

Mounck u ycTpaHeHne HencnpasBHoOCTEN

[aHHbIn pasgen nocsaLleH Hanmbosnee pacnpocTpaHeHHbIM NpobaeMam, C KOTOPbIMU Bbl MOYXETe
CTOMNKHYTbCS MPK UCNOMb30BaHn Npubopa. Ecnm He yaaeTcs caMocToATeNbHO CrpaBUTHCA

C BO3HUKLLMMM MpobrieMami, CM. OTBETbI Ha 4acTo 3afaBaemMble BOMNpochl Ha Beb-cante
www.philips.com/support 1 obpatutech B LEHTP NoAAepy KM NoTpebuTenen B Ballen cTpaHe.
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Crnocobbl peLieHust

13 nogoLUBbl yTiora
BbITEKaeT rpasHas Boaa,
Ha TKaHW ocTaloTCA
KOPUYHEeBble NATHa Un
benble xnonba.

B nprbope obpaszoBanach Hakunb
B pe3yfbTare ero HeperynsapHowm
OYNCTKU OT HAKUMW.

OuunctnTe NpMdop 1 NOAOLLBY
OT Hakunu (cM. rnasy "OuncTKa u
yxon").

B pe3sepByap 0149 Boabl bbin
no6aBneHbl XMMUJYecKkme cpeactTesa
VN 0OBaBKM AN rNarkeHus.

3anpeLlaeTcs HanvBaTb B
nprbop XMMnUeckmne cpeacTsa
Ny 0o6aBku. Ecnuv Bbl yxke
caenany 3To, OUUCTUTE YTIOT OT
XUMUNYECKMX CPeCTB, cenys
MHCTPYKUMSM B rnase "Ounctka
nyxon'"

Map He nocTynaet/
HeJoCTaTouHO napa.

Mpubop He Harpencsa no
HeobxoarMom TeMnepaTypbl.

[MoooykaomTe, MoKa 3aropuTcs
MHOMKATOP FOTOBHOCTM yTiOra.
DTO 3aMMeT OKOJMO 2 MUHVT.

B pe3epByape HeooCTaTouyHo BOAbI.

3anonHuTe pesepByap
BOOOMPOBOAHOM BOOOW OO
oTMeTKn MAX.

B npubope obpazoBanach Hakumnb
B pe3yfbTaTe ero HeperynapHom
OUMCTKM OT HAKUMU.

QuuctuTe Nprbop 1 NOAOLLBY
OT Hakunu (cMm. rnasy "OumcTKa m
yxon").

V13 moooLwBbl TeyeT BoAa.

Mpu NepBOM UCMONb30BaHUM
npubopa nnu nocne Jonroro
rnepepbiBa B €ro UCrosb3oBaHum
nap BHyTpW LUNaHra npeobpasyetca
B BOMY.

370 HOopMalnbHo. OTBeauTe
VYTIOr B CTOPOHY OT oaexapbl U
HXKMUTE KHOMKY Nofaymn napa.
[MopooyamTe, MoKa U3 NoAoLLIBbI
yTiora BMecTo Bodbl He HauHeT
BbIXOOWTb Nap.

Bo BpeMs rmarkeHmns
rnagunbHasa oocka
CTAHOBUTCA BIAXKHOW
WNW Ha nony/onexne

MNoABNAIOTCA Karuim BOAbl.

[lap ckanmBaeTCcs Ha MOKPbITUM
rnaonnbHOM OOCKW Mpu
NPOOOIIKUTENBbHOM AYXKEHWN, UM
MOKPbITUE OOCKK HE BblOEPKMBAET
BO30EMCTBME CUITbHOIO MoToKa
napa.

Ecnn nopuctein matepuan
MOKPbLITUA MMaanNbHOM OOCKN
N3HOCUNCA, 3aMeHunTe ero. Mbl
TakyKe pekomMeHayem 0obaBuTb
Mnof NMoKpbITUE MMaanibHOW OOCKM
C/10V BOWOKA, UTO NpenoTBpaTuT
obpasoBaHye KoHaeHcaTa.

Bo Bpems rnaxkeHuns
MOBEPXHOCTb Mo,
ocHOBaHKeM npunbopa
CTAHOBWTCS BNAXKHOM
nnu Yyepes knanaH EASY
DE-CALC noctynaet nap
1/ vnv Boda.

KnanaH EASY DE-CALC nnoxo
3aKpPbIT.

BbikiounTe Nprbop v gante
eMy OCTbITb B TeyeHue 2 4acos.
OTBUHTUTE KNanaH 1 ycTaHoBuTe
ero Hasag, JoMKHbIM 0BPAa30M.

V3HOCMIOCh pe3nHoBOe
YMIOTHAIOLLLE® KOMbLO KnanaHa
EASY DE-CALC.

Obpartutechb B aBTOPY30BAHHbIN
cepBUCHbIV LieHTp Philips nna
rnosny4yeHrss HoBoro KnanaHa EASY
DE-CALC.

YTIOr He HarpeBaeTcsd,
N MUTAET YKenTbin
mHaomkartop DE-CALC.

Yentbin LBeT yKasbiBaeT Ha
HEeobX0AMMOCTb OUUCTUTL MPUBOP
OT HaKUMKW. IHAMKaTop HaYMHaeT
MUraTtb NPUBNN3UTENbHO Yepes
OfMH MecsAL, UCMOb30BaHUS.

BbINOMHNTE OUMCTKY OT HAKMMK,
cnenys ykasaHuam B pasnene
"OuncTka Nprbopa oT HaKMMIn'".
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Mpo6nema MpuunHa Cnocobbl pelueHust

Bo Bpemsa paboTbl B pe3epByape HegocTaTtouHo BoAbl.  HamonHWTe pe3epByap BOOOW 0O
rnaporeHeparopa oTMeTKM MAX 11 HaxkaTme KHOMKY
CrblLLIEH FPOMKMI 3BYK noaayun napa.

paboTaloLLero Hacoca.

MapaHTUa n nopaepxka

[na nonyyeHna NoaaepKKku1 unmn nHdopmaumn nocetnte sed-cant www.philips.com/support 1nv
03HaKOMbTECH C MHPOPMaLIMEN Ha rAPaHTUMHOM TalloHe.

[NaporeHepaTtop
M3rotosuTens: “Oununc Korcbiomep Mandctann 6.B.7, TycceHanenen 4, 9206 AL, [dpaxteH,
HunepnaHabl

ViMnopTep Ha Tepputopuio Poccnmn n TamorkeHHoro Coto3a:

OO0 "OUNNMC", Poccumnckasa Qepepalpa, 123022 r. MockBa, yn. Ceprea Maxkeesa, 4.13,
Ten. +7 495 961-1111.

GC9305, GCO315, GCI324, GCI325, GC405, GC9410, GC9415, GC9420: 1720-2100BT, 220-240B, 50-60IL,
[1ns BbITOBbLIX HYK[,

Knacc 3alUmTbl OT MOpaXKeHUst INeKTPUYeCcKM TokoM: Knacc |

CoenaHo B HOoHe3unmn

YcnoBus xpaHeHus, SKCnayaTaumm

Temnepartypa: +0°C - +35°C

OTHOCUTENBbHAasA BNaXKHOCTb: 20% - 95%

ATMochepHoe pnaBneHue: 85 - 109kPa
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BcTtyn

Bitaemo Bac i3 nokynKoto Ta nackaBo npockMo Ao knyoby Philips! LLlo6 cnoBHa ckopuctaTnca
MiOTPUMKOLO, AKY MPOMOHYE KoMMaHia Philips, 3apeectpyinTe CBiv NpuUcTpi Ha Beb-camnTi
www.philips.com/welcome.

Komnania Woolmark Company Pty Ltd cxBanuna wjo npacky Anaa npacyBaHHa BUPOOIB i3 UmMcTol
LLIePCTi 3@ YMOBM, LLIO KOPUCTYBaY byae OOTPUMYBATUCH IHCTPYKLIM Ha eTUKeTLi oaary Ta BKa3iBOK,
HaaaHyx BUPOOHMKOM Liel npacky. R1601. Y CnonyyeHomy KoponiBcTsi, lpnaHaii, ToHKOH31 Ta IHAiT
TOoBapHUM 3HaK Woolmark € cepTudikalinHym 3HaKOM.

Mepen TMM K KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBXKHO MpoYnTanTe Lien NoCiOHMK KOpUCcTyBada Ta OyKkneT
i3 BayKNMBOIO iHPopMaLieio. 36epexkiThb iX Ana AOBIAKM B ManNbOyTHEOMY.

Onwuc Bnpoby

LLInaHr nonadi napm

KHomka BiognaptoBaHHA Ta noaadi NapoBOro CTpyMeHs
IHOMKATOP TOTOBHOCTI MPAcKu

[MigowBa

Mnatdopma npackm

KHomKa po361oKyBaHHA GikcaTopa ansa TPaHCMOPTyBaHHSA
[BepusaTa HANOBHEHHS pe3epByapa A1sa BoAM

BigoineHHa ona 36epiraHHa Wwnadra nogadi napw
Perynatop EASY DE-CALC

10 LLHYP »KMBMNEHH:A Ta LUTeKep

1 InamkaTop DE-CALC

12 KHOMKa «yBiMK./BUMK.» 3 IHOUKATOPOM YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS
13 Knonka ECO 3 migcBiTKOO

OCo~NoOuhwN —

Ba)knuBa iHpopmauia

[ns NOTy»KHOT Napu Ta MOOOBYEeHH:A TepMiHy ekcrlyaTaLlil perynapHo BUOananTe Hakunm.

PekomMeHpoBaHuMM TUMN Boaum

HAKLLO BOOA Y BALLIOMY PerioHi YOpCTKa, BUKOPUCTOBYWTE 3aMiCTb HET AUCTUIbOBaHYy abo
nemMiHepanizoBaHy soay (Man. 2).

MinrotoBka 0,0 BUKOPUCTAHHA

Tun BOOWU, AKY CJ'Ii,EI, BUKOPUMNCTOBYBATU

[MpUCTPIN po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHA BoAW 3-Nid KpaHa. OaHaK, SKLLO BU KXMBETe B perioHi 3
YKOPCTKOIO BOAOIO, MOYKE LLIBUOKO HAKOMUUYBATUCH HAKWM. Y TakoMy pasi ans NOoAOBKEHHS TepMiHy
eKcnnyaraii NpUCcTPOoO BUKOPUCTOBYMTE ANCTUNBbOBaHY abo aemMiHepanizoBaHy Boay.

O6epexkHo! He BMKopucToByiTe napdymoBaHy Boay, BoAy i3 CYLUMIbHOT MaLLIVHW,
OLET, KpOXMaJlb, 3aCO6M NPOTH HaKMMY, 3acobu ANa NpacyBaHHS, Boay nicns xiMiyHoro
BUOASIEHHA HAKUMY UM iHLWi XiMiYHi peYOBUHU, OCKINIbKN BOHU MOXXYTb CIPUUYUHUTY
PO36pM3KyBaHHS BOOM, MOSIBY KOPUYHEBUX MJISIM YW MOLLKOAYXKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHA pe3epByapa a9 Boau

HanosHIoMTe pe3epByap O/14 BOAM Nepem KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM abo KON KinbKiCTb BOAM B
pe3epByapi OMyCKaETbCA HYKUE MiHIManbHOro PiBHA. HAaNmoBHWUTM pe3epByap A/1a BOAM MOXKHA Oyab-
KOMW Nif Yac BUKOPUCTAHHSA.

1 Bigkpunte oeepuata (Man. 3) HanoBHeHHA pe3epByapa Mg BoaW.
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2 HanoBHoMTe pesepByap ANg BOAM A0 No3Haukm (Man. 4) MAX.
3 3akpunTe aBepuaTa HanoBHEHHS pe3epByapa Ana Boav (40 KnaLaHHs).

IHOuKaTop "Pe3epByap OJ19 Boau NOPOXKHin" (e okpemi moaerni)
Konu pesepByap O1a BOAW Mavyxe NopOXHin, nodnHae bnmmatn (Man. 5) iHOMKaTtop roToOBHOCTI
MPAaCcKK.

3anoBHiTb pe3epByap A9 BOAW M HATUCHITb KHOMKY BignaploBaHHA, LLOO NpUCTpiv 3HOBY
Harpiscsa. Konu iHOMKaTop rOTOBHOCTI MPacKy CBITUTLCA HEMepepBHO, MOYKHA 1 Aani npacysatu 3
BiOMaploBaHHAM.

3acToCyBaHHSA NPUCTPOIO

TexHonoria OptimalTEMP

YBara! He npacy#iTte TKaHUHWU, SIKi He Nepen6aYveHo Ais NpPacyBaHHS.

TexHonorig OptimalTEMP pae 3Mmory npacyBaTti BC TUMKM TKAHWH, AKi MOYXHa npacysaTy, y byab-

AKOMY MopsaKy 6e3 NoTpebu BMOopy TeMnepaTypu MPackn abo CopTyBaHHS OAsATY.

Fapady MigoLBY MOyKHa 6e3neyHo CTaBUTM NPAMO Ha AOLLKY AN npacyBaHHsa (Man. 6), He

KOPUCTYIOUUCH MaTdopmolto. Lie OMOMOyKe 3MEHLLIUTU HABAHTAXKEHHS Ha 3amn’ AcTs.

- TKaHWHK, No3HAYeHi UMK cumBonamm (Man. 7), MoxxkHa npacyBaTty. [1o HUX HANeXXUTb fTbOH,
6aBOBHa, NosiecTep, LWOBK, LLUEPCTb, BiCKO3a Ta LWTYYHUM LLOBK.

- TKaHWHW, No3HaYeHi UMM cumBonoM (Man. 8), mpacyBaTu He MOXKHa. [Jo HUX Hanexxatb Taki
CUHTETUUHI MaTepianu, AK cnanaeKc abo enacTaH, TKaHWHK, 00 CKNaay SKMX BXOAMTb CaHOeKc, a
Takoxx nonionediHn (Hanpuknaa, noninponineH). ManioHKM Ha OAary TaKOXK He MOXKHa MpacyBaTu.

NMpacyBaHHA
1 TloctaBTe reHepartop napw Ha CTiNKy Ta PiBHY MOBEPXHIO.

[puMiTKa. 3a015 6e3neKn PeKOMEHOYETHCA NPACYBATU TKAHUHY NKLLIE Ha CTiMKin oLl ana
rpacyBaHHs.

2 [lepeBipTe, 4n 0OCTATHLO HAMOBHEHO pe3epByap ans Boam (OVB. 'HanoBHEHHA pe3epByapa ons
Boaun').

3 BcTaBTe WTeKep y po3eTKy i3 3a3eMIeHHAM 1 HATUCHITb KHOTMKY YXUBMEHHA Ha reHepaTopi napu.
3ayekanTe, OOKWM IHOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM He 3acBiTUTbCa HenepepBHo (Man. 9). Llen etan
TPUBAE NPUBMIN3HO 2 XBUNUHU.

4 BunMiTb LUNaHr nogavi Boam 3 BigaineHHsa ana noro 3t6epiraHHs.

5 HatucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHA dikcaTtopa Ana TpaHCNopTyBaHHA, L6 Big’eaHaTV Npacky Bia
nnatdopmu (Man. 10).

6 o6 nouaty npacyBaHHsa (Marn. 11), HATUCHITb 1 yTPYMYITE KHOMKY BignaploBaHHSA.

7 Tlicna npacyBaHHSA 3 BionaploBaHHAM BUMKHITb Mogady napu v NpoBediTh NPacKoio KinbKka pasiB no
TKaHWHI. Lle 3abe3neunTsb Kpallmi pesynstar.

YBara! Hikonu He cnpssMoBy#1Te Napy Ha niogen.

LLlo6 oTprMaTy MOTYXKHILLIWI CTPYMiHb Napwy, CKOPUCTANTECH PeXxIMOM TypOoBiANapoBaHHS.

1 HatUcHiTb T yTpUMyRTE KHOMKY "YBIMK./BUMK." NPOTArOM 5 CEeKyH[, NMOKW iHONKATOP He 3acBiTUTbCs
6inMm ceiTnom.

2 3 MeTolo 3a0LlaaXKeHHs eneKTpoeHeprii NPUCTPIN aBTOMaTUYHO NOBEPHETLCS A0 3BUYarHOro
pexkrmy BionaptoBaHHsA vepes 15 XBUAnH.

3 o6 caMOoCTIMHO NepeKMioUnTUCE Y 3BUYANHUI PEXKMM BiANAPIOBaHHS, HATUCHITL 1 yTpUMynTe
KHOMMKY "YBIMK./BUMK." MPOTAroM 2 CeKyH[, NMOKM iHOMKATOP 3HOBY He 3aCBITUTbCA CUHIM.
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DyHKLUiA nopayi napoBOro CTpyMeHs
BrkopucToBymTe GyHKLIIO Mogadi MapoBOro CTpyMeHs A5 YCYHEHHA BAXKKMX CKNAOOK.

1 [Oiui wemako (Man. 12) HaTWUCHITb KHOMKY BianapoBaHHA.

BepTuKanbHe npacyBaHHsA

YBara! 3 npacku BUXoAUTb rapsya napa. Y >kooHomy pasi He npacyrTte ogar Ha nioguHi (Man. 13).
He KopucTtynTeca pyHKUielo nogayi napm 6ins pyku nogvHn.

[MapoBy MpacKy MOYKHa BUKOPWCTOBYBATW Y BEPTUKAIbHOMY MOMOXEHHI 19 BUOANEHHSA CKNAAoK Ha
niaBiLLeHWX pedax.

1 Tpumatoum npacky BepTVKalbHO, HATUCHITb KHOMKY BiANapOBaHHSA, TEreHbKO TOPKHITLCH TKAHUHMK
MiOOLWBOIO Ta BEAiTb MPACKOI0 Bropy v BHKX3 (Man. 14).

be3neuHe NoNoYXeHHs NpackKu

Mono)eHHs Npacku nig yac nepecyBaHHA TKQHUHU

Konu noTpibHO nepecyHyTn TKaHKHY, MPacKy MOYKHA NOCTaBUTY Ha NNaTGOPMYy UK FOPU30OHTaNbHO
Ha OOoLLKY Ona npacyBaHHsa (Man. 6). 3aBaskuy TexHonorii OptimalTEMP ninolwBa He noLKoanTb
MOKPUTTS AOLLIKM.

EKoHOMiA eHepril

Pexxum ECO

Perkm ECO (Ekopeykmm) oae 3Mory BMKOPWCTOBYBATU MeHLLY KibKIiCTb Mapu 1 eKOHOMUTU eHeprilo
6e3 noripLueHHs pe3ynbTaTy npacyBaHHS.

1 LWo6 aktmByBaTK pexkmum ECO, HaTUCHITb kHomKy ECO (Man. 15). 3acBiTUTLCA 3e1eHrin iIHOMKATOP
ECO.
2 o6 BUMKHYTU peykum ECO, HaTUCHITb kHomKy ECO 3HOoBY. 3eneHnn inamkaTop ECO 3racHe.

ABTOMATUUYHE BUMKHEHHSA

- 3 MeTOIO 3a0LLAIXKEHHA eNeKTPOoeHeprii MPUCTPIN aBTOMATUUYHO BUMUKAETHCS, AKLLO HUM He
KOPUCTYBATUCA NMPOTArOM 10 XBUMUH. IHOMKATOP Ha KHOMUJ “YBIMK./BUMK.” MOUHe Bimnmaru.

- o6 aktuByBaTW MPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK.". MpUCTRin nouHe Harpisatmca.

VYBara! Hikonu He 3anuwuanTe NpuUcTpin 6e3 Harnsay, Konu BiH Nig’eqHaHWA 4,0 MepeXi.
[Mlicna BUKOPUCTAHHA 3aBXAU Big’ eQHYWUTE NPUCTPIN Big Mepexi.

UnwieHHa Ta gornag,

BupaneHHs Hakuny 3 npucTpolio

Brpanante HakuMn Lopasy, Konu noymHae onumat (Man. 16) inonkatop EASY DE-CALC. Lle
LOOMOMOYKe MOAOBXKUT TepMiH eKcryaTaLii NpucTpolo i oNTyMI3yBaTy NpacyBaHHA.

MprMiTKa. AKLLO BOOA YOPCTKA, BUOANANTE HAKMM YacTille.

YBara! LLlo6 yHMKHYTM OniKiB, BiAK/IOUYiTb MPACKY Bif, Mepe)Xi Ta ganTe i OXONIOHYTH
NPUHANMHi 2 roguHU, NepLu HiXK BUaanaTyu Hakun (Man. 17).

Mopapa. Mg Yac BMaaneHHs HakmMny NocTaBTe NPUCTPIN Ha Kpar cTony abo 6ing pakoBUHK. Konm
BioKpuTo perynatop EASY DE-CALC, 3 NpUCTPOIO MOXKe BUTIKaTV Boda.
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1

TpuMatoum Yaluky (EMHICTIO LoHamMeHLLe 350 M) nig, perynatopom EASY DE-CALC, noBepTtante
MOro NPOTU MOANHHWUKOBOT CTPINKU. BUMiTh perynatop EASY DE-CALC i nanTe BoAi 3 YacTKamMu
HaKWMy CTeKTW B Yaluky (Man. 18).

Konwv Boga nepecraHe BUTIKaTU 3 MPUCTPOIo, BCTaHOBITL perynatop EASY DE-CALC Ha micue Ta
3adikcymnTe noro (Man. 19).

BuoaneHHa Hakuny 3 NigoLluBun

</_-|KI_I_LO HeperynapHO BUOATATU HaKNM i3 MPnCTPOIO, 3 I'ﬂ,D,OLI_IBI/I MOXYTb BUXOONTN KOpI/IHHeBi nnaMm
yepes YacTKM HaKumny. Buganante Hakumn i3 miaowsm, OOTPUMYIOUMCH HaBeOeHOT H/yKYe npouenypu.
[Na oTpYMaHHA KpaLLMxX pe3yibTaTiB peKoMeHOyEMO MOBTOPOBATU NpoLeaypy OBidi.

1
2

[MepeBipTe, UM NPUCTPIV XONOAHWA, T MOYNCTbTE MiAOLLBY BOMOrO MAHYipKOIO.
CnopoxKHiTb pe3epByap O1g Boau yepes aeepuarta (Man. 20). Haxunite npucTpin i BUMMITh
perynatop EASY DE-CALC.

Hanmmte 500 mn guctunsoBaHoi Boay B oTBip DE-CALC i 3atarHiTh perynartop EASY DE-CALC
(Man. 21).

HamoBHiTb pe3epByap BOLOKO A0 MOMOBUHW. YBIMKHITL MPUCTPIN i 3a4eKkanTe 5 XBUIH.

LLlo6 BMMpacyBaT¥ KinbKa LuapiB TOBCTOT TKAHVIHW, HAaTVCHITb KHOMKY BiAnaploBaHHA Ta yTpumMymnTe
Ti npoTarom 3 xBunuH (Man. 22), pyxatloun npackoto Brnepes, i Hasaa.

VYBara! 3 nigoLuBu BUTIKaE rapsaya 6pyaHa soga (npubnusHo 100-150 mn).

3YNVHITb YMLLIEHHSI, KON 3 MiAOLLBM NepecTaHe BUXOAMTI BOAA UM KOMU 3 HET MOYHE BUXOOAMUTH
napa.

Bio’eaHanTe reHepartop napw Ta gamte MoMy OXONOHYTV MPUHANMHI 2 rogvHu. BUnmiTe perynatop
EASY DE-CALC i panTe BUTEKTM BOMI, LLIO 3anmLumnacs. 3atarHitb perynartop EASY DE-CALC.

36epiraHHA

O Ul h WN =

BUMKHITb MpUCTPIN 1 BUTAMHITL LUHYP i3 PO3ETKU.

Bunuimte Boay 3 pesepByapa Ona Boav yepes asepusarta (Man. 20).
CknagiTb LWNaHr nogadi napu.

3MoTanTe wnaHr nogadvi napu y singinexHi (Man. 23) ona noro 36epiraHHs.
CKNamiTh LUHYP XXUBAEHHS 1M 3aKpiniTh MOro CTPIUKOIO 3 "NnnyYKoio”.

[NocTtaBTe Npacky Ha nNnathopMy Ta 3abnokymTe Ti, HAaTUCHYBLUM KHOMKY (Man. 24) po3610oKyBaHHA
dikcaTopa ana TpaHCnopTyBaHHS.

Konu npacky 3adikcoaHo Ha nnatdopmi (Man. 25), i MOXKHa NepeHOCUT OOHIEID PYKOIO 3a PYUKY.

YCyHeHHS HecnpaBHOCTeN

Y LUbOMY pO34iNi po3rnaaaTbCsa OCHOBHI NPOb6aeMu, SKi MOXXYTb BUHUKHYTUK Mif, Yac BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO. AKLLIO By He B 3MO3i BUPILLUTK NpobreMy 3a A0MNOMOrot NoaaHo! HuxK4Ye iHbopMalLli,
BinBinante se6-cant www.philips.com/support i o3HanomMTeca 3i CNMCKOM YacTyx 3anuTaHs abo
3BepHiTbca 00 LleHTpy 06CcnyroByBaHHA KIIEHTIB y CBOTIN KpaiHi.

Mpo6nema MpuunHa BupiwieHHs

3 MigoLBU BUXOOUTH YcepeOyHi NpUcTpoLo YTBOPUBCA  BUOaniTh HaKMM i3 MPUCTPOLo Ta
bpyaHa Boga, KopuuHeBi HaKWM, OCKINbKK MOro nigoLwBu (auBe. po3ain "YnieHHaA
MAAMK UM BINi YacTKm HeperynsapHo YNCTUNK Big Hakvny. Ta gornan”).

HaKMy.
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BupilueHHsA

Bu HanoBHWNW pe3epsByap o4
BOOV XIMIYHUMK PEYOBMHAMM UK
LOOMiLLKaMW.

Y »KOOHOMY pasi He
BUKOPWCTOBYMTE 3 MPUCTPOEM
XIMIYHT PeUOBUHM UM JOMILLKMN.
AKLLO BM BXKe Le 3pobuniu,
OOTpUMyMTECH NnpoLenypu B
po3aini "YnieHHa Ta gornan’”,
06 BMOANUTM XIMiUHI pedoBUHM.

[Mapu Hemae abo T
HenoCTaTHbLO.

[MpUCTPin HepOoCTaTHLO HarpPiBCH.

[MouekanTe, NOKW iHOMKATOP
FOTOBHOCTI MPACKM He MoyHe
CBITUTUCS 6e3 BMaHHs.
Llen etan TprBae NpMbImMsHO
2 XBUNUHW.

Y pe3sepByapi HeAOCTaTHLO BOAM.

HanoBHiTb pe3epByap A5 BOA
[0 No3Haukn MAX.

YcepeOuHi MpucTpolo YTBOPUBCAH
HAKWM, OCKINbKWM NOro

HeperynsapHo YNCTUNN BiO, HAKMMY.

Buoanite Hakum i3 mpmucTpolo Ta
nigoLwBy (auBe. po3ain "YnieHHa
Ta gornaa”).

3 NigoLLBK BUTIKAE BoAa.

MNapa KoHOeHCYETLCA Y

BOLY B LUMAHIY, KON BU
BUKOPUCTOBYETE Ti BrnepLue um He
BUKOPUCTOBYBa/W T AOBIrIA Yac.

Lle HopManbHo. TpumManTe
npacky nogani Big oodary t1a
HATUCHITb KHOMKY BignapoBaHHSA.
[TouekamnTe, MOKK 3aMiCTb BOAMU 3
MiOOLWBY MOYHE BUXOOUTY Mapa.

[MoKpUTTA AOLLKKM ANA
npacyBaHHSA CTAE BOOIMUM
abo Ha nigno3si um oansi
3aIMLLIAIOTLCA KPananHK
BOOM.

[Ticng TprBanoro npacyBaHHA Ha
MOKPWTTI AOLLIKM O75 MpacyBaHHS
CKOHOeHCyBanaca napa 4um
MOKPUTTA OOLLUKM He MPU3HAYeHo
191 BUCOKOIro HalallTyBaHHA
napw.

AKLLO NopuCTU MaTepian
3HOCUKBCA, 3aMiHITb NMOKPUTTH
OOLLKM Ans npacyBaHHA. LLIo6
MOKPUTTS AOLLKW He cCTaBaio
BO/TOMMM, PEKOMEHOYEMO TAKOMK
BVIKOPWCTOBYBATU GeTpoBUM
mMarepian.

[MokpuTTa Nig NnatGopmoto

MPUCTPOIO CTAE BOMNOMM, Ha
HbOMY 30MPAETLCS Napa ym

BUTIKAE BOOA 3 peryndaropa

EASY DE-CALC.

Perynatop EASY DE-CALC He
3aTArHEeHO HANIEXKHVIM UVHOM.

BUMKHITb MpUCTpin i gante nomy
OXOJOHYTU MNPOTATOM 2 FOAMUH.
BioKpyTiTb perynatop i 3HoBy
MiLHO 3aKpyTiTb MOro.

3HOCKNOCHA N'YMOBE YLLiNbHIoo4Ye
KinbLe perynartopa EASY DE-
CALC.

CToCOBHO NpUABaHHA HOBOIo
perynatopa EASY DE-CALC
3BEPHITbCA A0 CEePBICHOro LIeHTPY,
yrnoBHoBaxkeHoro Philips.

[Mpacka He HarpiBaeTbca,
BnrMae YKOBTUM iHOMKATOP
DE-CALC.

MNpucTpin Haraoye npo
HeobXiaHICTb BUAANEHHS HaKMMYy.
IHOMKaTOP BIMMaEe NPUBAN3HO
yepes Micalb BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOIO.

Buvpoanite Hakun 3rigHoO 3
BKasiBKaMM B po3aini "BuaaneHHsa
HaKMMy 3 NPUCTPOID".

["eHepaTop napu Buoaec

Y pesepByapi HeAOCTaTHLO BOAM.

HanosHiTbL pe3epByap BOAOIO A0

FYUHi 3BYKM BCMOKTYBaHHA
BOOM.

no3Haukm MAX i HATUCHITb KHOMKY
BionapoBaHHA.

MapaHTia Ta NiaTpuMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopmMaLisa un ninTpumka, Binsinante seb-cant www.philips.com/support a6o
npoynTanTe rapaHTiiHUN TaroH.
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. .
Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbIMN aAybIHbIZOEH KYTTbIKTaNMbI3 >xaHe Philips komnanmsacbiHa KoL KeAaiHis! Philips ycbiHaTbIH KoAAayAbl
TOAbIK MainAaAaHy yLLiH eHiMAl www.philips.com/welcome TopabbiHAa TipKEHI3.

The Woolmark Company Pty Ltd komMnaHuscel ByA yTiKTi TeK KYHHEH >KacaAFaH OHIMAEPAI YTIKTEYre KOAAAHYAbI
HekiTkeH. Tek KMIMAI KMiM >KancblpMacblHAAFbI XKoHe OCbl YTiK OHAIPYLICIHIH HyCKayAapbiHa cait yTikTey kepek. R1601.
¥AbIOpUTaHMAAR, VIpAaHAKAA, [OHKOHITa skoHe YHaicTaHAa «VWoolmarky cayaa bearici cepTuduKaTTasraH cayaa beArici
B6OAbIN TabblAaAbI.

Kypaaabl nanaasaHbacTaH GypbiH, OCbl MaiAaAaHYLLIbl HYCKayAbFblH, MaHbI3ABI @KMapaT MapakLachiH KaHe »KbiAAaM bacTay
HYCKayAbIFbIH MYKMAT OKbIM WblFbIHbI3, KeAellekTe Kapay YLiH OAapAbl CaKTan KOMbIHbI3.

©HiMre >KaAnbl LWOAY

1 By »eTKi3y wAaHrbic
2 by woiraproiw/6yAbl KyLWenTy
3 «YTiK AaMbIH» XKapbiFbl
4 YTiKTIH TabaHbl

5 YTiKTIH TynKommacs
6 TacbiMansay bekiTrneciH bocaTy Tyimec

7 Cy blAbICbIH TOATBIPY eciri

8 By »eTKi3y WAaHriCiH cakTay OpHbl

9 EASY DE-CALC TyTKach

10 Lrenceabaik yibl 6ap KyaT cbimbl

1 DE-CALC wamsi

12 KyaT Kocy »oaHe elwipy Wwamsl 6ap Kocy/eLwipy Tyimeci
13 XKapoirel 6ap ECO Tyiimeci

EckepTy
Kywi 6yAay »aHe KypbIAFbIHBIH KbI3MET MEP3iMiH Y3apTy MaKcaTbiHAA KaKTaH TasaAdy NpOLECiH Mep3iMAl TYPAE

OpblHAAHDI3.

MataaraHyFa YCbIHbIAATBIH CY

Erep KaTTbl Cy aliMarbiHAA TYPCaHbI3, AUCTUABACHIEH HEMECE MUHEPAAChI3AAHFAH Cy (CYPET 2) YCbiHbIAGAI.
NManparaHyra pambiHpQy

MaraaAaHbIAATBIH Cy TYpI

B¥A KYPbIAFbI K¥6blp CybIMEH nahAa/\aHyra APHaAFaH. AereHmeH, €erep KatTbl Cy anmMarbiHAA TYPCaHbI3, KaK XblAAaM namaa
60AYbl MyMKiH. COHABIKTaH, KYPBIAFBIHBIH, KbI3MET MEP3iMiH Y3apTY YLUIH AUCTUABAEHTEH HEMECE MUHEPAACBI3AGHFAH CYAbl
naAaAaHy YCbIHbIAGADI.

Ab6aiAaHbi3: Xolll MiCTi CyAbl, KENTIPriluTeH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CyblH, KpaXxMaAAbl, KaK
TYcipy 3aTTapblH, YTiKTey 3aTTapblH, XMMHUAAbIK TYPA€ KaFbl TYCipiAreH cyAbl HeMece 6acKa
XMMMKaTTapAbl NaiMAaAaH6aHbI3, ©UTKEHI OAAp CYyAbIH LIALLbIPaybiHa, KOHbIP AAKTapFa
9KeAyi HeMece KypaAAbl 3aKbIMAAybl MYMKIiH.

C)’ blAbICbIH TOATbIPY

Op KOAAAHAP aAAbIHAA HEMECE Cy bIABICIHAAFBI Cy AEHIeli eH TOMEHT KOpCeTKITEH TOMEH TYCKEHAE CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAAaHY 6apbiCbiHAA CY bIABICEIH TOATbIPA aAaChI3.

1 Cy blabicbiH TOATBIPY eciriH (cypeT 3) alwblHbi3.

2 Cy coiibiMapirbiFbiH MAX (Makc) kepceTkilliHe (cypeT 4) AeMiH CyMEH TOATbIPbIHBI3.

3 Cy blAbICbIH TOATBIPY €CiriH («CbIPT») »KabbiHbi3.
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«Cy blabicbl 60c» WaMmbl (Tek 6eAriai 6ip TypAep)

Cy blabicbl 60C 6OAYFa #aKblHAAFAHAR, KYTIK AaMbIH» LWambl XaHaAbl (CypeT 5).

Cy blABICIH TOATBIPbIHBI3 oHE KYPBIAFbIHBI KaliTa KbiI3AbIPY YLiH Oy WbiFapFblluThl 6AChIHbI3. KYTiK AAMbIHY» KapbiFbl
TYPaKTbl aHa bacTaraHAa, OyMeH VTIKTEYAl *aAFacTbIpyblHbI3ra BOAAABI.

KyYpbIAFbIHbI MaAaAQHY

Optimal TEMP TexHoAoruscol

Ab6anaanbi3! YTiKTeyre 60AManTbiH MaTaAapAbl YTIKTEMEH,3.

Optimal TEMP TexHororuscsl yTikTeyre 60AaTbiH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTIK TeMrnepaTypachiH PETTEYCI3 aHe KUIMAEPAI
CYPbLINTAYCbI3 KE3 KEAreH peTTe YTiKTeyre MyMKIHAIK bepeai.

blcTbik TabaHbl Kepi YTiK TYNKOMMAchiHa KOMMai TIKeAeH YTIKTeY TakTacbiHa (CypeT 6) KoiFaH Aypbic. Bya birekTeri
KbICbIMAbI a3aTyFa KOMEKTECEA.

- MbiHa 6eArinepi (cypeT 7) 6ap MaTarapAbl, MbICaAbl, 3biFbIP, MaKTa-MaTa, MOAUICTEP, XKIBEK, XKyH, BUCKO3a oHe
XacaHAbl ibeKTi yTikTeyre 60AaAbl.

- MbiHa 6earici (cypeT 8) 6ap MaTarapabl YTiKTeyre 6oAManapl. Bya MaTarapAbiH KypamblHAQ CMaHAEKC HEMeCe AaCTaH,
CNAHAEKC apaAac TaALbIKTap YKoHE MOAVOAEPUHAEP (MbICAb], MOAUMPOMMAEH) CHAKTBI CUHTETVKAABIK TaAWbIKTap 6ap.
CypeTi 6ap MaTaAapabl A2 YTiKTeyre 60AMaNAbL.

YTikTey
1 By reHepaTopbiH TypaKTbl Teric )epre KovbiHbI3.

Eckepry: Kayincis yTikTey MakcaTbiHAQ HETi3iH TYPaKTbl YTiKTEY TaKTacbiHA KOIO YCbIHbIAAADI.

N

Cy blabicbiHAg (KopiHi3 'Cy bIABICBIH TOATBIPY') KETKIAIKTI MOALLEPAE Cy OapblH TEKCEPIHI3.

w

By reHepaTopbiH KOCy YLLiH, LITEMNCEABAIK YLLITbI XEPre KOCbIAFaH PO3ETKara XaAran, KoCy/ewWipy TyMMeCiH
6acbIHBI3.CYTIK AQMbIHY WaMbl TypaKTbl (CypeT 9) »apbiKMneH »aHrFaHLIa KyTiHi3. ByA lWaMameH 2 MUHYT anaabl.

Cy »eTKi3y LIAAHFICIH caKTay BOAIMIHEH Cy XKeTKI3Y LWAAHICIH aAbIHbI3.
TacbiManaay BekiTneciH 6ocaTy TymeciH bacein, YTIKTI TynKkonmacsiHaH (cypeT 10) whiFapbin aAbiHbI3.
YTikTen (cypeT 11) 6acTay ywiH Oy WhiFapFbllublH OacbiHbI3.

N o b

HKaKcbl YTiKTEY HOTWKEAEPI YIWiH OyMeH YTIKTereHHeH KeliH COHFbl COKKbIAAPAbI OYCbI3 OPbIHAAHBI3.

Ab6anaanbis! Byabl apampapra 6arbiTTaylibl 60AMaHbi3.

KyaTTblpak by yLiH Typbo Oy pexkmMMiH nanasasaHyra 6oAaAbl.

1 LLam ak 6oAbIN xKaHFaHLWa Kocy/ewwipy TynMeciH 5 cekyHa 60Mbl 6achin TypbiHbI3.

2 DHeprusiHbl YHEMAEY YLWiH KypaA 15 MUHYTTaH KeMiH KaAbinTsl Oy peXkKuMiHe aBTOMaTThl TYPAE OPaAdAbl.

3 bBoamaca, KaAbinTbl By peXkMMIHE KE3 KEATEH YaKbITTa KaiTa aybiCTbIpy YLLiH KOCY/eWwipy TyMMECIH Wam KanTa KeK TycKe
ayblCKaHLLa 2 ceKyHAKa 6acbin TypbiHbI3.

Byab! KywenTy ¢yHKUMACHI

KublH KaTnapAapAbl KETIPY VLLiH, OyAbl KYWENTY GYHKUMACHIH KOAAAHbBIHBI3.

1 by weirapy TyMeciH exi peT »biaaam (cypeT 12) 6acbiHbi3.

TiriHeH yTikTey

AbanAanbi3! YTiKTeH bICTbIK 6y wbiraabl. Knimai 6ipey kuin TypraHaa (cypeT 13) OHbIH, KbIpTbICbIH
KeTipyre apeKkeT eTneHi3. YTIKTiH >KaHbIHAA ©3iHi3AIH HeMece 6acKa 6GipeyAiH, KOAbI Typca, 6yabl
WbIFapMaHbI3.

IAYAI TYPFaH MaTaHbIH KbIpTbIChbIH KETIPY YLUiH ByAbl VTIKTI TiriHEH MariaaAaHyra GOAAAbI.
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1 YTikTi TiK No3uumaaa ycTan, Oy weiFapy TyMMeCiH 6ackin, KuiMre yTiKTiH TabaHblH »KaiAan TUrisin, yTIKTI KoFapbl KeHe
TomeH (CypeT 14) HKbIAKbITbIHBI3.

Kayincis opbiH

Kuimai KariTa opHaAacTbipy KesiHAE YTiKTi KaAAbIpY
KuiMAl KaliTa OpHaAacTbIpy KE3IHAE YTIKTI TYMKOVMara HEMeCe KOAAEHEHIHEH YTIKTeY TaKTacbiHa (CypeT 6) Kolora BoAaabl.
Optimal TEMP TexHoAorMaAch! YTIKTIH TabaHbl YTIKTey TaKTacbiHbIH XabblHbIH OYAAIPMENTIHIH KaMTamachi3 eTeAl.

KyaTtTbl yHeMaey

DKO pexumi

ECO pexumiH naiaanaHy apkacsiHaa (OyAblH WbIFybiH a3aiTaabl) YTIKTEY HITVIKECIHE SCep eTNeCcTeH SHEPrUsHb
yHemaeyre 6oraabl.

1 ECO pexumin beaceHaipy yuwin ECO Tyimecin (cypeT 15) 6acsiHpi3. XKacsin ECO wambl KOCbIAaAbI.

2 ECO pexumin TokTaTy yuwin ECO Tyimecit kaiTa 6acbiHpi3. XKacsia ECO wambi ewea,.

ABTOMaTTbI TYpAE oLy

- DHeprusHbl YHEMAEY YLWiH Kypaa 10 MUHYT KOAAGHBIAMAM TYPCa, aBTOMATThl TYPAE OLLIN Kaaaabl. Kocy/ewipy
TYMMECIHAET YKapblK XKbiMblAbIKTaM bacTanAbl.

- Kypanabl KaiTa icke KocCy yLWiH Kocy/ewwipy TynmeciH 6acbiHbi3. CoaaH COH, KypaA KaiTa Kbi3a 6acTanapl.

Abaraanbi3! KypaA po3eTKara KOCbIAbIN TYpca, OHbl 6aKblAayCbi3 KaAAbipMaHbi3. KoApaHbin
60AFaH COH, KYPbIAFbIHbI MIHAETTi TYPAE PO3€TKaAaH aXKbIpaTbiHbi3.

Ta3aAay XKO9HE TEXHUKAADbIK KbI3MET KepceTy

KypaAAbl KakTaH TasaAay

EASY DE-CALC wwambl xbinbliAblKTaln (cypeT 16) bacTaraHaa KaKk Ta3aAay NpoLEeAyPachbiH OpbIHAAHbI3. ByA Kypaabik
KbI3MET MeP3iMiH Y3apTyFa aHe YTIKTEY XYMbICbIH OHTaNAAGHABIPYFA KOMEKTECEA|.

Eckeptne: Cy kepmek 60Aca, KaKTaH Ta3aAay >KMIAIriH apTThIpbIHbI3.

Ab6anaanbis! Kynik KayniH 60AAbIpMay YLIiH KYPbIAFbIHbI 2XKbIPaTbif, KaK Ta3aAay
npoueAypacbiH (cypeT 17) opbiHAQY aAABIHAQ KEMIHAE €Ki CaFaT CybITbIHbI3.

KeHec: KakTaH Tasanay ic paCiMiH OpblHAAFaH KE3AE, KyPaaAbl YCTeA BETIHIH WeTiHe HEMeCe PaKoBMHAFA MKaKblH KOMbIHbI3.
EASY DE-CALC TyTKach! albiAFaH Ke3ae Cy CbpTKa TOrAyl MyMKIH.

1 ToctaraHap! (kenemi kemiHae 350 ma) EASY DE-CALC TyTKachiHbiH acTbiHa yCTan, TyYTKaHbl CaFaT TIAIHE Kapcbi
6ypaHbiz. EASY DE-CALC TyTKacbiH aAbin, KaK beAlekTepi 6ap cyabl TocTaraHra (cypeT 18) arbi3biHbI3.

2 Kypanaar elwkaHaan cy woiknarar kesae, EASY DE-CALC TyTKacbiH KaiTa Canbir, OHbl KaTanTbiHbi3 (cypeT 19).

YTiK TabaHblH KaKTaH TasaAay

Kypaaabl MEP3IMAT TYPAE KaKTaH Ta3aAaMacaHbi3, KaKk OeAiKTepiHe 6anAaHbICTbI YTiK TabaHblHaH LUbIKKaH KOHBIP AaKTapAbl
KOPYIHI3 MYMKIH. YTIK TabaHblH TOMEHAET IC PSCIMIH OPbIHAAY aPKbIAbI KaKTaH Ta3aAaHbi3. KaKcbl HaTUKeAepre KOA
YETKI3Y YLWiH iC PaCIMIH eKi peT KalTarayFa KeHec bepemis.
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KypaAAbIH CyblFaHbiH TEKCepIM, YTiK TabaHblH bIAFaA LybepeKneH Ta3aaHbI3.
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Cy biapicsiH ToATbIPY eciri (cypeT 20) aprbiasl 6ocaTbiHbiz. Kypasasl errenTin, EASY DE-CALC TyTKachiH aAbiHbI3.
500 M TazapTbiaraH cyapl DE-CALC caHpinaybiHa Kyiibin, EASY DE-CALC TyTKachiH (cypeT 21) KaTalTbiHbI3.
Cy bIABICHIH »KapTblAAK TOATBIPbIHBI3. Kypaaabl KOChIM, 5 MUAHYT KyTiHi3.

KanblH MaTa GOAIKTEpIH YTIKTI aAFa XaHe apTKa KO3FaATY apKbliAbl 3 MUHYT (CypeT 22) boiibl yTiKTey KesiHae by
WbIFAPFbILITHI 6ACHIMN TYPbIHbI3.

AbanAanbi3! YTIKTiH, TabaHbIHaH bICTbIK, Aac cy (wamameH 100-150 MA) arFbin Typ.

o]

YTiK TabaHblHaH elKaHaam Cy WblKNaraH KE3A€ HEMECe Y'I'\K TabaHblHaH 6)/ LblFa 6ac‘raraHAa, Ta3aAayAbl TOKTATbIHbI3.

7 By reHepaTOpbIH TOKTaH Cyblpbir, €Ki caraT 60Wbl CybiTbiM aAbiHbi3. EASY DE-CALC TyTKacblH aAbIn, KaaFaH CyAbl
arbi3biHbi3. EASY DE-CALC TyTKacbiH KaTalTbiHbI3.

Cakray

LLIAaHrTI OYriHi3.

NouuhbhwNnN-=

KypbIAFbIHbI ©LWIPIM, TOKTaH CybIpblHbI3.
Cy blABICbIHAAFBI CyAbl TOATBIPY eciri (cypeT 20) apKbiAbl aFbi3bHbI3.

Ke3 wwAaHriciH cakTay 6eAiMiHeH (CypeT 23) Ke3 LAAHTICIH KEAAETIHI3.
Tok cbiMbiH Byrin, Velcro TacnacbiMeH GeKiTiHI3.

AKaYAbI KTapAbl >XOlo

ByA Tapayaa KypbIAFblAQ MU KE3AECETIH MOCEAEAEP aTaAbIM ©TeAl. TOMEHAET aknapaTTbiH KOMEriMeH MaCEAeHI Luellie
aAMACaHBI3, XMi KOMbIAATBIH CypakTap Ti3iMiH kepy yLwiH www.philips.com/support TopabblHa KipiHi3 Hemece eAiHi3Aeri
TyTbiHyLbIAGPABI KOAARY OPTaAbiFblHa XabapAAChIHbI3.

Maceae

Ceben

YTIKTI TynKoMMara Kowblin, TacbIMaAAdy KYAMbIH 6ocaTy TynmeciH (cypeT 24) 6acyMeH KyAbINTaHbI3.
YTk Tynkonmara (cypeT 25) BeKiTiAreHAe YTIKTIH TyTKacbiHaH ycTan Oip KOAMEH aAbin »ypyre 6oAaAbl.

Wewim

YTiK TabaHblHaH Kip Cy, KOHbIP
AaKTap Hemece aK yAranap
LbIFaAbI.

Kypan iwiHae Kak TypraH, cebebi on
MEP3IMAI TYPAE KaKTaH Ta3apTbliAMaraH.

Kypaaabl aHe acTbiHFbl TabaHbl KakTaH
TasanaHbi3 («Tasanay *eoHe TEXHUKaABIK
KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3).

C)/ blABICbIHA XMMUAABIK 3aTTapAbl HEMECE
KOcCnaAapAbl K¥I;IFaHCb\3.

KypaAameH XUMUSABIK 3aTTapAbl HEMeCe
KOCMaAapAbl elKallaH nanaaaaHbaHbi3.
Onan icten KoiFaH 6OACaHbI3, XUMUAABIK
3aTTapAbl KeTipy yuWiH «Tasaaay

HKOHE TEXHMKAABIK KbIBMET KOPCETY»
TapayblHAAFbl MPOLEAYPaHbl OPbIHAAHbI3.

By »oK Hemece a3.

Kypan »eTKIAIKTI TypAe biCbITbIAMaFaH.

CYTIK AQMbIHY» LIaMbl Y3AIKCI3 dKaHFaHLIa
KYTiHi3. ByA WwamameH 2 MUHYT araAbl.

Cy blABICbIHAAFBI Cy XETKIAIKCI3.

Cy coiibiMabIAbIFbiH MAX (Makc)
KOpCeTKilliHe ACMIH CyMEH TOATbIPbIHBI3.

Kypan iwiHae KaK TypraH, cebebi on
MeP3IMAI TYPAE KaKTaH Ta3apTbliAMaraH.

Kypaaabl »aHe acTbiHFbl TabaHbl KakTaH
TasanaHbi3 («Ta3anay *oHe TeXHUKaAbIK
KbI3MET KepCceTy» TapayblH KapaHbi3).

YTiK TabaHblHaH cy
TaMLWbIAGMAbI.

Byabl BipiHLWI peT nanaaaHFaH Kesae
Hemece OHbl y3aK YaKbIT nanaaAaHbaraH
Ke3Ae, Oy WAGHTICIHAE CyFa aliHaAaAbl.

ByA KanbINTbl »KaFaan. YTIKTI KMIMHEH
anbIC ycTan, Oy WblFapFbILThl GACkIHbI3.
YTik TabaHblHaH Cy OpHbIHa Oy LWbIKKaHLa
KYTIHI3.
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Maceae

Ceben

Wewim

YTIKTey TaKTachiHblH XKarKbillbl
bIAFaA BOAAAbI Hemece eaeHae/
KUIMAE Cy TamLblAapbl 6ap.

YTIKTEY ceaHCblHaH KeWtiH By yTikTey
TaKTacblHAA CyFa aliHaAFaH Hemece TaKTa
YanKplLbl XKOFapFbl By KeAeMiH KabbiaaayFa
apHaAMaFaH.

['ybka MaTepuanbl TosFaH DoAca, YTiKTEY
TaKTaChIHbIH XarKbilblH aybICTbIPbIHbI3.
CoHpait-aK, Cy TaMLUbIAapbiH 6OAABIPMAY
YLWIH YTIKTeY TaKTacbiHAA KMi3
MaTepuabiHbIH KabaTbiH NariaaraHyFa
KeHec bepemis.

KypbIAFbI HETI3iHIH, aCTbIHAAFbI
6eT bIAFaAAbl BOAAABI HeEMece
EASY DE-CALC TyTKachi
acTblHaH by »KeHe/HeMece cy
LIbIFAADI.

EASY DE-CALC TyTKachl aypbic
BeKiTiAMereH.

Kypanapl eLwipin, 2 caraT CyblfaHblH
KYTiHI3. KaTaiTbiAFaHbIH TeKcepy VLLiH
TYTKaHbl 60CaThIM, KalTa GeKITIHI3.

EASY DE-CALC TyTKacbiHbIH pe3eHKe
TeceMe CaKuHacbl TO3FaH.

HKara EASY DE-CALC TyTKacbiH aAy
YWiH eKiAeTTi Philips Kbi3meT kepceTy
OpTaAblfbiHa XabapAachlHbI3.

YTiK Kbi3barnapl xaHe capbl DE-
CALC waMmbl »bIMbIAbIKTaMAbI.

Kypaa ci3re KaKTaH Tasaaay ic pacimMiH
opblHAAyAbl eckepTea. LLlamamen 6ip ar
KOAAGHBICTAH KEMiH LaM MbIMbIAbIKTaRAbI.

«Kypanabl KakTaH Tasanay» OeAMIHAEr
HyCKayAapAbl OPbIHAQY apKblAbl KakTaH
TasaAay NpOLEAYPachiH OPbIHAGHbI3.

By reHepaTopbl KaTTbl copy
AbIObICHIH LbIFApaAbl.

Cy blAbICBIHAAFBI Cy YETKIAIKCI3.

Cy blapicbiHa MAX (Makc) kepceTKilliHe
AEWIH Cy TOATbIPbIM, Oy TpUrrepiH
6acbiHbI3.

KeniAaik )kaHe KoApay KepceTy

Erep ci3re aknapat Hemece KoAAdy KaxeT 6oAca, www.philips.com/support caiTbiHa KipiHi3 HEMECe XaAblKapaAblK

KerniAAIK NapaKLiacbiH OKbIHbI3.

BymeH yTikTey kyieci

OHaipywi: "Ouannc Korcbiomep AaiidceTaiia 5.B.", TycceHanenen 4, 9206 AA, ApaxTen, Hiuaepaarabl.
Pecei »one KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACHIHA MMMOPTTaYLLb:
"OUAMMC" XKLLK, Peceit ®eaepaumscsl, 123022 Mackey kanacsl, Cepreit Makees kewweci, 13-yi1, Tea. +7 495 961-1111.
GC9305, GC9315, GC9324, GCI9325, GC9405, GCI410, GC9415, GC420: 1720-2100BT, 220-2408B, 50-60My

TYPMBICTBIK KaXKETTIAIKTEPre apHaAFaH

DAEKTP TOrbIMEH 3aKbIMAaHyAaH KOpray kaackl: Kaacc |

VIHAOHE3MAAQ KacanFaH
CakTay WapTTapbl, NanaaraHy
Temnepatypa: +0°C - +35°C

CanbIcTbipManbl biAFarabiAbiK: 20% - 95%

ATMocdepansik KpicbiM: 85 - 109kPa



